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AHHOTanuss. MOpPCKOH CIICHT TpEeACTaBIsieT co00i 0cobyro (opMy s3bIKa
MOPSKOB Pa3HBIX (DIIOTOB U JIIO/ICH, CBI3aHHBIX C MOPEM TE€M HJIM UHBIM 00pazoM. OH
XapaKTEPU3yeTCsl 3MOLMOHAIIBHOW OKPAIEHHOCThIO, JIAKOHUYHOCTBIO, IOMOTAET
UACHTU(PUIIUPOBATh YEJIOBEKa, a TaKXKe MWCIOIb3YETCs Il DKCIPECCHBHOTO
OPOSIBJICHUS TE€X WIM MHBIX OJMOUMNA. AHAIM3 CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpbI
JEKCUYECKUX EIWHUL, PENpPEe3CHTUPYIOMHUX TOProBO-NMACCAKUPCKUNA  CEIMEHT
MOPCKOI'O CJIEHTa, MO3BOJMII BBISIBUTH MATH JIeKCUKO-ceManTuueckux rpynn (JICT)
CJICHTU3MOB, Cpely KOTOPBIX HamOosee wmHorouncienHou sisnsercs JICI, kotopas
MpeACTaBIeHa CIOBAMH, HHAUIUPYIOMUMU JOJDKHOCTU U LTy TJIMBbIE IPO3BHUILA.

KiroueBble ciioBa: MOpPCKOW clieHT, cdepa TOProBOro M MaCCaXHPCKOTO
(bI0TOB, JIEGKCUKO-CEMaHTHYECKas TPyIa

Abstract. Sea slang appears to be a peculiar language form which is used by
sailors from different fleets and by people who are more or less connected with the
sea. It is characterized by emotional colouring, laconism, aiding to identify a person
and to give an expressive depiction of certain emotions. The analysis of the semantic
structure of lexical units representing the trade and passenger segment of sea slang
has yielded five lexico-semantic groups (LSG) of slangisms among which the LSG
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concorporating words which indicate job positions and joking nicknames tends to
have numerical preponderance.
Keywords: sea slang, the sphere of trade and passenger fleets, lexico-semantic

group

Beenenue. IloHATHE «MOpPCKOW CIIEHT» MMEET JOCTATOYHO Pa3MbIThIE
TpaHulbl. JTO CBS3aHO C WCIOJIB30BAHUEM JIAHHBIX JIEKCMUYECKUX €IUHHUI] B
pasnuuHbIX cepax: BOeHHas (BOEHHO-MOPCKOM  (uioT, (IOT HA3eMHOro
0a3upoBaHMsl), TOPrOBBIA M MACCAXKUPCKUN (oTa, CIEHT AailBepoB, pPhIOAKOB U
MpOYHeE.

[IpoBeeHHOE HCCIIEIOBAHUE IIOCBSIIEHO aHAJIU3y JIEKCUYECKUX EIUHULL
MOpCKOro clieHra B c¢epe TOproBoro M mnaccaxupckoro ¢uotoB. B maHHyio
TEMATUYECKYIO0 TPYNNy BOLUIM CJIEHTU3MBbI CBSI3aHHBIE C HAa3BAaHHEM IJIaBAaTEIbHBIX
CpeACTB, 000pyIOBaHUS HAa KOPAOJISIX, HABUTAIMOHHBIX MPUOOPOB, JOJDKHOCTU H
IIYTJIWBBIC TMPO3BHUINA KOPAOEJIbHOW KOMaHIbl M TMEpPCOHaNa, HKBUBAJICHTHI
reorpad@UUeCKUX Ha3BaHWM, SIBICHUS NPHUPOJLI W TOrojAa, MPOAYKThl MUTAHUS U
HAIllUTKU, OTOOpaHHBIE IIOCPEJACTBOM CIUIONTHOM BBIOOPKM W3 TpeX CclioBape
MOPCKOTO CJIEHTa.

Heabo wuccienoBaHus  ABJISETCS  ONHMCAHHUE  JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOM
CTPYKTYpbl TEMaTHYECKOW TPYIIBl «MOPCKOW CJeHr» B cdepe TOproporo u
acCa)XUPCKOro (JIOTOB.

OcHOBHBIE 3aJa4U: U3YUYEHUE TEOPETHUECKOW JMTEpaTyphl MO MpobdiiemMam
CJIeHra; OTOOp JKCIEPUMEHTAJbHOTO KOpIyca JJisi TMOCJIEIYIONIero aHajau3a;
OUCKPETU3alds CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpbl JIEKCHYECKHUX E€IWHMUI] JaHHOU
TEMAaTUYECKON TpyNIlbl M TPEACTaBIECHHE WX B BHUAE OTIEIbHBIX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUX TPYIII C MOCIEAYIONUM CTATUCTUYECKUM aHATU30M BBIOOPKHU.

MeToauka wuccienoBaHus B XoJe palOOThl BKIIOYAJa MCIOJIb30BaHUE
CIEAYIOINX METOAOB: KOMIUIEKCHBIA  aHAjdu3 CEMaHTHYECKON  CTPYKTYpbI
JIEKCUYECKUX €IMHMI], CTATUCTUYECKUN aHAIN3 U JIMHTBUCTUYECKAS] MHTEPIIPETALIUS
MOJIYYEHHBIX PE3YyJIbTATOB.

Pe3yabTaThl HcciieqoBaHusl. Bech mpoaHanM3MpOBAaHHBIM MaTepual ObLI
npeacraBieH 185 JIEKCMYECKMMU €IUHMIAMU TEMAaTUYECKOW TPYMIbl «MOPCKOM
CJIEHr» B cdepe TOPrOBOTO U MACCAKUPCKOTO (II0TOB, KOTOPhIE ObLTH OTOOpaHBI U3
nekcukorpaguyeckux ucrouyHukoB [1; 2; 3]. B xome ananmm3a Bce OTOOpaHHBIC
CIEHTM3Mbl OBUIA pa3/ielieHbl Ha IMATh JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYECKUX TIpymnm (najiee -
JICT'). Ix cocTaBuIu:

1) JICI' «lInaBatenbHble  CpPEACTBA,  OCHACTKA,  HABHUIallMOHHOE
obopynosanue»: blood bucket — lifeboat; atlantic hound — high—speed transatlantic
liner; toybox - the engine room (41 nexcuueckas exuauna — 22%);

2) JICT «Jdomknoctn wm myTiauBbie mposuma»: Old Man — affectionate
nickname for the Captain; professor Fog — weather forecaster; black squad — name
for stokers or others who work in engine or boiler rooms (51 nekcudeckast enuHUIA —
28%);

3) JICT" «DkBuBasieHTHI Teorpaduyeckux HasBaHwmii»: asphalt sea — Dead Sea;
Pond — the Atlantic Ocean; Smoke — nickname for London (27 nekcudeckux eaquHUIY
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— 15%);

4) JICT «SIBnenus mpupozsl, morogax: ash breeze — complete calm, no wind;
cag — fog; red pigs — hot weather (25 nekcuueckux enunui — 13%);

5) JICT «IIponykTel muTaHusi U HamuTku»: Adam’s ale — drinking water;
italian teabags — ravioli; Neptune’s dandruff — table (sea) salt (41 nexcuueckas
eaunauia — 22%).

B xonme uccnenoBaHus CEMaHTUYECKOTO TOJISI JTAHHBIX JICKCUYECKUX €IMHUIL
ObuIM OOHApY)KEHbI CHHOHMMHUYECKHE Mapbl, Takue kak: redders / red pigs — hot
weather; toybox / donk shop — engine room u apyrue. He ObL10 BBISBICHO HHM OJHOM
OMOHUMHYECKOM Iaphl.

BoiBoabl. [IpoBeneHHbIi aHanu3 mokasall, 4To Haubosiee pacIpoCcTpaHEHHOM,
sBisiercst JICT «/{lomKHOCTH M ITyTJIMBbBIE TPO3BUIA». DTO MOXKHO CBSI3aTh C TAKUMU
byHKIMSAMU ~ CleHTa, Kak uJAeHTU(UKanMOHHAs ¢ (DYHKIUA JTaKOHUYHOCTH.
Jlexcuyeckue €IMHULIBI MOPCKOTO CJIeHra B cepe TOProBoro M MacCaXupcKoro
(bI0TOB SBJISIIOTCS OJHO3HAYHBIMHU, YTO CBS3aHO C Y30CThIO YIOTPEOJICHUS JTaHHBIX
CJIOB M CJIOBOCOYETAHUH.
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AHHOTanusA. B Jokiajze paccMaTpuBarOTCS BAaXKHBIE UL JIMHTBUCTUKH
MpoOJIeMbl B3aMMOJICUCTBHSI CEMAHTHKH M TPArMaTHK{, WX POJM B peau3aiuu
WJUIOKYTUBHOM  CHJIBI  BBICKA3bIBAHUSA. AHAIM3UPYETCS HAay4dHAs KOHUEILUS
Hoxebdpu Jluua, ero B3SOl HAa  CYIIECTBYIOIIME B  KOMMYHHUKALUU
3aKOHOMEPHOCTH.
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KawueBble ciaoBa: Jluy, cemaHTHKa, @parMaTvka, BbBICKa3bIBaHUE,
WJIJIOKYTUBHAS CUJIA.

Abstract. Such important for linguistics problems as interaction of semantics
and pragmatics and their role in the forming utterance illocutionary force are handled
in the article. Science theory of G. Leech., his views on existing regularities in
communication are analyzed.

Keywords: Leech, semantics, pragmatics, utterance, illocutionary force.

[Tonxom k pedeBOl KOMMYHHKAIMM KaK K IPOIeCCYy OOMEHa CBEICHUSMH C
MOMOIIIBI0  PEYEBBIX 3HAKOB CTaBUT TIEpPE]  HCCICAOBATEISIMH  BOIPOC O
HEOOXOAMMOCTH  ONHCAHMS  MEXaHM3Ma  BO3JCHCTBHS  BBICKA3bIBaHMS  HA
KOMMYHUKaHTOB. B HayuHoli koHnenmuu Jxkeddpu Jluda, HEKOTOpHIC B3IJISIBI
KOTOpPOr0o HaMm OBl XOTeJIOCh OOOOIIMTH B HAIIeM JOKJaje, MmpobdiieMa pedeBOro
BO3JICUCTBUS MPUOOPETAET 0COOOE 3HAUCHHUE.

[Tockonbky JInd mbITaETCS BHICTPOUTH MOJICTH MPAarMaTUKA KaK JUCIMILIAHEI,
M3y4YaroIIe MCIOJIb30BAaHUE CEMAaHUTUKH B PEYM, peaau3anus HWLIOKYTHBHOTO
NOTCHIIMAJIa BBICKA3bIBAaHUS CTAHOBUTCSA OOBEKTOM €ro NPHCTAJIBHOTO BHHMAaHHS.
O6006mast ero MoaxoJ K O0O03HAYEHHOW MpoOJieMe, MOXKHO CKas3aTh, YTO C TOYKHU
3penus Jlnya pedeBoe BO3JACHCTBUE MPOMCXOJMT MYTEM OTTra/IbIBAHMS CIYIIAFOIIAM
[IParMaTAUYEeCKOro 3aMbICiIa TOBOPSAIIETO. TakoW MEXaHW3M BO3JICHMCTBUS YUECHBIU
WUTIOCTPUPYET Ha MPUMEPE CISTYIONIEro quajora:

A: Kozoa y memu Po3wbl Oenb podicoenus?

B: Koeoa-mo & anpezre.

OTBeT Ha TOCTaBJIICHHBIM B JJAaHHOM JIMAJIOTE BOIPOC MPEACTaBIseT CoOOM
MPOIIO3UITMI0 OTHOCUTEIBHO (hpaKkTa, YTO J€Hb POXKISHUsI TeTH PO3bI MPOMCXOIUT B
ampene. OmHako cobeceAHUK A BBIBEIET W3 JTOTO OTBETa JOMOJHUTEIBHOE
3Ha4YeHHE: coOeceHNK B He 3HaeT Korjga TOYHO JIeHb poxiacHus. Ilpormecc takoro
U3BJICUCHHS JIOTIOJHUTEIBLHOTO 3HAYCHUS - MMIUIMKATOpa, KOTOPBIM HMEET
CYIIECTBEHHOE 3HaueHue sl pedeBoro akra, Jhkehdpu Jlma onuceiBaer
cnenyromum obpazom. CobeceqHUK A MOHMMAaeET, 4To cobeceqHuk B He cobmomaer
KOMMYHHMKATUBHBIN MPUHIMI KOOIEPATHBHOCTH - HAPYIIAeT MAaKCUMY KOJHUYECTBa,
MMOCKOJIBKY JIaeT HENpaBHJIBHOEC KOJIWYECTBO HHpopManuu (yKa3aHUE Ha MECSI]
BMECTO Ha3bIBaHUS TOYHOM nathl). Y cobeceqHrMKka A HET NPHYHMH I0Jarath, 4TO
cobeceqHuk B wmmer Ha 3TO YMBINUICHHO, IO3TOMY HMINET TNPUYHHY TaKOIO
HapymeHus. Takol IMOUCK MPUBOAUT cobeceHuKa A K IOHUMAHUIO, YTO COOECETHUK
B He coOmogaer MakCUMy KOJIMYECTBA MOTOMY, YTO HaMEPEeH COOJIIOCTH MAKCHUMY
KadecTBa - MPEIOCTaBUTh €My TOJBKO T€ CBEACHHUS, KOTOPHIE CUMTAECT UCTUHHBIMH,
TO €CTh HE HaMepeH eMmy Jjarath. Haiinsg oOBSICHEHHWE pPEYEBOMY ITOBEICHHIO
cobeceqnuka B, koTopoe COBMECTHMO ¢ MPUHIUMIIOM KOONEPATUBHOCTH, COOECETHUK
A TIpUXOJIHT K BBIBOJY, UTO cobeceHUK B He 3HaeT, korna neHb poxaenus [1, ¢.31].

Takoli MeXaHW3M HWHTEPIIPETAIMM HMMIUIMIIUTHOTO CMBIC]IAa BBICKA3BbIBAaHUS
MOYHO Pa3eIUTh Ha TPH CTAAUHU: OTKa3 OT HOMHUHAJILHOTO CEMaHTHYCCKOT'O CMBICIIA,
ITOCKOJIbKY OH HECOBMECTHM C IPUHIHMIIOM KOOIICPATUBHOCTH, TIOMCK HOBOM
MHTEPIPETAllMA BBICKA3bIBAHUSA, COBMECTHMOM C TMPHHITUIIOM KOOIEPATHBHOCTH;
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HaxO0XXJICHUE HOBOW HHTEpIIpETallMi U TMPOBEpPKA €€ Ha COOTBETCTBUE MPHUHIUIY
KooTiepaTuBHOCTH. HoBast HHTEpIIpeTaIus BKIIOYAET B c€0s MMIUTUIIUTHBIN DJIEMEHT,
HEOOXOUMBIN ISl TOTO, YTOOBI BBICKA3bIBAHUE CTAJI0 COBMECTUMBIM C IPUHITUIIOM
KoorepatuBHocTH [1, ¢.31].

I[lo wmuenuto Jlnya, WUIOKYTUBHAs CuUJa BBICKa3bIBAHUSI JIOCTUTACTCS
MOCPEACTBOM  HMMIUIMKATOPOB, OpEeACTaBISIOMMUX  COOOM  YTBEPXKICHHUS,
MIPUTIMCHIBAIOIIUE TOBOPSIIEMY OIpEeICHHOE TYIIEBHOE COCTOSIHUE. VIMIUTMKATOPHI
ACCOIMUPYIOTCS CIIYIIAIOIINM C BBICKa3bIBAHUEM TOBOpAILET0. Tak, B OTHOLICHUH
MPUBEACHHOTO BBINIEC MPUMEPA CIYIIAIOINIMM MOTYT OBITh MOYKHO BBISBIICHBI
CJEAYIONINE UMILTUKATOPHI:

B cuumaem, umo denv poscoenue memu Pozvl 6 anpene (Makcuma KauecTa);

B ne sunaem, 6 xaxou Oenv anpens Oenvb poodicoerusi memu Po3vl (Makcuma
kosmyectna) [1, . 33].

[IparmaTuka B Mojenu Jlnua - 3TO ydyeHHe, KOTOPOE aHalu3UpyeT 3HAUYCHHE,
JIOCTYIHOE JIJIs HAaOJIOJICHUST B peUYEBBIX cUTyalusx. HeHaOmiomaemoe aHanu3y He
nojamaercs. Tak, eclii KTO-TO TOBOPHUT, YTO ceulyac wecmv 4acos, TO HENb3S
yTBEPXKAaTh, YTO OH JACHCTBHUTEJIHHO Mojiaraet, 4To 3T0 Tak. OgHAKO MMILUIMKATOP
20680pAWULL nolazaem, Yymo cetiyac 6 4acog SIBISETCA YaCTbI0 MIUIOKYTUBHOW CHJIBI
BbICKa3bIBaHus [ 1, €.33].

B cBoeit koHnenimu JInd BEIBOIUT (POPMYITy 3HAUCHHUS B €T0O NMParMaTHUYeCKOM
OTHOIIGHUM: TOBOPSIIUH  O3HAYMBACT WUIOKYTHBHYIO CHJIYy C  TOMOIIBIO
BBICKA3bIBaHMs. 3HAY€HUE B IMparMatuke - pedreKCUBHAas HMHTEHIUS, TO €CTb
WUHTEHIMSI, Yb€ BBIMIOJIHEHUE COCTOMT B €€ Y3HaBaHUHM ciyratonum [ 1, ¢.35].

Hanee JInu nemaet BaKHBIM JJIsI CBOEHM KOHIECIIIMHU BBIBOJ O TOM, YTO €CIIM
TOBOPSIINI 03HAYMBAET WLTOKYTUBHYIO CUITYy BBICKA3bIBAHUEM, TO OH KEJIAeT, YTOOBI
CIIyHIAIONIMN y3HaJ €€ uepe3 CMBICA, TO €CTh TIpaMMaTHYeCKoe 3HaYeHUe
BbICKa3bIBaHMs. TO, UTO TOBOPAIINN 03HAUMBAET C MOMOIIBIO BHICKA3bIBAHUS, MOKET
OBITh B KaKOW-TO CTETNEHW HEOMpEEICHHBIM, aBas CIYIIAIOIMIEMY B H3BECTHBIX
npenenax BO3MOXKHOCTh, CAMOMY OIpPEAEIUTh WIUIOKYTUBHYIO CHUITY BBICKa3bIBAaHUS
[1, c.35].

OcHoBriBasich Ha koHuenuuu Jhxepdpu Jluua, MOXKHO yTBEp)KIaTh, YTO B
BBICKA3bIBAHUM BCET/la MPHUCYTCTBYIOT JIBa KOMIIOHEHTA: SIBHBIM, OCTYITHBIN
HAOJIOICHUIO 3HAKOBO-CEMAHTUYECKUN OJKCIUTUIIUTHBIA CMBICIT W HUMIUTAIIUTHAS
WIOKyTUBHas cuna. llocmegHuii KOMIOHEHT TPEACTABICH B BBICKA3bIBAHUU
UMIUTIKaTOPaMH - HESIBHBIMM KOMIIOHEHTAMH, OTHOCHTEIHO COJEPKaHHSI KOTOPBIX
CIIYIIAIONINI BBIHYXKJEH CTPOUTH THUMOTE3bl. OCHOBOM MJisi TMOCTPOCHUS TaKUX
TUMOTE3 CIYKAT CEMaHTHYECKHUH KOMIIOHEHT BBICKA3bIBaHMS, OJHOBPEMEHHO
MPEACTABISAIOMNNA COOOM CMBICIIOBBIE pPAMKH, BHYTPU KOTOPBIX HWMILIALIUTHBIN
KOMIIOHEHT  OCTaeTCS  HEOMpPEACIICHHBIM,  TPEOYIOIMHMM  THIOTETUYECKHUX
MPEAIOI0KEHUN CIYIIAOMIETO.

bubsuorpadpuyecknii CIuCoK
1.Leech, Geoffrey. Principles of Pragmatics. — New York: Longman
Group Limited, 1983. — 79 p.
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AHHOTaumMs. B cratbe paccMaTpuBarOTCS HEKOTOPHIE  OCOOEHHOCTH
TONMOHUMHUYECKON CUTyallud B IITaTte MIIMHONWC, KOTOPBIM [UIMTEIBHOE BpEMS
HaXOJWJICA N0 BiausiHueM PpaHIMU, YTO, B CBOIO OUEPEb, HAIOKUIO OTIIEYATOK Ha
Ha3BaHHs QopM penbeda M HaceIeHHBIX MYyHKTOB. [lo pe3ynbratam ucciegoBaHUs
perruoHagbHasi KOMOHUMUS XapaKTEPU3YeTCsl HAUOOIBIIEH CTETIEHbIO HACKIIIIEHHOCTH
(bpaHKOS3bIYHBIMUA  TOTIOHUMaMH. OJHUM €3 TMPOSBICHUN (PpaHKO-aHTIHICKOTO
MEXBSI3BIKOBOTO KOHTAKTa SIBIISIETCS HAJIMYHE TOTIOHUMOB-THUOPHUIOB, 00pa30BaHHBIX
13 JIEKCUYECKUX U TPAMMATUYECKUX 3JIEMEHTOB KOHTAKTUPYIOLINX S3bIKOB.

KialoueBble ciaoBa: (GpaHKOS3BIYHBIA TONMOHUM, WimHOIC, Ha3BaHUS
HACEJICHHBIX ITyHKTOB, TOMIOHUMUYECKAs THOPHUIA3AITIS

Abstract. The article discusses some peculiarities of the toponymic situation in
the state of Illinois which was under French jurisdiction for a long period of time.
This fact has left a certain impression on landform names and names of settlements.
According to the results of the investigation the regional system of komonyms
appears to be strongly impregnated with place-names of French origin. The
availability of toponymic hybrids containing lexical and grammatical elements of the
contacting languages is viewed as a reflection of the Franco-English interlanguage
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contact.
Keywords: francophone toponym, Illinois, names of settlements, toponymic
hybridization

Beenenne. OgHum 13 000COOJEHHBIX CBUIETENBCTB UCTOPUUECKUX YCIOBHMA
(dopMupoBaHusl Hapoja sABIAETCS reorpaduss HaUMEHOBaHHUS, TaK KaK HMEHHO
TOMOHUMBI O0TOOpaxaroT (HaKTOPhI, BIUSAIOIMIME HA UCTOPUUYECKUN NMYTh BIIAJEIBIEB
NaHHOM Teppurtopud [1; 2; 3].

S3pikoBasi cutTyauus B wmrtate MnnmuHoiic mnpencrtaBiaseT co0oil  0oJbIION
MHTEpEC JUIsl TMHIBUCTOB, TaK KaK TOIOHUMUS TAHHOTO PETHOHA MAJIO UCCIIEN0BAHA.

Heas uccienoBanMsi — onucaHue Haubojee XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTEH
(paHKOS3BIYHBIX TOITOHUMOB niraTta Nnnunoiic, OTOOpPaHHBIX u3
JIEKCUKOTpapuUecKux cipaBoyHUKOB U UHTEepHeT-u3nanui [4; 5; 6].

B 3amaum mccienoBaHUsi BXOJWIO HM3YYEHUE IMOHATHS «TOIOHHMa» M
TOMOHUMHKHU KaK JIMHIBUCTUYECKON IUCUUILUIMHBI, a TaKKE€ aHaju3 OCOOCHHOCTEU
UCTOPUYECKOTO pa3BuTusa mTata WMnnuHoiic, BiusHUE (PpPaHIy3CKOM SKCHAHCUU Ha
UCTOPHUIO CEBEPOAMEPUKAHCKOTO KOHTHHEHTa M €€ MpOsBICHHE B (POpMUPOBaAHUU
(GpaHKOSA3BIYHON TONOHUMHUH 1ITaTa MnnmuHoiic.

MeToauka HMCCIeI0BaHMsl BKIKOYala HCIOJIb30BAHUE  OIHKCATEIBHOTO,
UCTOPUUYECKOTO, KOMIIOHEHTHO-COTIOCTABUTEIBHOTO, CTPYKTYPHOTO,
ATHOLIEHTPUCTCKOTO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO METOJOB.

Pe3yabTaThl HccaenoBaHusA. AHAIN3 TONOHUMHUH IITaTa MO3BOJIIET TOBOPUTH
O TOM, 4YTO MOMHUMO (PAHKOS3BIYHBIX TOIMOHUMOB 3/1€Ch TakkKe 3a(UKCHUPOBAHBI
TOMOHOMHWHAIMH, ICTOYHHUKAMH KOTOPBIX SBJISIOTCS IPYyrue sA3bIKU. B ncropuueckuii
Nepuoj] CTaHOBIeHUA MmTata BenukoOputanus u @paHuus ObUTM  JBYMS
KOJIOHHAJIbHBIMU MUMIEPUSIMHU, KYJIbTYPHOS3BIKOBbIE KOHTAKTHI MEXKIY KOTOPBIMH, C
OJIHOM CTOPOHBI, B 3HAYUTEILHOW CTETNEHH MOBIMUIM Ha CYOCTPAaTHBIA CErMEHT
PETHMOHATIBHOTO TOMMOHUMHUKOHA, &, C JIPYrOoil CTOPOHBI, CIIOCOOCTBOBANM CO3AaHUIO
¢dboHIa HOBBIX reorpauIecKuX HOMUHAIIUH.

TornoHuMBI OBITU PACCMOTPEHBI C JIMHIBUCTHYECKOW TOYKU 3PEHUS C YUETOM
UX POJM B A3BIKOBOW CHUCTEME, a TaKXE€ HHJIMUKAaTUBHOIO CTaryca B IpoLEcce
AKCIUIMKALUH MEXBbA3BIKOBBIX KOHTAKTOB. TONMOHMMHYECKass KapTHUHA IITaTa
NnnmuHoiic  mpeacTaBisieT OCOOBIM  HMHTEpeC IS JIMHTBHCTOB, TaK  Kak
CBUJICTEIBCTBYET O B3aUMOACUCTBUM (HPAHIIy3CKOIO M aHIJIMHCKOIO s3bIKa B
JIMaXpOHHOM acIleKTe, YTO, B CBOIO OYepellb, YKa3bIBaeT Ha (DaKThl MOITBEPKICHUS
O0JIMraTOPHOCTU MPOSBICHUS S3BIKOBOM HMHTEPPEPEHLUUU NpHU B3aUMOJEHCTBUU
IIPEACTABUTEIIEH Pa3HBIX KYJIBTYD.

Tomonmmus mrata UminHONC BRICOKOTIPOIYKTUBHA Ha (paHITy3CKUE JTHOO0 Ke
KaJIbKUPOBaHHbIE HAMMEHOBaHUs (0kos1o 10 % oT o011ero uncia TOmOHUMOB).

BonpmmHCTBO  (PpaHKOSA3BIUHBIX TOMOHMMOB IITaTa WIIMHONMC SBISIOTCA
TPAHCKPUIIIUEH MHOS3BIYHBIX UMEH, (paMIINi, U TeX NMPU3HAKOB WU SBJICHUH, Ha
OCHOBE KOTOPBIX OCYIIECTBIISJIOCHh HaMMEHOBaHHME 00bekTa. [Iporecc mosBIeHUs
(paHKOSA3BIYHBIX HA3BaHUW pEK, JEPEeBEHb U OKPYroB HMEET OTPaKEHHE B
onpenenéHHod uctopudeckoi smnoxe (16 — 18 Beka), korma Opanmus u
BenukoOputanusi ocrnapuBaiv MpaBo Ha BiaJeHUE 3TOW Teppuropuen. Wnnmunoiic
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MpEeACTaBIsT coOOM 30HY (PaHIYy3CKOTO BIUSHHS, a TONOHUMHUYECKHE peauu
OMPENIeIEHHO COXPAHSIIOT CBUACTEIHCTBA O TEX UCTOPUUECKUX COOBITUSIX

Cpean o0miero Koaum4ecTBO (PpaHKOA3BIYHBIX TOMOHMMOB uTaTa MimmHoiic
0oJiblllee KOJUYECTBO 3aHMMAET MOJAKIACC KOMOHHUMOB, O0O3HAYalONINi Ha3BaHUs
CeIbCKMX TMoceleHu u jaepeBeHb (okono 50% oT oOmero KoiaudecTBa
(paHKOSA3BIYHBIX ~ TONOHUMOB). @DpPAHKOSA3BIYHBIE Ha3BaHHS reorpaUuyecKux
00BEKTOB COXPAHWIIUCHh HA TEPPUTOPHUIX C HEOOJIBIION YUCIECHHOCThIO HACETICHHUS.

Oxomo 25 % or o0mero KoJIWMYeCcTBA 3aHMMAIOT ACTHOHHUMBI, KJacc
TOIIOHUMOB, 0003HAYAIONIUN HA3BaHUS TOPOJOB. Takue KIacchl, KaKk THAPOHUMBI U
XOpPOHHUMBI, 3aHUMatOT 10 10% 0T 0o011ero KoauyecTBa GPaHKOA3BIYHBIX €AUHHUII.

OnHuM W3 MPOSIBICHUN (PPaHKO-aHTJIMHCKOTO SI3BIKOBOI'O KOHTAaKTa SIBIISICTCS
Hajmuyue (PAHKOSI3BIYHBIX TOMOHUMOB-TUOPUIOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT
AHTJIOA3BIYHBINA reorpauIecKuii TepMUH.

B kadecTBe mnpuMepoB TOMOHMMHUYECKON THOpUIMU3AIMUA MOXHO MPHUBECTU
cnemyroniie TomoHomuHaruu. Tak, pexa Kom — anrn. The Cache River -
M3HAYaJIbHO UCTIOJIb30BaIach B KAUECTBE MEpenpaBbl KOPCHHBIMU aMepuKkaHiiaMu. Ho
(paHIy3cKkre KOMMHUBOSDKEPBI Jaid peke e€ coBpeMeHHOe mMs, Ha3BaB e Cache,
YTO O3HAYAET «TAHHHUK» WIIH «CKpbIToe MecTo». Peka Jle Ilneiinc - anri. The Des
Plaines River — monyumnia cBoe Ha3Banue Mexay 17 u 18 Bekamu 10 MPUYHMHE TOTO,
4TO BIOJb €€ Oepera pociio MHOKECTBO JepeBbeB. Mcnonb3oBanue ciosa «la plaine
CBSI3aHO C JUAJICKTOM (PPAHITy3CKOTO 53bIKA, HA KOTOPOM TOBOPUJIM B TO BpeMs B
nonuHe Mmuccucunu. JlepeBo, pacTyliee BIOJIb PEKH, YIIOMHUHAETCS TO JM Kak
aMepUKaHCKHMM IUIaTaH, TO JU KaK KpacHbId kiI€H. BrocieactBum (dpaHiy3ckoe
CJIOBO, 00O3HAYaroIiee IUlaTaH, U3MEHWIO CBOIO (GOpMYy M MPEeBpaTHwiioch B «le
platane». 910 TpaHcdopmanms OblIa XapaKTepHBIM SBICHHEM JJII KOHIIA 18 Beka,
Be/lb MHOTrue (QpaHIly3ckue ydéHble MeHsu ¢GopMy clioBa, mnpubiamkas e€ K
JATUHCKOMY TPOUCXOXJIeHHI0. [1060uHbI A(DPEKT Takoro U3MEHEHHUsS COCTOS B
TOM, YTO OPUTHHAJIBbHOE (hpaHIy3CKOE 3HAUCHHE, OTHOCAIecs K peke Jle Ilneiinc Ha
COBpPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM SI3bIKe OYKBAJbHO O3HAYACT «PAaBHUHA» WU «IIPEPHUSI.
OTO TpUBEIO K HEMOHWMAHHWIO TPOUCXOXKJICHUS Ha3BaHUA peku. U ceromHs
MHOECTBO KJIEHOB M IUIaTaHOB pacTét B pAonauHe peku Jle Ilieninc. Xots
nepBoOHaYaIbHOE (DPAHIY3CKO€ Ha3BaHUE PEKH COXPAHUIIOCH, €ro MPOU3HOIICHUE
Ob110 M3MeHEeHO. CeroHss MECTHBIE JKUTEIIH ITPOU3HOCAT €ro Ha OpUTAHCKUN MaHep,
npumepHo "'dess plains”, a He B COOTBETCTBUH C OPUTHHAIBHBIM (hYPAHITy3CKHM.

BriBoasbl. VcciienoBanne 3TUMOJIOTUN TOMOTpapUUSCKUX Ha3BaHUM MO3BOJISICT
riyo’)ke TOHSATh OCOOCHHOCTHM MaTepualibHOM M JYXOBHOM KyJIBTYpbl Hapoja,
HaCeJIAIONIEro JaHHyio TeppuToputo. CaMoO MOSBICHHWE Ha3BaHUA TOM WM HHOU
MECTHOCTU MOET OTHOCUTHCS K Pa3IMUHBIM 3I0XaM, YXOJIUTh KOPHSMH B pa3HbIE
SI3BIKH, SABJISISICH YHUKAJIbHBIM dbenomeHoM HUCTOPUU OCBOEHUS
YeJIOBEYECTBOM TeorpauecKoro mpoCTPaHCTBA TUIAHETHI.
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AHHoTanus: CTaThsi MOCBSIICHA COMOCTABUTEIBHOMY AHAIM3Y TE€HACPHBIX
CTEPEOTHUIIOB, KOTOPBIC SBIISIIOTCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM (POPMHUPOBAHUS TE€HACPHOMN
cucteMbl. OTHOILIEHUS K MY)XYWMHaM M KCHIIWHAM W OTHOLICHUA MCXKAY HUMH 4aCTO
ACTCPMHUHHUPYIOTCA I'CHACPHBIMH CTCPCOTUIIAMH, KOTOPBIC CYHICCTBYIOT B AJdHHOM
OOIIECTBE M HANATAIOTCS KYJIbTYpPOH.

Kuarouessble cjioBa: TeHAEp, CTEPEOTHUIL, KyJIbTYPHBIE PA3JIAUHSL.

Abstract: The article deals with the comparative analysis of the gender
stereotypes as one of the main means of forming the gender system. The attitude to
men and women and the relationships between them are often determined by the
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gender stereotypes which exist in the given society and are imposed by the culture.
Keywords: gender, stereotype, cultural differences.

Baxnyto posib B pa3BUTUM U MOAACPKAHUU TE€HIEPHON CHUCTEMBI UTPAET CO3-
HaHue Joaell. KoHcTpyupoBaHue TeHIEPHOTO CO3HAHUS MHAMBHUIOB MPOUCXOJUT
MOCPEACTBOM PAaCIpPOCTPAHEHHUS U MOAACPKAHUS TeHICPHBIX cTepeoTurnoB. [loHsTue
«CTEPEOTHUID» BIIEPBbIC OBLIO BBEICHO AMEPUKAHCKUM JKYPHAJIUCTOM Y OJITEPOM
JlunnmanoM B pabote «OO1mecTBeHHOEe MHEeHHE» B 1922 roay. Jlunmnman TpakToBas
CTEpPEOTHUITI ~ KaKk  W30MpAaTeNbHBIM W HETOYHBIH  CMOCOO0  BOCHPUSTHUS
NENCTBUTEIIBHOCTH, BEAYIIUNA K €€ YIPOIIEHUIO U MOPOKIAOIINI NpeapacCcyaku [3,
c. 120]. Bmecte ¢ Tem JIunmnmMaH BbICKa3ald AL O TOM, YTO CTEPEOTHUIIbI SABISIOTCS
HEN30CXKHBIMH, OYyIydd OOBEKTUBHOM (YHKIMEH B3aUMOACHCTBUS 4YeJIOBEKa U
OKpY’Karolenl ero JACHCTBUTEIBHOCTH M MPOCKIMEH Ha MHUP COOCTBEHHBIX UYBCTB,
IICHHOCTEN UEeJIOBEKA.

CrepeoTunn — 3TO CyXJE€HHE, B 3a0CTPEHHO YMpollarole u obdodmaromen
dopMe, ¢ IMOIIMOHATILHON OKPACKOW MPUITHCHIBAIOIIEE OMPENCIEHHOMY KJIAcCy JHIY
HEKOTOPhIC CBOWCTBA WJIM, HAOOOPOT, OTKA3bIBAIOIIEE UM B OJTHX CBONCTBAaX.
Crepeotunnsl paccMaTpUBaIOTCI Kak ocoObie ¢GopMbl 00paboTku uHMOpMaIuy,
oOJeryaroniyue OpUueHTaluI0 YeJI0BEKa B MUPE.

[Ipy TakoM MOHMMaHUM CTEPEOTHUIIA BBIICISIIOTCS JIBE €TI0 BaXKHBIC UEPTHI —
JETEPMUHUPOBAHHOCTh KYJIbTYPOU U OBITH CPEJCTBOM SKOHOMHU TPYAOBBIX YCHIIUM,
U COOTBETCTBEHHO, A3BIKOBBIX CPEJCTB. ECIIM aaropuTMbl pelIEHHUs] MaTeMaTHYECKUX
3a/1a4 SKOHOMSIT MBIIUICHUE YEJIOBEKA, TO CTEPEOTHUIBI «IKOHOMSTY» camMy JIMYHOCTb
[2, c. 109].

CrepeoTuribl UMEIOT HECKOJIBKO (DYHKIIMIA:

1. KOTHUTUBHYIO, 3aKTIOYAIONIYIOCS B YIOPAIOYCHUH UHGOPMAIUK: (PYHKIUIO
CXeMaTu3aluu W ynporieHusi, GyHKuuio (HOPMUPOBAHMUS M XpPAaHEHUs TPYIMIOBOMN
UJEOJIOTUH;

2. a@deKTUBHYIO, MPOTHUBOMOCTABIISIONIYIO «CBOETO» H «IY>KOTO»;

3. COLMaIbHYI0, Pa3rpaHUYUBAIONIYI0 BHYTPUTPYNIOBHIE W BHETPYIIIOBBIC
SIBJICHUSL.

Wrak, crepeoTun XapakTepeH JIisI CO3HAHHMS U S3bIKA MPEACTABUTENS
KYJbTYpPbI, OH CBOETO POJia CTEPKEHBb KYJIbTYpPHI, €€ APKUI MPEJCTABUTENb, 4 TOTOMY
ornopa JUYHOCTHU B AManore KyiabTyp [2, c. 111]. MBI MokeM clienaTh BbIBOJ, YTO Mbl
KUBEM B MUPE CTEPEOTUIIOB, HABSI3aHHBIX HAM KYJbTYPOl.

['enaepHbIe CTEPEOTUIIBI BISIOTCS YaCTHBIM CllyyaeM crepeoTurna. ['enaepHsie
CTEPEOTHUIIBI MPEJICTABIISIOT COO0M KyIBTYPHO M COIIMAIIBHO 00YCIOBICHHBIC MHCHHSI
0 KayecTBax, aTpuOyTax M HOpPMax IMOBEJCHUsS MPEICTaBUTENEH 000X IMOJOB U HUX
OTpakKeHHE B s3BIKE. | €HIEPHBIA CTEPEOTHN — CXEMATU3UPOBAHHBIA 00O0OIICHHBIN
o0pa3 ’>KEHCTBEHHOCTH/(PEMUHUHHOCTH WU MYKECTBEHHOCTH/MACKYJIMHHOCTH [3, C.
120].

B. A. MacmoBa mnumer, 4To TEHJIEPHBIE CTEPEOTUIIBI — OTO CHUCTEMa
MPEACTAaBICHUA O TOM, KakK JIOJDKHBI BECTHM ce€0s MyX4MHA M >KEHIIMHA. bbuio
YCTAHOBJICHO, YTO y MYXYMH W JKCHIIMH pa3JIMyHbl U CTPATETUU MOBEIACHUS, U
CTpaTEruu peuyeBOi KOMMYHUKaLWH [2, c. 125].
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B cBoel OCHOBE TEHAEpPHBIE CTEPEOTUIIBI HMMEIOT, NPEKIAE BCErO,
Oouonornyeckue paznuuusa. Ho, B TO ke Bpems, ITH OHOJOTHYECKUE Pa3TUIMsI
HaXOJSIT CBOE MIPEIIOMJICHHE B OOIIECTBE, M OTHOIIICHUE K MY)KYMHAM W JKCHITUHAM, a
Tak)Ke B3aMMOOTHOIICHHUS MEXIY HHUMH, YaCTO OMPEACISIOTCS HE PealbHOCTBIO, a
CTEPEOTHUIIAaMH, KOTOpPBIE CJOXHWJIUCh B JAHHOM COIMYME U TepeAaroTCs H3
MOKOJICHUST B TIOKOJICHHE. | €HIEepHBIC CTEPEOTHIBI, KaK W JPYTrue CTEPEOTHITHI
CO3HAHUS W TIOBEICHUS, HECYT Ha ceOc IedyaTh apXaudecKHUX IMPEICTaBICHUMA,
KOPCHSIINXCS B TPATUITMOHHON KYJIBTYpE.

['enmepHbIC CUCTEMBI Pa3IUYAOTCSA B pa3HBIX OOIIECTBAX, OJHAKO B Ka)JIOM
OOIIECTBE ATH CHCTEMBl ACUMMETPHUYHBI TaKUM OOpa3oM, YTO MY)KUYHMHBI M BCE
«MYKCKOE/MaCcKyJIMHHOE» (pedb, YEPTHI XapaKTepa, MOJCIN MOBEACHHUS, MPOdeCCHu
U TIpoYee) CYMTAOTCA 3HAYMMBIMA M JOMHHHPYIOIIMMH, a >KCHIIMHBI M BCE
(OKEHCKOC/(PEMUHUHHOE» OTPEICIAIOTCS KaK HE3HAYMTEIbHOS | IOJYMHCHHOE.
['enmepHas cucreMa Kak TakoBash OTPakaeT aCUMMETPHYHBIC KYJbTYPHBIC OIICHKU U
OKHJIAHUs, apeCcyeMbIC JIFOISIM B 3aBUCUMOCTH OT UX mojia. ColuaabHbie HOPMBI C
TEYCHHEM BPEMCHHM MCHSIOTCS, OJHAKO TCHECPHAs aCUMMETPHS OCTACTCH.

SIApoM KOHIIENIIMK COITHAIBHOTO KOHCTPYUPOBAHUS TCHIEpa SBISICTCS TCOPHSI
regepusma MpsuHa ['opMaHa, 0OBsACHSAOMAS, KEM M KaK CO3JAIOTCS T'eHICPHBIC
otHomieHus. XoTs M. 'opmaH U CTOUT Ha ICCEHIUATUCTCKUX MO3UIUIX (ITOJIOBBIC
pa3auyYMsl y HETO SBIISIOTCS BBIPAXKCHUEM €CTCCTBEHHOM CYNTHOCTH WHIWUBHUIORB), OHU
paccMaTpHBAIOTCS UM Ha YPOBHE COIMAIBHOTO B3aMMOJICHCTBHS, HO Ha OCHOBE
0000mennbIx cumBosioB. M. T'opman BBoauT 0a30BOe IS KOHCTPYKTHBH3MA
NOHSITHE — TeHJIEPHBIN AUCIUIeH (MTPOSIBJICHUE WHIUBUA B CBOCH MPUHAIIEHKHOCTH K
onpeneneHHoMy mony) [1]. IIpomecc KOMMyHHUKAIMM BCErJa COIMPOBOXKIAETCS
nmpoiieccoM co3nanus reHaepa (doing gender), T.e. MPUIHUCHIBAaHUS COOECETHUKA K
ONPEJICTICHHOMY TIOJIY, KOTOpPBIA OCYIIECTBIAECTCS TMOCPEICTBOM T'€HIEPHOIO
muctuiest. CTOUT OTMETHTh, YTO «IHUCIUIEEM» B COBPEMEHHOW 3amajHONW MCTOPUKO-
COLIMOJIOTHYECKON  JUTepaType  HMEHyeTcs  OCeCUHCIEHHOE  pa3HooOpas3ue
«KYJBTYPHBIX COCTaBISIOIIUX TOJIAY.

[lo TodmaHy, HMHCTUTYIMOHANW3AIUS U PUTyAIHU3aIUs TI0Ja SBISIOTCS
OCHOBOHM TE€HJIEPHOTO JHCIUIEs, HEOOXOAUMBIE JUIsl PACKPBITHS MEXaHU3Ma CO3JaHUs
CTEPEOTHUIIOB, HABS3BIBAIOIIMX OMPECICHHBIM CTUIb MOBEICHHUS, MPUITHUCHIBAEMOTO
TOMY WJIA WHOMY Mojy B obOmiecTBe. MHCTUTYIIMOHANM3AIUS TOJa BBIPAXKaeTCs B
OOIIIECTBEHHOM TOPSAKE © OOIIECTBEHHBIX YCTAHOBKAX, TMPOSBISIOMIUXCS B
KoMMyHUKanuu. CoIManbHOE B3aWMOJICHCTBUE TMpeAroiiaraeT CoOJIOJeHUE U
OTIPEJICIICHHBIX PUTYAJIOB, B OCHOBE MHOTHX M3 KOTOPBIX JIGKHUT reHaep. Bes Hama
KU3Hb TIPOHU3aHA TUXOTOMHUEH MYXKCKOe — XKeHCKoe. CTWIb OJIEXKIbI, TIPUUECKH,
rojoca W HMHTOHAIMK, UMEHa, (OpMBI OOpalieHus, BBHIOOp JEKCUKH — BCE ATO
PUTYaTU3UPYET TCHACPHYIO HIIEHTUYHOCTh, KOTOPask PErIAMEHTHPYETCS 0OIIECTBOM.
Ecnu nucnnmedt He BHUCHIBAETCS B OOMICHPHHSTHIE HOPMBI, €T0 HUCIOJIHUTETH
OKa3bIBAETCS B CHUTYyaIlUW TEHACPHOW MPOOJIEMBI, T.€. CTAIKHUBAETCS C COMHEHHEM
00IIIecTBa B €ro COIUATBHONW KOMITIETCHIIMH KaK MYXKYHHBI WM JKCHITUHBI.

[Ipoananu3upoBaB  JaHHBIE  WCCIEIOBAHWN, MPOBOAUMBIX  MHOTHMH
nuHrBuctamu — regaeponioramu (P. Yurep, A. B. Kupununa, O. A. XacOynaTosa),
MBI TIPHIILTA K BBIBOJTY, YTO SI3BIK 3a(pKCUPOBAN MATPUAPXATBHYIO YCTAHOBKY: B HEM
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MPOYHO 3aKPENUINCh CTEPEOTHUIIBI, COTJIACHO KOTOPHIM KEHIUHE MPUCYIIA MHOTHE
MOPOKH, TIO3TOMY CPaBHEHHUE C HEW MY)XYHMHBI — BCET/Ia HECET HETAaTUBHYIO OKPACKY:
O00NTNUB, JIOOOMBITEH, KOKETIWB, CaMOBIIOONEH, Kalpu3eH, HCTEPUUYCH Kak
KCHIIMHA, J>KEHCKas JIOTHKA; JKCHIIMHY € CpPaBHEHHE C MY)KUHHOM TOJBKO
yKpaIIaeT: MyKCKOW yM, MyKCKasl XBaTKa, My>KCKOU XapakTep.

Takum 00pazoMm, TeHAECpHBIE CTEPEOTHUINBI SBISIOTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
cnoco6oB (OpMUPOBAHUS TEHAEPHOM CHCTEMBI; OHHM BIHUAIOT Ha (OPMHUPOBAHUE
OKUJAHUNA OT TPEACTaBUTENEH TOro WIM APYroro Toja OMNpEIeTICHHOTO THIla
MOBEJICHUS, B TOM 4YHCIIe U pedeBoro. ['eHaepHbIe CTEPEOTUIHI OYCHH YMPOIIAIOT
pealbHyI0 CHUTYallMi0, OJHAKO B KOJUICKTUBHOM OOIIECTBEHHOM CO3HAHWU OHHU
3aKpeIUIeHbl MPOYHO W MEHSIOTCS MeaneHHo. KpoMe Toro, m3yueHue TreHAepHBIX
CTEPEOTHIIOB UTPAEeT OCHOBOIOJATAIONIYI0 POJIb B aHAJINW3E MPOOJIEMBI S3BIKOBOM
penpeseHTaruu reHaepa. OgHako, HEOOXOJUMO YUMTHIBATh, HYTO CYIIECTBYIOT
(akTOpBI, BIUSIONIME HA TCHICPHYIO CTEPEOTUIHU3AIMIO, — dTHUYECKAs M pacoBas
MPUHAJICKHOCTh YeJIOBEKA, €r0 BO3PACT, MPO(EeCCHOHANBHBIN CTATyC U P IPYTHX.
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AHHoOTanms. B ctaTtbe paccmaTpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH MPOSBICHUS SI3bIKOBOM
MOJINTUKH B YCIOBUSAX MHOTOSA3BIUMS HA TEppUTOpUM IITaTa Ansicka. Ha ocHoBaHuu
JUHTBO-IOPUIMYECKOTO aHajdu3a TEKCTOB 3akoHojaTenbHbIX akToB CLIIA nenmaercs
BBIBOJI O TIEPEXO0/I€ OT ACCUMUIISIIITMOHHOMN SI3bIKOBOM MOJIUTUKHU K MOJMTHKE 3aIUTHI
ABTOXTOHHBIX SI3bIKOB KOPEHHBIX HapojioB CeBepHON AMEpUKH U pacIIMpeHHs
cepbl UX GYHKIMOHUPOBAHMUS.

KuaroueBble cioBa: $3bIKOBasi MOJMTHKA, aTaOACKCKO-3SIKCKO-TIMHKUTCKAs
A3BIKOBAsl TPYINA, 3CKAJICYTCKasl $3bIKOBas Tpymnma, AJSICKa, aCCUMMIAILMOHHAsS
MOJIMTUKA, KOPEHHBIE HAPOJIbI

Abstract. The article discusses the peculiarities of the language policy in
multilingual environment on the territory of the state of Alaska. The linguo-juridical
analysis of texts of legal acts testifies to the gradual transfer from the assimilation
language policy to the policy of the defence of autochtonous languages of the
indigenous peoples of North America and the expansion of the sphere of their
functioning.

Keywords: language policy, Athabaskan-Eyak-Tlingit language group,
Eskaleutan language group, Alaska, assimilation policy, indigenous peoples

BBenenne. OOLIHOCTD S3bIKA SIBISETCS HE TOJBKO OJHUM M3 TJIABHBIX YCIOBUMA
BO3HMKHOBEHHUSI W (DYHKIIMOHUPOBAHUS JTHOCA, HO W BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM
OTHUYECKOW KYJBTYPhI, IOCKOJBKY OHa (OpPMHUPYET Cpeay sl BOCIPHUSATHS
ATHOKYJIBTYPHBIX IeHHOCTEeH. [lo 3aKIIOYEHUIO YYEHBIX, NMPUUYNHAMH BBHIMHPAHUS
SI3BIKOB SIBJISIFOTCSI TJ100QJIM3aIlMOHHBIE MPOIIECChl M MUTpals HaceneHus. OaHo u3
aKTyaJbHBIX  HAIlPaBJIICHWH COBPEMEHHON  COIMONMHIBUCTUKH - H3Yy4YCHHE
B3aMMOJICHCTBHS s3bIKa M oOmiecTBa. HemanoBakHyr0 pojib B CTAaHOBJICHUHU SI3bIKA
WrpaeT A3bIKOBas MOJUTHKA TOCYapCTBa.

Heab wucciienoBaHusi — BBISIBUTH HauOoJiee XapakTEpHbIE OCOOECHHOCTH
SI3bIKOBOM TIOJIMTUKA Ha TEPPUTOPHHM AJISICKH, SBIISIIONIEHCS CAaMBIM OOJBIIUM TI0
tepputopuu mratom CIIA. 3agaum ucciaenoBaHus: U3yYCHUE MMOHITHUS «I3bIKOBAs
MOJINTUKA» B CHEIUAIBHOW JUTEpaType, OMHCaHWe OCOOCHHOCTEH (QopMUpPOBaHUS
SI3bIKOBOM CHUTYaIIMH B IITaTe AJISICKA M JUHAMUKHU U3MEHEHUS SI3IKOBOM MOJUTHUKH B
9TOM pPEruoHE€ Ha OCHOBAaHUM JIMHTBO-IOPUIWYECKOTO aHaM3a 3aKOHOJATEIbHBIX
aKTOB.

PesyabTaThl MccienoBaHmusi. V3ydyeHue TPaKTOBKM TMOHSTHUS «SI3bIKOBAs
MOJIUTUKA» B COLMOJIMHIBUCTUKE CBUAETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUM €UHOTO MOJIX0/1a
K paccMoTpeHuto 3Toil kateropuu [1; 2; 3; 9; 11; 12]. CyTb maHHOTO TOHATHS
CBOJAUTCS K KOMIUIEKCY CIIOCOOOB, MCIOJIB3YEMBIX TOCYJapCTBOM C IEJIbIO
U3MeHeHUsI cepbl U 0COOCHHOCTEM (PYHKIMOHHUPOBAHUS TOTO WJIM HWHOTO SA3bIKA.
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SI3pIKOBasi MOJIUTUKA MOKET ObITh BHEIIHEN M BHYTpEeHHEW. B oTinuue oT BHelIHEH
S3bIKOBOM TIOJIMTHKU, HAIMPABICHHOW Ha pacHpoOCTPAHEHHE sI3bIKa 3a MpelieslaMU
rocyJapcTBa, BHYTPEHHSS SI3bIKOBas TMOJUTHUKA OpPUEHTHPOBAHA HA pEIICHUE
po0JieM MHOTOSI3bIUHS.

[l'ocynapcTBeHHast sI3bIKOBasi MOJUTUKHW, KaK IMPABUIIO, MPOBOJIUTCS B JBYX
HampaBJIeHUsIX: 1) COIMOJMHIBUCTHYECKOE — B BHUJE 3aKOHOJATEJIBHBIX aKTOB,
HalpaBJICHHBIX  HAa  PEryJIMPOBaHHE  S3BIKOBOIO  CTPOUTENLCTBA, U 2)
JIMHTBUCTUYECKOE - B BUJIE SI3BIKOBBIX MPOTPaMM U pa3pabOTKH MEXaHU3MOB JJIsl UX
MMILUIEMEHTAITU Y.

AHanu3  choenuanbHOM — JUTEpaTypbl, B  KOTOPOM  paccMaTpPUBAIOTCS
OCOOCHHOCTU SI3BIKOBOM cuTyaruu Ha Ausicke [4; 5; 6; 7; 8; 10; 16], sBastomieics
OJIHMM M3 HAaUMEHEE HACEJICHHBIX IITaTOB B CTpaHe, CBUJETEILCTBYET O TOM, YTO Ha
MOMEHT Bx0JieHHs ee B coctaB CIIIA B JaHHOM peruoHe CyIiecTBOBAJIO HE MEHEE
20 aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB, KOTOPHIE OTHOCUJIUCh K aTa0aCKCKO-ISIKCKO-TIIMHKUTCKOMN
U OCKAJICYTCKOM SI3BIKOBBIM TpymmaM, a Takke ObUIM 3aUKCUPOBAHBI JTUATICKTHI
PYCCKOTO sI3bIKa, HOCHUTEIM KOTOPHIX TPOKUBAIM B TMPUOPEKHBIX paldoHaX.
KonmuuecTBo HaceneHus, HCHONB3YIOIIETO PETHOHATbHBIE KOPEHHBIE SI3bIKH B
KaueCTBE POJIHBIX, IOCTOSIHHO yMEHBIAeTCsl Jake B Haubojee pa3BUTHIX B
MPOMBIIIIJIEHHOM OTHOIIEHUM pallOHAaX IITaTa, a HEKOTOPhIC M3 JITHX S3BIKOB YXKE
ceifyac HaxoJIATCS HA TPAHU UCYE3HOBCHMUS.

[To pesynbratam wuccinenaoBanus, mnposemenHoro B 2011 r. [15], 83,4 %
KUTelle peruoHa B OQUUHUATIBPHON W HEOPUIIMAIBHOW CHUTyalusX OOIICHUS
UCITOJIB3YIOT MCKJIIOUUTENIBHO aHrIuickui sA3bIK. [Ipum stom 69.2 % Hocurenei
OLICHWJIM CBOM 3HAHMS AHTJIMMCKOTO f3bIKa KaK «oueHb Xxopomoy», 20.9 % - kak
«xopoioy, 8.6 % - Kak «He O4YeHb Xopomoy, a 1.3 % - «coBceM HE TOBOPSIT.

Brimenpusenennbie (hakThl HaXOASTCS B MPUYMHHO-CIEACTBEHHON CBS3H C
ACCUMWIAILIMOHHOM TOJIMTUKOW, KOTOpas B TEUYEHHE JUIMTEIBHOTO BpPEMEHU
npoBoamiachk deaepanbubiM npaBuTenbecTBoM CIIA. KynbrypHoe 3amenienue, otkas
OT COXpAaHEHMSI M PA3BUTUA TPATUIMOHHBIX (HOPM KYIbTYpPhl KOPEHHBIX HApOIOB
AJISICKU SBISUIOCH TIPUOPUTETHBIM Kak B cpepe oOpa3oBaHUs, TaK U B PEIUTHO3HOU
0OpsTHOCTH. SI3BIKOBOM aCCUMUJISAIIMM TaK)Ke CIIOCOOCTBOBAJl OTKAa3 OOJbIIEH YacTh
KOPEHHOT'O HACEJCHUS OT TPAAUIIMOHHBIX (OpPM BEJACHHS XO3SUCTBA U CMEIIAHHBIC
Opaku.

OTHOSA3BIKOBBIE IMPOILIECCHI, KOTOpbIE HAyaluch Ha AJSICKE BO BTOPOU
nojoBrHe XX BEKAa U KOTOPbIE aKTUBHO MPOJOJDKAIOTCA U cerndac, CBUAETEIbCTBYIOT
0 HEAKTYaJIbHOCTH MOJUTUKH MPUHYAUTEIBHON A3bIKOBOW aCCUMMIIALIMU U TIEPEXOJIE
Ha JIBYA3bIYHOE€ OOy4Y€HHME B WIKOJIBHON CHCTEME, KOTOPOE, C OJHOW CTOPOHHI,
CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO y JIETe KOPEHHBIX HAIIMOHAIBHOCTEH AJIEMEHTOB HX
KyJbTYPHOU CAMOMJEHTUYHOCTH, &, C JAPYrOl CTOPOHBI, IOMOTAET MPUOOIIUTHCS K
o0IeaMepuKaHCKUM KYJIBTYPHBIM IIEHHOCTSIM.

OnHoOll M3 BaXHBIX OCOOEHHOCTEH S3BIKOBOM MOJUTUKM B IITaTe AJsCKa
SABJISIETCS €€ IOpHUIMYECKash PEriaMeHTUPOBAHHOCTh Ha 3aKOHOJATEIbHOM YpPOBHE,
YTO IMO3BOJISIET MOTEHIIUPOBATh U3MEHEHUS B S3BIKOBOM CHTYyallWH, Jeias ux Oolee
0JIarONpPUSTHBIMU 11 MUHOPUTAPHBIX a0OPUTCHHBIX S3BIKOB.

Havyano aktuBu3amuum  paboThl  0Opa3oBaTENbHBIX  OpraHuU3alUMid MO
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COXPAaHECHHUIO S3BIKOB KOPCHHBIX HApOJOB AJSCKM OBUIO TIOJIOXKEHO 3aKOHOM
«Bilingual Education Act of 1968» [14], koTopelii mNpeaycCMaTPHUBAI
(uHaHCHUpOBaHUE 00PA30BATENbHBIX MPOTPAMM M0 ABYSI3bIYHOMY O0YUEHHUIO.

30 oktsa0ps 1990 r. Obul momnucaH QenepanbHbl 3akoH «The Native
American Languages Act»[17], coriacHo KOTOpOMY:

- «the status of the cultures and languages of Native Americans is unique and
the United States has the responsibility to act together with Native Americans to
ensure the survival of these unique cultures and languages» (102, 1);

- nmpusHaercs npaBo: «The right of Indian tribes and other Native American
governing bodies to use the Native American languages as a medium of instruction in
all schools funded by the Secretary of the Interior» (104, 5);

- mpu3HaeTcs mpaBo: «the right of Native Americans to express themselves
through the use of Native American languages shall not be restricted in any public
proceeding, including publicly supported education programsy (105);

- TOJUTHKA TOCYJapCTBa HANpaBJICHa Ha TO, YTOOBI «preserve, protect, and
promote the rights and freedom of Native Americans to use, practice, and develop
Native American languages» (104, 01).

BrlmieykazaHHbIE HOPMBI TIpaBa 3aKpEIUIAIOT CTpeMJieHHe aOOpHIeHHBIX
HApOJIOB, HAIPaBJICHHOE HA CaMOOIpPEICIICHUE, OTKa3 OT MPAKTHKH CYIPECCUHU
ABTOXTOHHBIX SI3bIKOB B IIKOJIBHON CHCTEME U SIBJISFOTCS CBOCOOpA3HOW peaKIuei Ha
MOMBITKH HEKOTOPBIX 3aKOHOJATEICH CeNaTh AaHTIIMHUCKHUN SI3bIK O(QUIIHATBLHBIM
a3pikoM CILITA.

denepanbubiii 3akon « The Native American Languages Act» ot 1992 r. [18]
OTIpeJIeNsT TPOrPaMMy BbIIa4U TPAHTOB OOIIECTBEHHBIM OPraHU3aIUsM KOPEHHBIX
HApOJHOCTEW, KOTOphIE JOJKHBI OBITh HaNpaBi€HBl IS TPUHATHS Mep IO
COXPAHEHHUIO aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB.

BecbMma mepcrieKTUBHBIM B YaCTH 3allUThl ABTOXTOHHBIX S3BIKOB AJISICKU
spisiercst 3akoH HB 216 ot 23 oktsa0ps 2014 r. (ero kpatkoe Hazpanme: Official
Languages of the State) [13], corimacHO KOTOpOMY IBaillaTh SI3LIKOB KOPEHHBIX
HapoJOoB AJSCKM OBbUIM BKIIOYEHBI B CHUCOK O(MUIIMAIBHBIX S3BIKOB IITATA.
[lonnoe Ha3Banme 3akoHa: «An Act adding the Inupiaq, Siberian Yupik, Central
Alaskan Yup'ik, Alutiig, Unangax, Dena'ina, Deg Xinag, Holikachuk, Koyukon,
Upper Kuskokwim, Gwich'in, Tanana, Upper Tanana, Tanacross, Hén, Ahtna,
Eyak, Tlingit, Haida, and Tsimshian languages as official languages of the state».

JIMHTBO-IOpUINYECKUN  aHANIW3  BBIMICTIPUBEJEHHBIX  HOPM  S3BIKOBOTO
3akoHogatenbcTBa CIIA cBUIETETHCTBYET O TOM, YTO OHHM 3HAMEHYIOT COOOM OTKa3
OT TIOJIUTUKU TIOJHOM 3aMEHbl KYyJIbTYPHBIX IICHHOCTEH KOPEHHBIX HAPOJI0B
AMEpPUKAHCKHUMHU KYJIbTYPHBIMH LIEHHOCTSIMH, YTO MpakTUKoBaioch B XIX-M
Hagasie XX BeKa, ¥ HAMOJTHSIIOT KOHKPETHBIM COJIEpKaHUEeM Oa3MCHBIC MOJIOKEHUS
Hexnapauun o HezaBucumoctd U Konctutyuuum CIIIA B yacTu 3amuThl MpaB
KOPEHHBIX HApOJOB HA CAMOOIPEACIICHHe, HMX KOHCOIUIAIMU TIepeNl JIUIIOM
€BPOAMEPUKAHCKON KynbTyphl. [IpuMeHeHne BbIlIEyKa3aHHBIX HOPM IIpaBa B
Mpoliecce MpenoaBaHus MPU3BAHO O0ECTIEYUTh THOKOE KYJIBTYpHOE BapbHUPOBAHHE
y4eOHBIX MPOTpPaMM, HAIMPaBICHHBIX HA y4eT TPAAWIMA W YCIOBUHN KU3HU HAPOJIOB
Cesepa Amepukn.
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AHHOTAanusA. B cTaTbe aHAIM3HUPYIOTCA CIOBa-pEavM, MPEACTABIISIONINE
coOOl OgHY M3 HEOJHO3HAYHBIX JIEKCMYECKUX KaTeropuid COBPEMEHHOTO
aHTIIMHACKOTO si3bIKa. Mcrmonp3oBaHWE MPEIMETHOTO TOIXO0Ja I KiaccuHuKaruu
sTHOrpaduueckux peanuii B pomaHe «Kopuu» A. Xeilnu MO3BOJUIO BBISIBUTH
4yeThlpe  Hauboyiee  PENpEe3CHTATUBHBIX  JIGKCUKO-CEMAHTUUYECKUE  TPYMIIbI
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AKTyaJII:HBIe Hp06JICMI>I JIMHIBUCTUKU U MCTOJUKHU MPETIOAaBaAHNS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

AHTJIOA3BIYHBIX 3THOrpadUUECKU MapKUPOBAHHBIX PEANIUi, KOTOPbIC MCIOIB3YIOTCS
JUIL  CO3JaHusl  HAIMOHAJIBHOTO  KOJIOpUTAa  COOBITHUH,  OMHUCHIBAEMBIX B
XyI0KECTBEHHOM IIPOU3BEICHUM.

KuaroueBble cjioBa: 0e33KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA, THOrpAQUUECKUE peauu,
HaIIMOHAJIbHO-dTHUUYECKUHN KOJIOPUT, JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKHE TPyl ahpUKaHCKUX
peanuu

Abstract. The article describes realia words which represent one of the most
ambiguous lexical categories of Modern English. The application of the subject-
matter approach to the classification of ethnographic realia in the novel “Roots” by
A. Haley has yielded four most conspicuous lexico-grammatic groups of English
ethnically marked realia which contribute to the creation of the national ethnic
flavour permeating the events depicted in the novel.

Keywords: non-equivalent lexis, ethnographic realia, national ethnic flavour,
lexico-semantic groups of African realia words

BBenenne. Borpoc 0 TOM, MOXET 7 S3bIK OBITH OTPAXKEHUEM KYJIBTYPHI,
3aHMMAET OJIHO U3 LEHTPAIBbHBIX MECT B JUHIBUCTHUKE. OTBET HAa HEro 3aBUCUT OT
TOTO, KaK pemniaercs mpoljeMa CIIOCOOHOCTH SI3bIKa OTPa)XaTh JCHCTBUTEIBHOCTD,
YaCThIO KOTOPOH SIBNISICTCS KynbTypa. LIeHHOCTH OJHOW HAIlMOHAJIBHOW OOIIHOCTH,
OTCYTCTBYIOIIME Yy JPYrol BOBCE WM CYIIECTBEHHO OTJMYAIOIIMECS OT HHUX,
COCTaBIIIIOT HAIIMOHANBHBIA COLMOKYJIBTYPHBINH (OH, KOTOPBIA, Tak WM HHAYe,
HaXOJHUT CBOE OTpaKeHHE B si3bIKe. V3yueHue COIMOKYJIbTYPHOTO (JOHA U JIEKCHUKH,
oTpaXkaromieil ero, MpeicTaBiIseTcss HEOOXOIMMBIM B IENsIX OoJjiee MOJHOTO U
rIyOOKOr0o TIOHMMAaHHUS OpHUIMHAjda W BOCIPOM3BENCHMS] CBEIEHUH 00 ITHX
LEHHOCTSX B MIEPEBOJIE C MOMOLIBIO SI3bIKA IPYTOM HALIMOHAIBHOUM KYJIBTYPHI.

Heab wmccaeqoBaHusi — CUCTEMATU3UPOBaTh  adpUKAHCKUE  peajui,
ucrnonb3dyeMbie A.Xeinm B ero pomane «Kopau» [8], omucaTh uX 0COOCHHOCTH U
POJIb B CO3JJaHNU HALIMOHAJIBHO-3THUYECKOTO KOJIOPUTA.

IocTraBiieHHbIE 3a1a4U:

- 1aTh OIpEAEICHUE TAKOMY TEPMUHY, KaK peajus;

- U3YYHTh KJIacCU(PUKAIINU peanii B HAYYHOU JINTepaType;

- CHCTeMAaTH3MpOBaTh  appUKAHCKUE  peajud B  aHAIU3UPYEMOM
XYyJI0’)KECTBEHHOM IPOU3BEICHUN C YYETOM X CEMaHTHKH;

- I3YYUTHh MeXaHU3M (popMuUpoBaHUH aPPUKAHCKUX PEATTU;

- IPOAHAJIM3UPOBATH OCHOBHBIE CITOCOOKI Mepeaun ahpUKaHCKUX peauid mpu
MIEPEBOJIE C AHTJIMKUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUU.

Metoabl ucciaeaoBaHus. B COOTBETCTBMM C XapaKTEPOM MOCTABJICHHBIX
3a7a4 ObLIM HCIOJIb30BAHbl CIIEIYIOIIUE METOAbl HUCCIEAOBAHUSA: METOJ
KOHTEKCTYaJIbHOIO aHali3a,  METOJ KOMIIOHEHTHOT'O aHasnusa,
OKCTPAIMHTBUCTHYECKAsT MHTEpIpeTanus (HakTOB S3bIKA.

Pe3yabTaThl uccienoBanus. CioBa-peainu - BeChMa CBO€0Opa3Hasi U BMECTE
C TEM JIOBOJIBHO CJIOHAsi M HEOJHO3HA4YHAsl KATEropusl JICKCHYECKOW CHUCTEMBI
mo00ro s3plka. SBAssAiCh  OAHOM M3 BaXKHEMIIMX TpyHn  OE33KBUBAICHTHOM
nekcuku, kotopyro E. M. Bepemarun u B. I'. Kocromapos [1; 2] onpenensitoT kak
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CJIOBA, CIYXAIWe NJIsl BEIPKCHUS MOHATUN, OTCYTCTBYIOIIUX B MHOU KYJIBTYpE U B
WHOM SI3BIKE, CJIOBA, OTHOCSIIUECS K YACTHBIM KYJIbTYPHBIM 3JIEMEHTaM, a TaKKe
CIOBa, HE HWMEIOIIME ODKBUBAJICHTOB 3a TMpeAciaMH $3bIKa, K KOTOPOMY OHH
IIPUHAJJIEKAT, PEaJuy BBICTYNAIOT B KAayeCTBE CBOErO poJa ‘“‘XpaHUTENEH W
“HocuTenie”  CTpaHOBEIYECKOM HH(OpManuu, W B CHIYy 3TOTO UM OTBOIUTCS
ocobasi poib B KaHBE XYAOKXECTBEHHOTO MPOU3BEICHUSI.

Kak mokasan aHaim3 crienuaabHOW JIMTEPaTyphl, CPEIU YUYCHBIX HET €JUHOTO
MHEHHUSI OTHOCHUTEIBHO OTpESICHUS JIGKCUKHA, HWMEIIIeH B CBOEM 3HAaYeHUU
KYJbTYpHbIM KOMIOHEHT [2; 3; 4; 5; 6; 7]. C 5TOM 1LENbl0O B JMHIBUCTUKE
UCIIOJIB3YIOTCSL pa3Hble TEPMUHBI: (POHOBAS JEKCHKA, KYJIbTYpHO-MapKHPOBaHHBIC
CIOBa,  HAIMOHAJIbHO-MAPKUPOBAHHBIE  JICKCHYECKHE  CJWHHMIBI,  (DOHOBAs
uHbOpMaLIMs, peaTHH.

[Ipobrnema emuHON KiaccH(UKAIMK CIIOB-PEATUil OCTAeTCsl Hepa3peleHHOH,
OJTHAKO B OCHOBY BCEX HMEIONUXCS KIacCU(DHUKAIMH TIOJIOXKEH TPEIMETHBIN
TIPHUHIIHIL.

Adpukanckue peanuu, QyHKIHOHHUpYronue B poMane A. Xeinu «KopHmy,
NPEJICTaBIAIOT  COOOH  OJHO3HAYHBIC, JIMIICHHBIC CHHOHMMOB CJIOBa |
CJIOBOCOYCTAHHUS, HA3bIBAIOIINE IPEIMETHI, TOHATHS, SBJICHUS, XapaKTEPHBIC IS
’KU3HU, OBbITA, KYJIbTYPBI U HCTOPUHA MECTHOTO HACEJICHUS.

Kak m3BecTHO, rpamMmMarudeckas (hopMa peajnyd Kak CJIOBa 3aBHCHT OT €€
NPUHAJICKHOCTH K ONpPEJICJICHHONW dYacTh pedd W OT  OCOOCHHOCTEH
rpaMMaTHYeCKOTO CTpOs si3biKa. V3yueHue OTOOpaHHBIX JEKCUYECKHX €IMHHUII,
CBUJICTEJILCTBYET O TOM, YTO B CBOEM OOJBIIMHCTBE pealdd — HMEHa
CYIIECTBUTEIbHBIC, YTO 3aKOHOMEPHO, MOCKOJIbKY peajly dYalle BCETO Ha3bIBAIOT
npeaMeTsl W SIBICHWS. PeanusMu TakkKe ClIeyeT CYATaTh OTHIMEHHBIC
npujaraTebHble, 3HAYCHHE KOTOPHIX HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHO CO 3HAauYeHUEM
peanuii. Hempon3BoaHbIE peaiu Cpeln IPYTHX 4acTe pedr BCTPEUaloTCsl KpaiHe
pEeIKo.

Hcnons3oBanue IPEIMETHOTO 1oJIxo7a TSI KJIaCCH(PUKAIIH
sTHOTpauIecKuX peannii B pomaHe «KopHW» TO3BOJIMIO BBISIBHTH CIEAYIOIINE
JICKCUKO-CEMaHTUYECKIE TPYIIIBI peaslnii, a IMEHHO:

a) peanuu, oOo3Hayaromye OBIT, HampHMep: CUSCUS (KYCKyc) — OJrogo u3
MaHHOW Kpymbsl; hummus (Xymmyc) — TepTelii Tropox ¢ KyHxkyrtowm; Ccalabash
(kayrabamnr) — kama u3 THIKBBL; Kifran (kudpan) — Kop3uHa U3 TATEMOBBIX JINCTHEB;

0) peanuu, pacKpbIBAIOIINE OCOOEHHOCTH ATHUYECKOTO MCKYCCTBA, KYJIBTYPHI
u pemuruu: anashid (aHamua) — MYyCYIbMaHCKOE TICCHOIICHUE, TPaIUIIMOHHO
UCToNHsAeMoe MYyx4nHaMu; Sandi (caHaw) — TaHeN ¢ TPOCThIO; Samet (camer) —
MycyJIbMaHCKas o0psitoBast MmonuTBa; halidji (xamumkn) — Taner,

B) peajuu, KOTOPBIC WCIOJIB3YIOTCS I OMUCAHUS MECTHOTO PaCTUTEIHHOTO
MUpa: jJummaiz (Jukymmaiiz) — cukomop; hirva (xupBa) — kacTopoBoe JepeBo;

I') pealuu, OINHWCHIBaroIMe ocoOeHHOCcTH JertoucumcieHus: safar (cadap) —
BTOPOU MECSII TYHHOTO KaJICHIapsl.

Adpukanckue peannu poMaHa, O0JIBIIYI0 YaCTh U3 KOTOPBIX MOKHO OTHECTH K
KaTeropuu «OBIT», TMPEACTABIAIOT CO00M CBO€OOpa3HOE COIMAIBHO-KYJIBTYPHO-
sTHUYECKoe siBjeHre. OHU TIepenaroT HAIIMOHAIBHBINA KOJIOPUT KU3HHA aQPUKAHCKOTO
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IUVIEMEHU W TIOMOTAalOT YWTATENI MOJHOCTbIO BU3yaIU3UpoOBaTh (HalysibHbBIE
O0COOEHHOCTH pOMaHa M OKYHYThCS B aTMOC(epy KHU3HU MJIEMEHU MaHJIUHIO, BHOCS
TaKUM O0pa3oM CBOHM BKJIAJl B CO3/IaHHE AHIJIOS3BIYHOIO aQPHUKAHCKOIO JIHUCKypca
XYJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

Peanuu, npuBeneHHbIE B pOMaHe, HE UMEIOT AHAJIOIOB B PYCCKOM SI3BIKE
U II0 3TOMY NPHU HUX INEPEBOJIE B OCHOBHOM HCIIOJB3YETCSI METOJ TPAHCIUTEPALNH,
TPAHCKPUIILIMU U KaJTbKUPOBAHUSL.
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Musaelian E.N. Teaching literature through language

Musaelian Elena Nikolaevna
Belgorod State University, Belgorod
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Abstract. Nowadays, English becomes an international language. It demands
the society in every background especially for students to master it well. Mastering
English becomes a need for students who want to be successful. Home reading
becomes important because it is an active skill that involves inferencing, guessing,
predicting. Moreover, it is an important part of learning a foreign language of
students of language specialties.

Key words: language skills, home reading, literature, culture.

The selection of texts for home reading should be carried out by students under
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teachers’ supervision. Currently, one of the main objectives of foreign language
teaching is to develop the ability to read non-adapted texts. Competence means the
ability of modern specialists receive professionally relevant information from texts
written in a foreign language.

Students, who receive higher education, should be able to read scientific,
journalistic and business texts in their specialty. That’s why one of the challenges of
teaching English is to develop the students' skills to work with the original literature.
We believe that the main criteria to be met for home reading are:

1. Authenticity.

2. Thematic focus corresponding to the student's professional interests.

3. Positive motivation.

The process of learning to read in the institution of higher education implies an
independent search of material. The most accessible sources of knowledge for
students traditionally include bookstores and libraries. In addition, due to the
computer modern students have a real opportunity to find the necessary material on
the Internet. So, it is easy to use electronic versions of all the world's leading
newspapers and magazines, including the British newspaper «The Guardian»
(http://www.guardian.co.uk), «The Mirror» (http://www.mirror.co.uk), «The Daily
Telegraph» (http://www.news.com.au/dailytelegraph), American «The Washington
Post»  (http://www.washingtonpost.com), «The New York Times» (http: /
/www.nytimes.com), New  Zealand @ «The New  Zealand  Herald»
(http://www.nzherald.co.nz), and others. These resources are an excellent source of
authentic texts written in modern English, containing economic, political and national
colored vocabulary and covering topical issues of economic life around the world.

In the process of teaching English it is not only the facts and events of history,
culture, political life that interest learners but also the attitudes, feelings, and beliefs
of people. And that is something we cannot be got from textbooks, manuals and
papers. That is where Literature can help.

The first step is Interpreting Fiction. It can be found very effective to start with
it since it equips our learners with certain tools and develops certain skills and
abilities that they can later apply in other tutorials. One part of the course should be
devoted to lectures. The aim is to introduce the students the necessary terminology
and to define some basic notions of literary analysis, such as exposition, conflict,
climax, denouement, types of narrative structure, literary techniques, types of
narrative method, artistic details and symbols, stylistic means of creating a certain
tone and atmosphere (metaphors, anaphors, parallelisms etc.), means of creating
humorous effect, system of images and means of characterization, implications,
message etc. In this case we introduce modern British literature, especially short
stories. They show all types of styles and structures. This is even true taking into
consideration such authors who combine the abilities of a fiction writer with those of
a serious, analytical thinking.

The next step in developing language skills in interaction with the skills of
literary criticism is analytical reading. The choice of material is very important.
Though our students are taught British English we cannot ignore the existence of the
American and Australian variant which if not taught should be understood. Therefore,
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try to use English, American and Australian authors.

The following point taken into consideration is the epoch — we want our
students to get acquainted with different literary styles, different trends and methods,
modern as well as classic language. Therefore choose the following books for home-
reading:

1% year — ‘Fairy Tales (1% semester), ‘Rain and other short stories (2"
semester)

2" year — ‘The Portrait of Dorian Gray’ (1% semester), ‘The moon and
sixpence’ (2" semester)

3" year — “The Citadel’

4" year — ‘Pride and Prejudice’ and ‘Great Expectations’

5" year — “The side of innocence’

When working with the books in the original we differentiate two aspects — one
is close analysis of the author’s language and the other is developing free speech
skills. The first group of tasks covers:

o creating glossaries (based on the analyzed novels);

o stylization of the author’s language. We suggest that our students
should write imaginary letters on behalf of different characters;

o developing the skills of translation which also allows the students
to analyze the author’s language closely. Free speech skills are developed on
this basis of various ways of retelling and discussing the novels. In some cases
we ask students to dramatize dialogues.

In conclusion we would like to state that when reading students focus on
identifying meaning, understanding the text quickly, and reading actively. The
important thing that can not be ignored is that reading is a very important thing. By
doing reading students will get many things, and can understand everything related to
the language learning.
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AnHotauus. CraThsd TIOCBAIIEHAa BOMPOCAM  OPTaHHW3AIUd  CUCTEMBI
npohecCHOHaTbHO-OPUCHTHPOBAHHOTO  OOy4YeHHs  MHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM B
TeXHHYEeCKUX  By3ax. Ocoboe  BHHMaHWe  ynuensercs  (GopMUPOBAHUIO
caMo00pa3oBaTeIbHON NMPO(HECCUOHATBHON KOMIETEHTHOCTH CTYIeHTOB. C MO3UIUU
KOHIICTIIIMA  HENPEpPHIBHOTO  O0pa3oBaHUsS  pPa3BUTHE  CaMOOOPa30BATEIBHOU
KOMITETEHIIUA Y CTYACHTOB COCTAaBJSIET OCHOBY TMOBBIIMICHUS KavyeCTBa BBICIIETO
oOpa3zoBanus. [loka3aHbl TIyTH pEIICHHWS TOCTaBICHHBIX 3aJad CPEJCTBAMHU
WHOSI3BIYHO-PEUEBON  JACATEIBHOCTH IS  (OPMHUPOBAHUS  S3BIKOBOW JIMYHOCTH.
[IpuBeaeHbI TPUMEPHI  HCIOJIB30BAHHMS AKTUBHBIX METOJIOB JUIS  PAa3BUTHSA
camMo00pazoBaTEIbHON KOMITIETEHIIUU CTYCHTOB.

KiroueBbie ciaoBa. CamooOpaszoBaTelbHass KOMIIETEHTHOCTH, HEMPEPHIBHOE
oOpa3oBaHue; TMOAXOABI K OOYYCHUIO  WHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM; SI3IKOBAs
JUYHOCTH; MPO(PECCHOHANIBHAS ~ KOMIIETCHTHOCTh; Kypc  «VIHOCTpaHHBIA  SI3BIK»;
METO/TbI

Abstract. The paper involved deals with the challenge the foreign language-
training course faces at technical universities. Special attention is paid to the
development of students’ self-educational competence. Development of students
self-educational competence is a basis of improving of higher education quality
within the concept of life-long education. Solution techniques aimed at educating a
competent foreign language speaker as a result of learning a foreign language through
mastering the cross-cultured experience are described hereinafter. The conditions of
developing students™ self-educational competence are revealed. Some examples of
active methods implementation are given.

Keywords. Self-educational competence; life-long education; language
teaching approaches; competent foreign language speaker; professional competence;
foreign language-training course; methods

[lepen mo0o# HaMOHAIBLHONW 00pa30BATENBHONM CHCTEMOW CTOWT BBI3OB:
«Yemy u kak y4uTh?». HM3MEHEHHS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE IIPUBEIH K
W3MEHEHHUIO TapaJurMbl 00pa3oBaHMs, pa3padOTKe HOBOW MOJEIH POCCUUCKOU
BBICIIIEH IIKOJBI. B CBA3M ¢ 3TUM pa3pabaThIBalOTCS HOBBIE TpeOOBaHUA K
BBIITYCKHUKY BY3a, OTBEYAIOIIUE NOTPEOHOCTAM COBPEMEHHOTI0
MTOCTUHYCTPHATHHOTO O0OIIIECTBA.

Mojenb BBIMYCKHUKA TEXHUYECKOTO BY3a CKIAAbIBACTCS U3 HMHKECHEPHOU
po¢eCCHOHATLHOW KOMITETCHTHOCTH M YPOBHS pPa3BUTHSA JHYHOCTH. [1; c. 25] K
ciararomuM npoheccHoHaTbHOM KOMIIETEHTHOCTH OyIYIIEeTO CIEeIHUaTuCTa OTHOCST:
aKTyaJlbHYI0 KBanudukanuio (mpodeccroHanbHbIe 3HAHUS, YMEHHUS, HABBIKH);
KOTHUTUBHYIO TOTOBHOCTh (YMEHHE YUUTHCS U YUUTh APYTUX); KOMMYHUKATHBHYIO
MOJTOTOBJICHHOCTh (BJIAJICHWE POJHBIM M HWHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMH, YMEHHUE
YIPaBJISITh KOJJIEKTUBOM, BECTH JUCKYCCHIO, MOTHMBHUPOBATh M 3allWIIaTh CBOH
pelIeHus ); KpEaTUBHYIO MOATOTOBICHHOCTH (CLIOCOOHOCTH K TOMCKY MPUHIIMITHATIBHO
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HOBBIX ITOJXOJIOB K PEIIEHUI0 M3BECTHBIX KakK B MpoQecCHOHAIBHON cdepe, Tak U B
CMEXHBIX 00JaCTIX); MOHUMaHUE TCHACHIIMH M OCHOBHBIX HAIPABJICHUHN pPa3BUTHUS
npodecCuOHabHON 00J1aCTH U TEXHOC(EPHI B 1EJIOM. [4]

Cornacno ®I'OC negaroruuyeckuii Nporecc B TEXHUYECKOM BY3€ JOJIKEH ObITh
OpUEHTUPOBaH Ha (QOPMUPOBAHUE JIMYHOCTH, CIIOCOOHOW K CaMOPa3BHTHIO B
nporecce oOy4YeHUs, U, Kak pe3yJbTUPYIOIHUM OpUeHTHP — (popMupoBaHUE
npodeCCUOHAILHOM  KOMIMETEHTHOCTH.[2; ¢.7] HeoTbemiemoil cocTaBistome
npodeCCUOHATbHON KOMIETEHTHOCTU CHEIUAIUCTa SBISIETCS caMooOpa3oBaTeibHas
KOMITETEHTHOCTb.

B cnopaBounoit  snmTeparype  camooOpa3zoBaTelibHasih ~— KOMIIETEHTHOCTH
OTpEeNeNAeTCsl KaK WHTErpaTUBHOE KadyeCTBO JIMYHOCTH, XapaKTepusyloliee ee
CIOCOOHOCTh K CUCTEMATHYECKONW CaMOCTOSITEJIbBHO OPraHU3yeMOU MO3HaBaTEIbHOM
NeSATeNIbHOCTH, HAMpPABJICHHONW Ha MPOJODKEHUE COOCTBEHHOrO 0Opa3oBaHUS B
OOIIEKYTBTYPHOM U MPpOodeCCHOHAIBLHOM acnekTax. [5; ¢. 309] DTa KOMIIETEHTHOCT,
dopMupyemasi caMHUM CYOBEKTOM, UM CaMHM OpTaHHM3yeMas W KOHTpOJupyemas,
Pa3BUBAETCS YEJIOBEKOM KaK aBTOPOM CBOUX YCHIIHH.

Omna w3 wHacymHbIX TmoTpeOHOCTE XXI| Beka — UWHHUIIMATUBHBIE W
CaMOCTOSITCJIbHBIC ~ BBICOKOKBAIM(UIIUPOBAHHBIC  CIEIUATUCTBI  TEXHUYECKOTO
npoduiass Cco 3HAHUEM HMHOCTPAHHOTO  $53bIKA, CIOCOOHBIE  OCYIIECTBIATH
npodeccuoHaIbHOe  MEXKYJIbTYPHOE  OOIIEHHE W TOTOBBIE  IOCTOSIHHO
COBEPIIIEHCTBOBATHCS KaK MPOQPECCUOHAIBHO, TaK U B IMYHOCTHOM IUTaHe. B cBs3m ¢
ATUM 3HAYUTEIHHO BO3PACTAET POJIb BHICIIEH IIKOJIbI B POPMUPOBAHUU 1IEHHOCTHOTO
OTHOIIEHHUS] CTYIEHTOB K C€aM000pa3oBaTeNbHON JEeATEIbHOCTH, B OCO3HAHUU
OyoyllMMHU  CIEUHUATUCTAaMU  O0CO0OM  3HAYMMOCTH  CcaM000pa3oBaTeNbHOMN
KOMIIETEHTHOCTH JIJIsl HEMTPEPHIBHOTO MPO(ECCUOHATIBHO- JINYHOCTHOT'O PA3BUTHSL.

Ecnu peanu3zanusi rocy1apcTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB IMO3BOJISET
pa3penuTh NpodlieMy «4eMY YUUTh?», TO «KaK YUUTh?» — BOIPOC MHOTOTPAHHBIN U
pazHocTOpoHHUI. HeoO0XoauMbIM M JOCTAaTOYHBIM YCJIOBHEM I€JarOTHYECKOTO
CONICUCTBUS  Pa3BUTHIO  CaMOOOpa30BaTEIbHOM  KOMIIETEHTHOCTH  CTYICHTOB
TEXHHUYECKUX BY30B B Ipoliecce MpohecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0y4YeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBJISIETCS TPUMEHEHHE AKTHBHBIX METOJ0B OOydYeHUs U
peanusyeTcs Ha BCEX YPOBHAX: Yepe3 YUYeOHMKH H ydeOHbIE TOCOOHS st
CaMOCTOSITETILHOTO OOY4YEHHsI, TIOCTPOCHHBIE B PEKUME OIMOCPEIOBAHHOTO TUAjOra
aBTOpa C YHUTATENSIMH, Yepe3 AJIEKTPOHHBIE KOHTEHTHI, HUCIIONb3yeMbie B (popmare
CMEIIIaHHOW MOJIeu OOy4YeHHUS U pa3MeEIICHHbIC B 00yJalome 3JIeKTPOHHON Cpeje;
gyepe3 IEKTPOHHBIE 00pa30BaTeNIbHBIE PECYPCHI ISl CAaMOOOYUEHHUS U TPECHUHTA.

st Toro 4TroOBl MOATOTOBUTH CTYAEHTA K Oyaymied mnpodeccruoHaTbHOM
JESTETPHOCTH HEOOXOJAMMO HAy4YUTh YUYUTHCSA, OPTraHW30BaTh COOTBETCTBYIOIIUM
o0pa3oM MpodecCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0yUEHHE, YIECTh IICUX0JIOTHIECKYIO
MPEAPACIIONIOKEHHOCTh CTYACHTOB K TOMY HWJIM HWHOMY MPOIIECCY MBIIUICHUS W
TBOPUYECTBA, YIPABIIEMOMY BOJICH, SMOIUSIMH, CTPEMIICHHEM.

Jlist obecnieueHnsi KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH OyIyIIMX CHEUaniucToB [ opHBIit
VHUBEPCUTET HINET MyTH WHTEHCHU(UKAIUK TPOodhecCHOHATHLHO-OPUECHTUPOBAHHOTO
oOydeHHs HWHOCTPAaHHBIM  SI3bIKaM, HWMEHHO IIO3TOMY AaKTHBHBIE  METOJBI
CaMOCTOSTEIILHOTO OOYYEHUS SIBISIIOTCS BAXKHOW COCTAaBIIAIONICH 00pa30BaTeIhLHOTO
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mpolecca, NO3BOJISIIONIME 32 CUYET HOBBIX (DOpPM MPEACTABICHUS HH(POPMALIUU, €€
BOCIIPUATHS, OOCYXKJCHUS, aHAIU3a U OCMBICICHHUS MOBBICUTH B HECKOJIBKO pa3
3 PEKTUBHOCT, W KAYECTBO OOYUEHMs, a TAKXKE OCYIIECTBIATH BOCIUTATEIbHBIN
Iporiecc.

Her HeoOXoaumMocTH J0Ka3blBaTh Ba)XHOCTh TaKHWX CBOWCTB JHUYHOCTH
WHXXEHEpa, KaK CIOCOOHOCTh yCMAaTpPUBATh B CIIOKHOM SIBJICHUU WM TPOIECCE
OCHOBHOE€ M BTOPOCTEIEHHOE, B CJIOKHOMW onmucaTeabHON MH(GOPMAIIUU BBIACTATH
camMoe CylecTBeHHoe. HMMEeHHO mOo3TOMYy Ha NPaKTUYECKUX 3aHITUAX CO
CTyJ€HTaMU O0CO00#l MOMyJISPHOCTHIO MOJB3yeTcs MeToauka «OTpUUATENbHOE U
MOJIOKUTENIbHOE»,  oOydaromiasi  MPOEKTHOM  JESATENIbHOCTH,  pa3BUBAIOLIas
KPUTHUUYECKOE MBIIIJIeHHEe U (HOpMUPYIOIIAsi pa3HOCTOPOHHUM MOJIXOa K MpobJieMe.
YyacTHUKM AensaTcs Ha rpynnsl. Beaymui 3agaer cienyronue Borpocsl: «I[louemy B
OyayIieM Ha MyTH PEIISHUs dTON 3a/1a4i BOZHUKHYT MTpo0JieMbl 7y, «Kakoil BKJ1a1 BbI
MOKETE€ BHECTH, UTOOBI U3MEHUTH CJIOKHUBIIYIOCS CUTYyaIuio?» BapuaHTsl pernieHus
YKa3aHHOM 3a/Jauyd 3allMChIBAIOTCA HAa JEMOHCTPAllMOHHBIX Jucrtax. Ilocne
OKOHYaHUsI PabOThl CTYACHTHI MPOXOIAT IO KPYry M 3HAKOMSTCA C TJIaKaTamu
JIpYyrux TPYII, 3aT€M BO3BpAILAIOTCS K CBOMM IUIaKaTaM M JOJDKHBI HAaWTH B
OTPUIIATEJIBHBIX ~ MOMEHTaX, KOTOpbI€  OHUM  HAalUCAIM  TEPBOHAYAJBHO,
MOJIOKUTEIbHBIC HUJEHU, KOTOPBhIE MNPUKPEIUISIOTCS MNOBEpPX OTpUllaTeabHbIX. [lo
OKOHYAHHWIO PAOOTHI Kaxjas Tpynna BeIOMpaeT CHUKEepa, KOTOPBIA Oyner
NPEJCTABIATh KOMaHY.

Oco0o cnemyer BBIIETUTH HEOOXOAUMOCTH BBIPAOOTKM y CTYIEHTOB
TEXHUYECKUX BY30B CIOCOOHOCTH J1aBaTh KPAaTKOE, SCHOE U JIOTUYHOE OIpe/IesieHUs
npenMeram win nporeccaM. CTyIEeHTOB Takke cienyeT o0ydyaTh CIOCOOHOCTH
yCTaHABIIMBAaTh POJOBOM MPHU3HAK U BUAOBBIE OTIWYUS OINPEIEIAEMOro SIBICHUS,
nyrem o00o0menust cyxaenuii. C 3To  IeNbl0 Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX
ucrnonb3yeTcs meroauka «lloiimMu Mens». [3]

HeorhemiieMoli  XapaKTEpUCTUKOW  JHUYHOCTH  HWHXKEHEpA,  SABISIIOTCA
MHTEIIEKTYaJIbHO-IBPUCTHYECKIUM CITIOCOOHOCTHU: TEHEPUPOBATH UJICH, BBIIBUTATH
TUIIOTE3bl, MPOTHO3UPOBATh PEIIEHHS TBOPYECKOW 3aJadyd, HWHTYUTHUBHO
yCMaTpUBaTh W BBIJBUTAaTh OPUTHHAIBHBIE IOAXOMbl, CTPATETUU U METOHBI
pemenusi. B cBsizu ¢ atM ocoOoe 3HaueHue mnpuoodOperaeTr Meroauka «Kapra
TPYNIIOBOTO CO3HAHUs». Beaymuid pasaenser y4acTHUKOB Ha HEOOJBIINE TPYMIbl U
dopmupyer mpobiemy. Kaxkmas rpynma 3anmuchiBaeT €€ B IIEHTPE JIMCTa B Kpyre.
Jlanee cTyneHThl OOCYXIAalOT BO3MOXKHBIE TMIyTH pelieHust mpobnembl. Bcee
BO3ZHUKAIONME WJIEH THUIIYTCSA BOKPYr Kpyra c mpobiemoil. Yem Ooisiee BakHOM
ABIACTCS WJes, TeM OJIKe OHa pacmojlaraeTcsi K MeHTpy U Haobopor. Kpyr c
npo0JaeMo W WAEH COCIUHAIOTCS JydyaMu. Eciu BO3HHMKAIOT KOCBEHHBIE WHJIEH,
OTHOCSIIIIMECS] HE HAMPAMYIO K MpoOsieMe, a K OAHOMY U3 aCIEKTOB, TO OHU IMHUIIYTCS B
CTOPOHE OT OCHOBHOI'O MOJOKEHUSA U COCAUHAIOTCA Jydyamu ¢ HUM. [Io okoHYaHMIO
paboThI, KaXxasi rpymna BhIBEIIMBAET CBOU «KAPThl TPYIIIOBOIO CO3ZHAHUS» HA CTEHY
U MIPEJICTABIISIET €€.

Takum oOpazomM, B paMKax Tiepexoja CHCTEMBl O0pa3oBaHUS Ha
roCyJJapCTBEHHbIE O0pa30BaTeNIbHbIE CTaHIAPThl TPETHETO IMOKOJEHHUS, Ha NEPBbI
IJIaH BBIJIBUTAETCSI PA3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOATENbHOU paboThl. [2] HoBoM HayuHO-
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MO3HABATEJILHON NapaJurMe JOJDKEH COOTBETCTBOBATh M HOBBIM THUN 00yuyeHUS,
OPHUEHTHPOBAHHBIM HEMOCPEACTBEHHO HA MOJATOTOBKY CIEHHAIHMCTOB C TBOPYECKHUM
CTWJIEM  MBIIUIEHHS U NPOPECCHOHAIBHOM  JEATENbHOCTH,  CHOCOOHBIX
CaMOCTOSITEJIbHO ~ ONPENENATh HalpaBlIeHUs cBoero passutusd. [lostomy mnpu
opraHu3auuyd  y4eOHOM  JeATeNbHOCTH  HEOOXOAMMO  CO3/1aBaTh  YCJIOBHS,
MO3BOJISIIOLIME CTYI€HTaM CaMHUM J00BIBaTh 3HAHUS, IPOSIBIATH HUHULIMATUBY, PEIIaTh
MOCTABJIICHHbIE 3aJaud, padoTaTh € MCTOYHUKAMHU HWH(OpMALMU, OCO3HABATH
HEOOXOIUMOCTh CaMOOOy4YeHUsl. ODTH 3aJladyd MO3BOJISIET pEIIaTh MCIOIb30BAHUE
aKTUBHBIX METOJOB CaMOCTOSTENbHOW padOThl HaJ TEMOM, OTKpbIBas HOBBIE
NEepPCHeKTUBbl sl  MOBbIIEHUS  A(PQPeKTUBHOCTH  y4yeOHOro  mpolecca,
caMmoo0pa3oBaHus, TMOBBIIIEHUS KadyecTBa O0Opa30BaHUs, TMO3BOJSAS MOCTOSHHO
paboTtaTh HajJ cO00Il U COBEPIIEHCTBOBATH CBOM MpOo(hecCHOHANbHbIE KaueCTBa.
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AHHOTaumsa. CraThd TOCBAIIEHA IOHATHIO METATEKCTYaJIbHOCTH B
COBPEMEHHOM (puioiornyeckoi Hayke. JlaH kpaTkuil 0030p BeayIIUX UCCIEIOBaHUI
B 9T0il  oOnactu. PaccMOTpeHBI  OCHOBHBIE  OCOOEHHOCTH  BBIpAaXKEHUS
METATEKCTYAIbHOCTH B PaMKaxX XYZO’KECTBEHHOI'O TEKCTa W CJHEJIaHbl BBIBOJABI O
3HAYEHUU U (PYHKLIHUIX METATEKCTa KaK CPEeACTBA pEeaTM3allMi METATEKCTYalIbHOCTH.

KiroueBbie cj1oBa: METATEKCTYaIbHOCTD, XyI0KECTBEHHBIN TEKCT, METATEKCT.

Abstract. The article deals with the concept of metatextuality in the modern
philological science. It is given a brief description of the leading researches in this
field. The author considers the main features of the metatextuality’s expression in the
framework of literary text and makes the conclusions about the functions of the
metatext as an instrument of the metatextuality’s realization.

Keywords: metatextuality, literary text, metatext.

N3ydyeHne MeTaTeKCTyaJbHOCTH SIBJISETCS HA CETOAHSIIHUM J1€Hb OJHOU W3
HanboJiee aKTyadbHbIX MpoOeM (uiionoruuecko Hayku. B mocnennue necsatuneTus
BHUMAaHUE MHOTMX YYEHBIX B JIMHTBUCTHKE, CEMHOTHUKE, KYJIbTYpPOJIOTH,
JUTEPATypOBEICHUN  TPUBJICKAIOT  (EHOMEHBI  «METATeKCTYyaJbHOCTH»  H
«MeTaTekcTay. llpudem HU B OJHOW W3 BBINIEYKa3aHHBIX OOJlaCTe HAyKHU HET
€MHCTBA B TOJKOBAHUU JAHHBIX MOHATHH, YTO TOBOPUT 00 aKTyaJIbHOCTH JaHHOU
TEMBI.

3amaueit JaHHOW CTaThU SIBIISIETCA PACCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH BBIpaXKEHUS
METaTEeKCTYyaJIbHOCTH B paMKax XyZO0>KECTBEHHOIO TEKCTa M BBISIBIICHHE OCHOBHBIX
(GyHKIIMH MeTaTeKCTa KaK CPeICTBA peau3alli METaTeKCTYalIbHOCTH.

DONEeMEHTbl METATEKCTYaJbHOCTU CTAJId MOSABIATBCA B JUTEPATYPHOM
IPOU3BEICHUHN TOI/Ja, KOTJAa YEJOBEK Hayajd 3aAyMbIBaTbCS HAJ  CYIIHOCTBIO
JUTEPATypbl W Pa3MBIIULITh HAJ CaMUM TBOpPYECKHMM mpoiieccoM. OOBIYHO
nosiBjicHHe  (EHOMEHAa METATeKCTYyallbHOCTH B  JIMTEpAaType CBS3BIBAIOT C
POHUKHOBEHHEM DPEe(IIEKCUBHOTO Hadalla B CTPYKTYPY XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa.
Ha omnpeneneHHbIX 3Tanax cBOEro pa3BUTHUs JINTEpATypa pa3BUTraeT CBOU I'PAHHUILIbI U
BBOAUT B c(depy OCTETUYECKOTO aHaju3a caM XyJIOKECTBEHHBIM MpoIecc.
IlocTenneHHO METAaTeKCTOBBIE BKIIIOYEHUSI CTAHOBSTCA CAMOCTOSITEIbHOW YaCThIO
XYZI0’)K€CTBEHHOTO MPOU3BEICHHUSI, UMEIOIICH 0coObIe (DYHKIIUU U COIEpKAHUE.

A.B. Tony6koB B cBoeit crathe «lIpoOrema MeTaTEeKCTyalbHOCTH W
CTaHOBJICHHE MEMYapUCTUUYECKOTO CTHISA BO (paHIiry3ckor nurepatype XVII Bexay
YKa3bIBa€T HAa HAJIUYHE METATEKCTYyalbHBIX 3JIEMEHTOB B MEMYapUCTUUYECKUX
MOBECTBOBaHUAX BO (ppaHITy3cKoi mutepatype 17 Beka. [4, C. 56-59].

O0mmMM W OCHOBHBIM  HCTOYHMKOM  COBPEMEHHOW  KOHIIEMIIUU
METaTEeKCTYaIbHOCTH (@ TaK K€ HEKOTOPBIX JAPYTHX JIUTEPATYPHBIX (DEHOMEHOB)
SBIIAETCS WAes AualiorndHocTd  M.M. baxTtuHa, BHOCSIIAs W PaCKpbIBAIOIIAS
MOHSATUS «UYXkO€ CJIOBO» U «JIBYTrOJIOCOE CIIOBO» (€ro MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
METACTPyKTYypy) B JIUTEPATypOBeIIeCcKuii nuaor. [3, c. 210].

Psan TeopeTmyecknx TOJOXKEHUH OaXTUHCKOW TEOPUU «UYKOW peun» WU
«Uy)OT0 CJIOBa» MEPEKIMKAETCS C HAyYHBIMU M3bICKAHUSIMM B 00JIACTU TEKCTa
npyroro  ydeHoro-¢uionora KO.M. JloTmMaHa, oAHUM U3 MEPBBIX MHUCABIIETO O
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METATEKCTYaIbHOCTH KaK O CaMOCTOSITEIbHOM Ipo0jeMe B nutepatypoBegeHuu. OH
yKa3bIBaeT Ha  paHHEEe BO3HUKHOBEHHE B  JIUTEpAaType  DIIEMEHTOB
METaTEKCTYaJIbHOCTH, «BBISIBIISIOIINX pedIeKCUBHYIO COCTAaBJISIOIIY IO
XYyJI0’KECTBEHHOTO TBOPYECTBAa» U paccMaTpuBaeT €€ (METaTeKCTyaJbHOCTb) Kak
0COOCHHOCTh TEKCTa, €0 KIMMAaHEHTHOE CBOMCTBO. [7, €. 260].

MBI HaxoIUM TOHSITHE METATeKCTyaJlbHOCTH B paboTe KpYIHEUIIero
dpaHIly3cKOTO CHenHaiucTa 0 COBPEMEHHOW Teopuu jutTepaTypbl Kepapa
XKennera «Ilanumncects» (1982), B KOTOpoi aBTOp creai MOMBITKY OOHAPYKUT,
KOHKPETU3UPOBATH U UCCIIEA0BATh KOMIUIEKCHBIE OTHOILICHUS MEXY TEKCTaMHU.

XKeHeTrt BBOAUT MOHATHE «TPAHCTEKCTYaJIbHOCTHY» (BCE, UTO BBOJUT TEKCT B
SIBHBIC WJIM CKPBITHIC OTHOIICHUS C JIPYTUMH TEKCTaMH), KOTOpasi BKJIIOYAET B ceOs
UHTEPTEKCTYaIbHOCTb, MapaTeKCTyaIbHOCTD, TUTIEPTEKCTYAIbHOCTD,
APXUTEKCTYaJIbHOCTh M, HAKOHEIl, METAaTeKCTyaJIbHOCTh, KOTOpas pealu3yeTcs B
pasnuuHbIX (GoOpMax «KPUTHUKU» - KOMMEHTApUH, HMHTEPHOpPETAIUU, PEIEH3UU.
Kenerr omnpenenser METAaTEKCTyalbHOCTh KaK KOMMEHTHUPYIOIIYIO M 4YacTo
KPUTHUYECKYIO CCBUIKY Ha CBOM MpeaTeKcT. [5, . 55].

M.H. JlunoBenkuii B cBoeil MoHorpaduu «Pycckuii moCcTMOIEpHU3IM»
OTIpEeNIeNIIeT METATeKCTYaIbHOCTh KaK MPeoOpakeHUE aBTOPCKOTO CaMOBBIPAKEHUSI.
ABTOp 0CO3HAET COOCTBEHHYIO (DYHKIIMOHAJILHOCTD IO OTHOIIICHHIO K CO37aBaCMOMY
UM TEKCTYy, U TEKCT, B CBOIO OuYepe]b, HAUMHACT IKCIUIMIIUTHO COOOIIATh HEYTO O
caMoM TBopueckoM mportiecce: C seruuatiutei pobocmuio (2) u muxoiu meopuecKkoll
neuanvio NPUCMynaro K u320moesJieHuio 9mo2o neboavuo2o mpyoa...[9, c. 3].

(2) Pobocmu xax maxogotl y MeHsi 6 mom MOMEHM COBEPULCHHO HE UMENLOCH.
Bpan nuem 6ymazu oa eansn umo 6 2onosy npuoem...[9, c. 54]. (Ilyukryarust aBTOpa
COXpaHEHA).

M.H. JIunoBeuxuii BBIAEIAET HEKUE TPU3HAKU METATEKCTYAIIbHOCTH

BBICOKAsl CTEIMEHb PENPE3eHTATUBHOCTH "BHEHAXOAUMOTro" aBTOpa-TBOPIIA,
HAXOJSIIET0 CBOET0 TEKCTOBOTO JBOWHHMKA B 00pa3e MepcoHa)ka-mucaress, HepeaKo
BBICTYIIAIOIIETO KaK aBTOP UMEHHO TOTO MTPOU3BEICHHUS, KOTOPOE MBI CEYac YUTAEM;

3epKaJIbHOCTh TTOBECTBOBAHUS, MO3BOJISIONIAS MMOCTOSSHHO COOTHOCUTH T€pOsi-
nmucaTeNnss M aBTOpa-TBOpLA. OTH B3aWMHBIE COOTHOIIEHUS JIOBOJIBHO YacTo
COMPOBOXKJIAIOTCSI TPSIMBIMA WJIM KOCBEHHBIMHU KOMMEHTAPHUSMH, OTPAKAIOIINMU
B3aHUMOIIPOHUKHOBEHUE TEKCTOBOW U BHETEKCTOBOM PEAIbHOCTEM;

MepeHeCeHNe aKIIEHTOB C IEJIOCTHOTO o0pa3a MHpa, CO3/1aBaeMOT0 TEKCTOM,
Ha CaM MpOIleCC KOHCTPYHUPOBAHHS ATOTO o0Opas3a, M, KaK CIEACTBHUE, BO3MOKHAs
aKTUBU3AIUsl YUTATENsl, IOCTABJIEHHOIO B IOJOKEHUE COYYaCTHHKAa 3TOTO
TBOpYECKOTO Iporecca. [6, . 270].

Ha aktuBuzanuro umratenbckoro Bocupuatus ykaseiBaeT u E.E. bapunosa,
roBopss 00 OCOOEHHOCTSAX METaTeKCTYaJbHOCTU. JTO MPOUCXOJUT B PE3yJbTaTe
0Cc000 KOMMYHHUKATHBHOCTH TEKCTa, MPOSBISAIOMIEHCS B 1uaiore (UKTHBHOTO
HappaTopa W YUTaTeNsl, YTO CO3/1aeT WIUIIO3UI0 CO3/1aHusl MPOU3BEAEHUS B Mpoliecce
uyrenus. [2, C. 157]. Ilonumaeme, s, eciu yecmno 2060pums, maxk CHumaio - KOPeHb
gcex mMoux 0e0 6 mom, 4mo MbICIU, MbICAU MOU 6Ce€ 8 NOCNIeOHee 8peMs KAaK-mo
HEMHOXMCKO pa3zbpocanvl, He onpeodenenvl... [lomepan s 20e-mo Kaxk-mo c8010
usHauanohyto Hums [9, C. 4].
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B cBa3u ¢ TeM, 4yTO (PEHOMEH METATEKCTYaJbHOCTH MPEIOJaraeT Haluuue
KaK MUHUMYM JIBYX NOBECTBOBAaHUN (TEKCTOB) — OINHUCHIBAIOIIETO M OMHCHIBAEMOTIO,
TO, KaK pEe3yJbTaT, - IOSABJICHUE B JUTEPATypOBEICHUM MHOKECTBA BApHAHTOB
HAaUMEHOBAaHUS  METAaTEKCTOBOI'O  KOMIIOHEHTa IOBECTBOBaHHUS  (BTOPUYHBIM,
BHEIIHUH, OOpaMIISIIOUIUM, MNPOU3BOJHBIN) M HEMETATEKCTOBOT'O, OIMUCHIBAEMOTO
(pedepeHT, MpOTOTEKCT, MPETEKCT; OCHOBHOM, 0a30BbIM, MATEPUHCKUN, MUCXOJHBIN
TEKCT).

MeraTekecT mucarenb «HACIauBaceT» Ha CBOM K€ MpETEKCT. BiaumonaencrTBue
CONMPUPOJHBIX (MPETEKCT U METATEKCT) TEKCTOB MPHUBOJUT K TOMY, UYTO MEXIY
IIEpBUYHOM 51 BTOPUYHOU 4acTsIMU IIPOU3BECHUN BBICTPAUBAIOTCS
IPEUMYIIECTBEHHO BYCTOPDOHHHUE CBSI3U. B MeTaTeKcTe Ba)KHBIMU OKa3bIBAKOTCS
HE TOJIBKO MEKXTEKCTOBBIE B3aMMOJICUCTBUS, B HEM aKTUBHO 3aJ€HCTBOBaHA UIpa HA
IpaHULIaX XyJI0)KECTBEHHOTO U 3MIIMPUYECKOTO0 MUPOB, MO0-0COOOMY BOBJIEKAIOIIAS B
CBOE TMOJI€ pEAIbHbIX YYAaCTHUKOB 3CTETUYECKOW KOMMYHHUKAIMHU (KOHKPETHBIX
nucaTelsis U YuTaTels).

CeromHsi MHTEpEC MCCIEAOBATENEN CMEIIAETCA B CTOPOHY uuTarend. FIMeHHO
METaTEeKCT BBIBOAUT MPOU3BEAEHUE BO BHELIHUN MHp, CBSI3BIBAET NTOBECTBOBATENS C
aapecatoM. B Hem (MeTaTeKCcTe) COAEPKHUTCS MHOKECTBO MPSIMBIX OOpamieHuil K
(UKTUBHOMY YUTATENIO, BOMPOCOB, COBETOB, MHCTPYKIINH, OKETAHUHN U T.J., 4YTO HE
MOKET HE OTPAKATHCS HAa BOCHPHUITUU MTPOU3BEAEHNS KOHKPETHBIM PELUTUEHTOM: ...
mem He MeHee SICHO, YMO 5 UMelo 8 8UOY 0OWenpuHambvle HOPMbl, KOMOPBIM O0JIHCEH
Xy00-6e0no coomsemcmeosamo Xxyoodxcecmeennviti mexkcm... [1], ...Cmapuyy s
celyac Hazean ycio8Ho, YymobOvl He OblLl0 Nnomom Hukakux... A He 3Halo, Kak
omnocumoca K Konunomy 3asaeénenuro HAC4ém HAcmosmens, a NOmomy Npueén dmo
3as6neHue Juwb Ol CA3U  NOBECMBOBAHUs, HUKAKOU He Oeps Ha cebs
OMBEMCMEEHHOCMU 34 €20 coomeéemcmaue peaivhocmu... [1].

Otmeyast IBOSKYIO COOBITUHHOCTH IOBECTBOBAHUS, MCCIEAOBATENH, TEM He
MEHEee, TMPaKTUYECKH HE paccMaTpUBAIOT COOBITHE  PACCKa3bIBaHMUS  Kak
JOMHUHHpYIOIUK ¢akTop B mnpousBencHur. [losBneHne MeETaTEKCTyalbHOCTU
TpeOyeT WHON paccTaHOBKM aklEeHTOB. COOBITHE TOBECTBOBAHMS CTAHOBUTCS
HACTOJIBKO aKIIEHTUPOBAaHO, YTO CHUTyallusd KOMMEHTHPOBAaHUSA, OOBSCHEHUS,
oOIIIeHHS ¢ ayIUTOPUEH MPUBJIEKAET K ceOe Bce O0JbIlle BHUMAHUS, TIOPOH 3aTMEBas
MHTEpEC K COOBITUMHOW OCHOBE MPETEKCTAa. B HEKOTOPBIX ClIydasX HJa)e BO3MOKHO
TOBOPUTH O HEKOTOPOM JONOJHUTEIBHOM OBECTBOBAHUY B IIOBECTBOBAHMH.

E.E. bapunoBa Tak K€ = NOAYEPKHMBAET  TEKCTOUECHTPUYHOCTH U
JUTEPaTypOLCHTPUYHOCTh  MeTaTekcra.  IlepBelii  acmexkr — moapasymeBaeT
COOTHECEHHOCTb METaTeKCTa  C HappaTUBHBIM YypoBHeM TekcTa. I[lomoOHble
CaMOONMCAHUS 3aTPAaruBalOT OCOOCHHOCTH SI3bIKA, CTWIISI M JKaHpa MpPOU3BEICHUS,
cenu@uKy ero CTpoeHust u T.A. BTopoii mposBiseTrcs B TOM, YTO pedIeKcusi Haj
COOCTBEHHBIM TBOPYECTBOM HEBO3MOKHA 0€3 CONOCTaBIEHUS €ro ¢ APYrMMH
pou3BeACHUsAMHU, 0€3 ydeTa JMTEpaTypHOro M KyJbTYpHOro KOHTekcTa. Kak
IIPAaBUJIO, B METATEKCTE  OJKCIUIMIMPYETCS TPAaHHUIA MEXIY PacCKa3blBAEMbIMHU
COOBITHUSIMM UM COOBITHEM pacCKa3blBaHMs, KOTOPOE CTAHOBUTCA OJHUM W3
LEHTpaJIbHbIX CcOObITHI. [lo3TOMYy B MeTaTekcTe NpenCcTaBIEHO JOBOJIBHO MHOIO
CBEJICHUN 00 MCTOPHUU CO3JaHUs IPOM3BEIECHHUSA, O HAppaTope, a TAKXKe YJIeIseTcs
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BHUMaHHE (UKTUBHOMY YUTATENI0. METaTEKCT COOBITHEH M KOMMYHHUKATHUBEH. [2, C.
163].

Kak HeoTbemJIeMbIli KOMIIOHEHT CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpbl TEKCTa
paccmarpuBaer MetatekeT M.-P.Jlyykka. Jlyykka NOHMMAaer IMoJ METAaTeKCTOM
OKCIUTUITUTHBIC S3BIKOBBIC CPEJICTBA, UMEIONTUE TEKCTyallbHBIE, HHTEPIICPCOHAIBHBIE
WM KOHTEKCTYyallbHbIE (DYHKITUH, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX aBTOP CTPYKTYPUPYET TEKCT
WIM CUTYaIWIO KaK €AMHOE IIeJIOe, HAMPaBIsSeT BHUMAHUE PEIUINUACHTA (YUTATEIS),
BIIUSICT HA MHTEPIPETALIHIO, & TAKXKE MOJACPKUBACT HHTCPAKTUBHOCTH B OOIICHUH C
PEIMITUEHTOM (YUTATEIeM) U KOMMEHTHPYET COJEPIKaHUE B MPOIIECCE TTOPOKICHHSI
tekcta. [10, C. 249]. ..mpyoda, noceswennoco HeCKOIbKUM 3AHUMAMENTbHbIM
INU300AM U3 PAHHE20 NePU0Oa HCU3HU MOe20 He 0UeHb OJIUZKO20 3HAKOMO20, HEK0e20
Heana Heamnviua, uenogexa Hvine (J) eecobma u eecoma 6 Hauem 2opode (06)
yeasicaemozo..[9, c. 7].

(5) U noine (1997) - mooxce.

(6) Umeemcs 6 6udy 2copoo K., cmoswuii na eenuxoti cubupckou peke E.,
snaoaroweli 6 Jleoosumuiii oxean..[9, c. 56].

OmHAako HE BCE HCCIEIOBATENN PACCMATPUBAIOT METATEKCT KaK «TEKCT O
TEKCTE» M COIIAMAIOTCS ¢ ero MH(QOPMATUBHBIM XapakTepoM. B 3Tom ciydae
METATEKCT HE BXOJIUT B CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa M TPEJICTaBIICT COOOH
cnenupUYECKUi BCTABHOM, BHEITHETEKCTOBBI KOMITOHEHT.

B.A. Jlykun B cBoell kHUTe «XyI0KECTBEHHBIM TeKCT: OCHOBBI TEOPUU U
AJIIEMEHTHl aHAJIM3a» YTBEPKIAET, YTO METATEKCTyalbHBIC DJIEMEHTHI HE SIBISIIOTCS
TEKCTOBBIMU 3HaKamMu. Bce oOHM 1100 S3BIKOBBIE 3HAKH, BBIMOJIHSIONINE
METaTeKCTOBYIO0 (YHKIHMIO, JUOO TPENCTaBISIOT COOOM peueBble KIHIIE U
YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHHUS C AaHAIOTUYHBIMU CBOMcTBaMU. OHU HE MpeTepreBaoT
HUKAaKUX CYIIECTBEHHBIX M3MEHEHUN B CBOEH CEMaHTHKe, MEepeXoisl U3 SI3bIKOBOM
cuctemsbl B TekcT. [loaToMy, faxke ykasbiBas B T€X WJIM UHBIX CIy4asX Ha CHIIbHbBIE
MO3UIIMK TEKCTa, CaMH 110 ce0e MOoI00HBIX MO3UIIUA He 00pa3yroT. OO0YCIIOBICHO 3TO
TEM, YTO OHH, BO-TIEPBBIX, IO MPEUMYIIECTBY BBHIMOIHIIOT (DYHKIINIO CBA3HOCTH; BO-
BTOPBIX, HE CBSI3aHBl CEMAHTHYECKH CO BCEM IMPOCTPAHCTBOM TEKCTa U, B-TPETHUX,
HE SBJISIOTCA 3HAKAMHU, CIOCOOHBIMH K TIPEIICTABICHUIO COACP)KAHUS TEKCTa WIU
3HAYUTEIBHOM €ro YacTu B cxxaToM Buae. CyMMa moJoOHBIX CETMEHTOB KOHKPETHOTO
TEKCTa HE CKJIAJBIBACTCS B OTACIBHBIN TEKCT WU MeTaTeKcT. OHU €UHBI ISl BCEX
TEKCTOB M 00pa3yIOT YacTh CIOBAapsi METATCKCTOBBIX CPEJICTB s3bIKa. [8, C. 65].

Takum o00pa3oM, TMOATBEPKIAETCA OTCYTCTBHE €JAMHOTO MHEHHUS B
MCCJIeIOBAHMUSIX METATEKCTYaIbHOCTH U METATEKCTa KaK CPEJICTBA €€ pean3aliu.

OO6o0masi Bce BBINIIECKA3aHHOE, MO>XHO BBIICNIUTH PsiJi OCOOCHHOCTEU
BBIPDAKEHUS  METAaTEKCTyaJbHOCTH:  TeMmaTh3alus  Mpollecca  TBOPYECTBA,
3epKaJIbHOCThH TTOBECTBOBAHMUS, TIOCTOSTHHO OTpa)KaroIiasi B3aUMOJICHCTBHUE PEaTbHOTO
aBTopa ® Tepos-mucaTens; pe(IeKCUBHOCTh, MpPHUAAIONIAs TEKCTYy YepThI
MOJIUTUCKYPCUBHOCTH; KOMMYHUKATUBHOCTbD, aKTUBU3UPYIOIIAsi BOCIIPUATHE TEKCTa
guTareneM. MeTaTeKCT, BBIMOJHAS (YHKIUHA CBS3HOCTH W MH(POPMATHBHOCTH,
BBIBOJIMT MPOM3BE/ICHNE BO BHEITHUI MUp, CBA3BIBACT IMMOBECTBOBATEIS C apecaToM
(uutatenem), UHGOPMHUPYET U HAMPABISIET MOCIETHEr0 B MPOLECCE MHTEPIIPETALUU
TEKCTa, CBSA3BIBAET  YaCTH TEKCTa B OJHO CEMAHTHYECKOE TPOCTPAHCTRBO,
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CIOCOOCTBYET MPEOJIOJICHUIO JIBOMCTBEHHONW MUCHhbMEHHONW KOMMYHMKAIIMM, cracas
TE€M CaMbIM IIPOU3BEIEHUE OT KOMMYHUKATUBHOIO IIPOBAJa.
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AHHOTaIII/Iﬂ: I[aHHaH CTAaThAa NMECT I CJIBRO BHCCTHU BKJIAaJ B
COBCPHICHCTBOBAHNC M AaAKTyaJIM3allUuIO IIpoHeccCa IMPUMCHCHHA I/IHd)OpMaIII/IOHHBIX
TEXHOJIOTHUU B 06ytleHI/II/I HHOA3BIYHOMY 06HI€HI/IIO, B YaCTHOCTHU 3a CYET IpAMOro
HCIIOJIBb30BaHUA KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUMU. ABTOpBI NpcaAcCTaBIIAIOT COOCTBEHHBIN
IIO/IXOJT K BHEIPEHUIO MHCTPYMEHTapHs ceppuca Voyant Tools Ha 3Tame moaroroBKu
O6yanOI_III/IXC}I K BOCIHPUATHUIO HMHOA3BIYHOTO TCKCTA B IIPOHOCCCC YUTCHUA HA A3BIKC
OpUrvuHaJjia.

Abstract: This article aims to contribute to improvement and updating the
process of using information technologies in teaching foreign languages, by direct
use of corpus technologies in particular. The authors represent their own way to
implement the instruments of the on-line service Voyant Tools while preparing
students for reading a foreign text in original (pre-reading stage).

KiawueBble cJjioBa: ydyeOHOE UTEHHE, NPSAMOE NPHUMEHEHHE KOPITYCHBIX
TEXHOJIOTUM B O6yq€HI/II/I YTCHHUIO Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC, IMPHUMCHCHUC CCPBHCA
Voyant Tools, moaroToBka K YT€HUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Keywords: educational reading, direct use of case technologies, Voyant Tools,
pre-reading.

Y4yeOHOEe 4YTeHHE — OIHAa M3 BAXKHBIX COCTABIAIONIMX O00PA30BATEIBHOTO
mpoliecca, IpeaCTaBIsomas co0oil PelenTUBHYIO PEUYEBYIO EITEIBHOCTD, KOTOpas
CKJIaJIbIBAE€TCSI M3 BOCIPUATHS M OCMBICICHUS MNHCbMEHHOW peud. KauyectBo
BOCITPHUSATHUSL TEKCTA 3aBUCUT OT YCJIOBHUH, B KOTOPBIX OHO OcCymecTBisercs. Omuoku
B BOCIPUATHH, TaKUE KaK YIMOAOOJICHHE TOXOXKHUX MO ¢GopMe CIOB, HEMPABWIHHOE
YTEHUE CJIOB, MPUBOASIT K MCKAXEHUIO CMbICIAa U TMOHMKEHHIO CTENEHU
VAOBJIETBOPEHHOCTH OT TMpoOLlecCa YTEHUSA. ODTO MOXKET CHU3UTh MOTHUBAIUIO
oOyyaromierocsi K YTeHUIO Ha S3bIKe OpuUTHHANA. UTOOBI HE TOMYCTUTH BEPOSITHOCTH
TAKOr0 Pa3BUTHUSl COOBITUM METOAMYECKH CYIIECTBEHHBIM SIBISIETCSI OOeCleueHHe
3(PEKTUBHOCTU MOATOTOBUTENILHOTO ATana YTEHUS MPOU3BEACHUN Ha MHOCTPAHHOM
a3pike  (aHm1. — pre-reading). llenbto gaHHOro 3Tama sBAsiETCS OOECIeUeHUE
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KOMGOPTHBIX YCIOBUM M MOTHBAIMM YWTAIOUIETO K BOCHPUITHIO COMAEPIKAHUS
MPOYMUTAHHOTO, a TaKXke paboTa ¢ JICKCUKOW JUIsl MPEAyNpeKICHUs ONIUOOK HU
aKTyaJn3aly BOKadymspa.

He BbI3BIBa€T COMHEHHMS, UTO HCHOJb30BAHUE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUN
CIOCOOCTBYET HE TOJBKO IMOBBIIMIEHUIO UHGOPMAITMOHHOW KYJIBTYphI B 1IE€JIOM, HO U
Pa3BUTHIO HABBIKOB TOMCKa, OOpa0OTKH, CHUCTEMaTU3aluu UHPOpMAIMKU IS
MOCJIEAYIONIETO MPUMEHEHHS B MHOS3BIUHON PEUYEBOM JESATEIBHOCTH, B TOM YHCIIC U
yrenus [Ilomar E.C., 2002; Cocauna E.Il., 2002; Gavioli, L. 2006; Romer, U.2008;
Kpusomankuna A. I., 2009; CamoBunukoBa O. 3., 2011, bamactoB A.B., 2012;
bornanosa C.1O. 2013; Habuera E. A., 2014; Ilynsesckas A.M., Cko6énkuna H.M.,
2016 u gp.]. B cBi3m ¢ 3TUM BO3HUKaeT MOTPEOHOCTH B BBIOOpE Haubolee
3 PEKTUBHBIX TS ATUX LIEJIEH KOMITBIOTEPHBIX MPOTPAMM.

OpgHuM U3 TakuX MPOAYKTOB SIBJISIETCS, HA HAll B3MNIsAI, BeO-cepBUC Voyant
Tools (http://voyant-tools.org/), mo3BOISIONINI CO3/1aTh HA OCHOBE TEKCTA JJIs YTCHHS
y4eOHBINA KOPIYC JJIsl TOJTOTOBUTEIIBHONU pabOThI C SI3BIKOBBIM MaTepuaioM. Mbl yike
NPUMEHSIA JTaHHBIM TPOJAYKT I COBEPIICHCTBOBAHUSI U ONTUMH3AIMN HEKOTOPBIX
acrekToB 00y4eHus: nHOsI3bIYHOMY obmenuto [CamoBuukoBa O. 3., 2011; borganosa
C.1O., CagoBnukoBa O. 3., 2013; CanoBaukoBa O. 3., 2014]. B nanHOM cTarhbe MbI
HaMEpPEHbl OMNUCaTh MNpPUMEHEHHWEe HHCTpyMeHTapusi Voyant Tools u TexHOIOTHH
IPSMOTO TPUMEHEHHSI KOPITYCHBIX JAaHHBIX MPHU MOATOTOBKE K UTEHUIO WHOS3BIYHOTO
Tekcta. B kauecTBe mpumepa OyneT HCMOIL30BaH TEKCT MPOW3BEACHUS Ararbl
Kpuctu «Jlepuetickas I'mapa» («The Lernean Hydra») Ha si3pike opurunaia [Christie
A., 1986.].

Be6-cepBuc Voyant Tools siBnsieTcss 0011€J0CTYITHBIM HEKOMMEPUYECKUM BeO-
IIPOEKTOM JIJII aHaju3a TeKCTOB B Takux (popmarax kak HTML, XML, PDF, RTF u
DOC. NUmenHO 3TH QopMmaThl NPECTABICHUS TEKCTOB HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX Ha
CETrO/IHs PacCIpOCTPaHEHbl B HIMPOKOM JOCTyme Juisi uutatens. WHrtepdeiic caiita
NPECTaBICH HA aHIJIMHACKOM SI3bIKE, HO MOXHO BBIOpATh W JIPYTHUE SA3BIKU: apabCKui,
OOCHUMNCKHH, YEIICKUIA, XOPBATCKHM, (DPAHITy3CKUMA, UBPUT, UTAITBIHCKUHN, STIOHCKUMH,
cepOCKHii, 4TO pacmupsieT W oO0Jerdaer BbIOOp IIEJICBOTO S3bIKA W PACIIUPSCT
MOTEHITHAJ 00y4JaroIIerocs.

Hauate pa6oty ¢ TekctoM B Voyant Tools MokHO 1ByMSs criocoOamu:

- Harevarath / BCTaBUTh TeKCT uiu yka3zath URL-ccriiky Ha Hero;

- 3arpy3UTh OJMH WJIK HECKOJIBKO (DaiiyIoB HEMOCPEICTBEHHO C KOMITBIOTEPA.

ITocne 3arpy3km TekcTa M ero oOpabOTKH MOJIB30BATEII0 OyIeT MpeACTaBiIeH
3TAaHHBIN TI0 YMOJTYaHUIO HA00p HHCTPYMEHTOB (puc.1).
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) Voyant Tools 7

B2 Terms =5 Links ? ? |#” Trends EE Document Terms ?

1TE. ITEINGL LU A g 1
-

pood truth ) ®said @poirct @ oldfield @ nurse @ know
p O ]_r O Berkshire. | have always realised that it

: Cthink
®zay I GO ; x was the kind of place where pecple gossiped

a .
g g
GD_. a good deal. but | never imagined that it =
gt o - 5
D" g H ] . ER
. L 'B 7\_'5 could reach the lengths it has done." He 2s
harrison 'z .(@:%5 £ s
- jean pateran 2 =) o ™ drew his chair a little forward. "M. Poirot e,
o wife= - Q—' )
mOI'lCl'leffe 2 you have no idea of what | have gone y
LU S T - T - T - T ]
| Document Segments
Terms: s =i
[E= Summar = Documents &5 Phrases ? EH Contexts @ Bubblelines ?
ry
This corpus has 1 document with 7,696 total words and 1,535 unique word forms. Document Left Term | Right
Created about 2 month 2g0 1) Neph.... coming to the point. He  said stammering slightly: "... =
Most frequent words in the corpus: said (123); poirot (99); oldfield (55); nurse (44); 1) Nep. haggard the man looke . said and his voice had a
know 40)
nowtem 1) Nepu...  that | poisoned herl” "A_..  said Poirot. "And did you po..
1) Neph.... to his feet. "Calm your...  said Hercule Poirot. "And si...
1) Neph.... one refute what is never  said 60 openly to your face -
items: (# 123 context (= expand (e =i

Puc. 1. O6pasen npencraBieHus Habopa HHCTPYMEHTOB T10 aHAJIN3Y TEKCTa B
Voyant Tools (Ha matepuane npousBenenust Aratel Kpuctu «The Lernean Hydray)

OnwumeM BO3MOXHOCTH BHEAPEHUST B TIPOIECC TOATOTOBKHM K ydeOHOMY
gyreHuto cepBuca Voyant Tools u moTeHImam ero 6a30BbIX OMIIHA.

Cirrus (aHIJI. «IEPUCTOE/CIOUCTOE 00JIaK0») — 00JAKO CIIOB C PAHKUPOBAHHEM
M0 YacToTe BXOIeHus. Hambormee wacTo BCTpedaeMble CIIOBAa PACIIONIOKEHBI TI0
[IEHTPY U BBIIETICHBI OOJiee KPYIMHBIM KeriieM IpudTa, MPU 3TOM I[BET CJIOB U HX
pacnojokeHue B oOJake HE UMEIOT 3HaueHUs. YA0OHOW (yHKIIMOHAIBHON
BO3MOXKHOCTBIO Voyant Tools sBIsieTCss aBTOMaTHYEeCKOE WTHOPHPOBAHHE TaK
HA3bIBAEMBIX CTOTM-CIIOB, T.€. (DYHKIIMOHAJIBHBIX YacTeH peuYd, KOTOphIE HE HECYT
BBIPAKEHHOTO CMBICTIOBOTO 3HAa4YeHUs. JTa (QYHKIUA 00ecleyuBaeT BBIOOPKY
3HAYUMBIX JIJIs1 TIOCTEAYIOMEeld paboThl IEKCUYECKUX €IUHUII, He oOpamias BHUMaHUS
Ha BCIIOMOTaTeNIbHbIE 10 (GYHKIUU apTHKIHU, IPEJIOTH U Apyrue CiyKeOHBbIE CIIOBa

(puc.2).

#; Voyant Tools ?
Cirrus ?

T

oldfield’s

- ‘ »
: 22100 >
;}8_(? [ ::'-. Sili l.me‘\ ask %
: mﬂ 1 g n’D
— truth come Bn EN )] ﬁ
@ —: course Liz ) RS ¢
story gave Mg going ] %mx<
knowSald-z  :
: £ o botle ® - eath mame H . 110dded 7
~m0ncr1effe. —jean:
- g —ucmmuter ~ WIIe % +:n
2 i fn': 5 i g overheard % =~ O

125

Terms:
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Puc. 2. «O6mako» HanboJiee YaCTOTHBIX CIOB B Ipou3BeaeHuu Aratsl Kpuctu
«The Lernean Hydra»

B nameit monenu (puc.2) o6ako cocTouT u3 125 kiarodeBbIx ciioB. PaccMoTpes
«00J1aKo CIIOB» M NpUMEHHUB (POHOBBIE 3HAHUS (B TOM 4HUCie 00 aBTOpE), a TaKxKe
A3BIKOBYIO JIOTJIKy, MOXHO MpPEANOJOKHUTb, YTO Mbl HMEEM JeJl0 C HMEHAMHU
coOctBeHHbIMU: hercule, poirot -> Hercule Poirot (u3BecTHBI NepcoHaX UENOn
cepuu TMOCBAMIEHHBIX eMy paccka3oB), oldfield (BeimsiguT kak damuius wuiIn
Ha3BaHWE MECTHOCTHU), harrison (pamunus unu ums), beatrice (3keHCKO€ UMS) U T.J1.

BreiOpaB 00bekT i1 aHanu3a, Hampumep, cioBo «oldfield», Moxno
MPUCTYIUTh K TIOUCKY OTBETOB HAa BO3MOKHBIE BOMpOCHl. Hampumep, OTHOCUTENBHO
TOTO, sABNIAETCS Ju ciioBo «oldfield» reorpaduueckum HazBaHueM Wi (HaMuUIHCH.
Hnst  »toro  Bocmonb3dyemcsi uHCTpyMeHToM — Contexts (aHI.  «KOHTEKCTHOE
yIoTpeOIeHne/KOHKOPAAHC»), OTOOpaXKaloOUIUM KJIIOUEBBIE CJIOBAa B KOHTEKCTE.
Tabnuma coctouT u3 4-x koioHOK: «Document» (Ha3zBaHUS pa3leNioB B KOpIyce),
«Left» — neBble KOJTOKATHI (PACIIONIOKEHHbBIE CJIEBA OT KJIFOUEBOIO clioBa), «Termy» —
KITIoueBoe clioBo, «Righty — mpaBble KOIOKaThl (PacmojiOKEHHbIE CIpaBa OT
KJII04eBOro ciosa). [lo ymMom4aHMI0 KOHTEKCTHI MPUBOASITCS TOJBKO Il Hambosee
YaCTOTHBIX CJIOB (puc.3).

& Voyant Tools ?

Contexts ?
Document Left Term Right

1) Nepu.. true facts! Eh bien, Doctor  oldfield | will take up your -
1) Nepu that | shall seek out”  oldfield said bitterly: "It isn't the

1) NepH.. guard. She said: "So Doctor  oldfield didgotoyou .. .|

1) Nep.. so bad for poor Doctor  oldfield 9 And they'd answer you

1) Nepu believe that story about Doctor  oldfield and his wife. I'm sure

1) NepH.. you going to marry Doctor  oldfield Miss Moncrieffe 7" She displayed no

1) Nep.. you want to marry Charles  oldfield ?" The girl answered coolly enough

1) Nepu you 7" Jean Moncrieffe said: "Mrs.  oldfield was a singularly unpleasant woman

1) Nepu don't mean — not poor Mrs.  oldfield 7" Poirot nodded his head slowly

1) Nepx.. is no doubt that Doctor  oldfield has been very odd in

1) Nep.. Harrison, who was with Mrs.  oldfield for three or four years

1) Nepu It looks as though Doctor  oldfield was afraid she might know

1) Nepx.. was up there when Mrs.  oldfield died.33 "And she thought

1) Nep.. Everso fond of Mrs.  oldfield Nurse was, and ever so

1) Nepu perplexedly. "Perhaps,” Poirot suggested, "D oldfield and his wife did not

1) Nepx.. head decidedly. "Oh no. Doctor  oldfield was always extremely kind and

1) Nepu.. not quite say that. Mrs.  oldfield was a very difficult woman

1) Nepu scrap of conversation between Doctor  oldfield and Miss Moncrieffe-and I'm

1) NepH.. last attack that killed Mrs.  oldfield They were in the dining -
5 context (s expand

Puc. 3. ®parmeHT KOHKOpIaHCAa KOHTEKCTHOTO YIOTPEOJICHHSI CIIOBA
«oldfield» B mpousBenenun Aratel Kpuctu «The Lernean Hydra»

AHanu3upys CoJiep)KaHUE JTAaHHOTO KOHKOPJIAaHCA, MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO
peur At o moktope Yapmze Onndunme m muccuc Onnbuna. To ecth, yxe Ha
JTAHHOM 3Tare padoThl C MPOTPAMMOI YUTATENb MOJIyYaeT MEePBOE MPEACTABICHUE O
reposix Mpou3BeAcHUsS. MOXHO TIPOBECTH TMapajieib € MOPUMEHSIEMbIM B
KJIACCUYECKOM >KaHpe MbeChl MPUEMOM, KOTJa B €€ Hauvajie 4YuTaTessl 3HAKOMAT CO
CIIUCKOM TepcoHakel. B 3THX 0O0CTOSATEIBCTBAX YXKE MPOUCXOAHUT IEPBHUYHOC
MOTPY)KEHHE YHUTAIOIIET0 B  COJAEp)KaHUE IPOU3BEJACHMS, YTO MOTHBUPYET
YHUTATEIHCKOE JIIOOOIBITCTBO.
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[IponomkenremM NpeaBApUTEILHOTO O3HAKOMIICHHMSI C TEKCTOM MOXKET CTaTb
MpUMEHEHUE Onuuu Terms (QHMI. «TEPMHUHBI») — HHCTPYMEHTA [JISI CO3IaHMS
YaCTOTHOTO CIIOBapsi, MO3BOJISIONIAS] PETYIUPOBATh KOJUYECTBO KIIIOUEBBIX CIIOB OT
25 o 500 mepenBukeHUEM Kojieca MPOKPYTKU. Tabmuiia cOCTOUT U3 3-X KOJIOHOK:
nepBas  «Term» BKJIIOYAaeT KIIOYEBBIC clioBa, Bropas «Count» oTpaxkaeT
KOJTMYCCTBEHHYIO YacTOTYy BCTPEYaeMOCTH CIIOB B Kopmyce, TpeThsi «Trends»
oToOpakaeT Tpaduk pacnpoCTpaHEHHs] CJoBa B TEKCTe, MCXOIAd W3 €ro
OTHOCHUTEJILHOM 4acTOTHI (puc.4).

Terms

Term Count | Trend

1 said 123
2 poirot 99
3 oldfield 55
4| nurse 44
5| know 40
doctor 36

6

7| harison 35
3 miss 30
9

moncrieffe 28
10 jean 27
11| think 27
12| wife 25
13| hercule 23
14 | course 22
15 yes 22
16 it's 20
17| mrs 19
18 | say 19
19 like 17

2,546
Puc. 4. ®parmeHT 4acTOTHOTO CIIOBapsi TEKCTa mpousBeaeHnus Aratel Kpuctu
«The Lernean Hydra»

Onmust Terms oGecrieunBaeT BO3MOXKHOCTH OTOOpa M mpopaboTku Hambosee
YJaCTOTHBIX CJIOB TEKCTa U MPEIBAPUTEIBLHOTO MPOTHO3UPOBAHUS COIEPKAHUSI TEKCTA.
Hanpumep, MbI MOXEM MPEINOIIOKHTh O KaKHX COOBITUAX HMJIET peyb B
MIPOU3BEIACHHH, aHaTM3UPYs CITHCOK HanOosee SIPKO BBIPaKCHHBIX
CyllecTBUTENIbHBIC: nurse, doctor, miss, wife, course, mrs, case, woman, death, girl,
true, arsenic, dr, eyes, face, minute, time, head, truth, voice, conversation, rumour, sir,
autopsy, door, lady, tongues; rnaronsl: said, know, think, like, came, say, died, marry,
nodded, asked, talk, tell, make u T.71.

JIpyruM BaKHBIM BHJIOM TIOATOTOBKH YHTAIOIIETO K BOCIPHUATHIO TEKCTa
SIBIISICTCSI TIPEIBAPUTEIIBHOE CHIATHE JIGKCMISCKUX M TPaMMATHUYCCKHUX TPyaHOCTEH. B
ATOM HaM CHOBa NoMoxeT mHcTpyMmMeHT Contexts. Hampumep, Hac 3amHTEpecoBajo
cioBo «course» (puc.5). CornacHo aHro-pycckomy cioBapio B.K. Mromiepa cioBo
«course» KakK CaMOCTOSTEIBHOE CYIICCTBHTCIBPHOE HWMEET 3HAYCHUS «KYpC,
HarpaBjieHue, xoia, TeueHue» [9, c. 233]. IlpocMarpuBasi KOHTEKCThI B PEKHUME
«Contextsy, oTMEUaeM, 4TO CJIOBO «COUTISe» MCIOJIB3YETCS B TEKCTE MCKIIOYUTEIIHHO
¢ mpemtoroM of. Takum o00pa3oMm, CIIOBO «course» (QYHKIIMOHUPYET HE Kak
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CaMOCTOATCIIBHOC CYIICCTBUTCIBHOC, JIMIIb KaK COYCTAHHA «of course» co
SHAYCHHUCM «KOHCUYHO, pa3yMCCTCA».

& Voyant Tools ?

Contexts ?

Document Left Term Right

1) NepH... damned gossiping busybodies think!" "Of  course you are not." Poirotwenton: "So -

1) Neph... answer you and say: "Of  course . [ have neverbelieved the story!” That's

1) Neph.... they say: "My dear, of course | don't believe that story

1) Neph.... girl as his dispenser —of  course . I'm not saying for a

1) Nepn this information to yourself " "Of  course - of course - " Miss Leatheran was

1) Nepn to yourself " "Of course —of  course - " Miss Leatheran was fluttered--thrilled

1) Neph... opinion. Miss Leatheran 7" 'Well, of  course . M. Puoirot, there has been

1) Neph... be just grief. MNot, of  course . that he and his wife

1) Neph... Yes, | know, but of  course . M. Poirot, if the bedy

1) Nep... cases like it before, of  course " said Miss Leatheran, her nose

1) Neph._.. name - and then Crippen, of  course . I've always wondered if Ethel

1) Nepn with him or not. Of  course Jean Moncrieffe is a very

1) Nepn girls, don't they ? And, of  course they were thrown very much

1) Neph... of times the words "of  course " occurred. "And, of course, with

1) Neph... of course” occurred. "And, of  course . with a postmortem and all

1) Nep... much, don't they ? And, of course . it's quite impossible to keep

1) Nep... discretion. Mademoiselle 733 "Oh, of  course \ [ shall not say a

1) Neph... you 7' And he said: 'Of  course . Nothing can go wrong. This .
22 context (= expand (s

Puc. 5. ®parMeHT KOHKOpJaHCa KOHTEKCTOI'O YIIOTPEOJICHHUS CII0BA «COUTISE» B
npousBeaeHnn Aratel Kpuctu «The Lernean Hydray

Takoro poma mpeaBapuTeIbHBIE BBIBOJIBI OTHOCHTEIBHO IPaMMaTHYeCKOTO U
CEMaHTUYECKOTO 3HAUYCHUS 3aMHTEPECOBABIIECH HAC JIEKCHKHU, O€3yCIIOBHO, CHUMYT B
najabHEeHIIeM TPYIHOCTH MOHMMAaHUS TEKCTa M CTAHYT AKTUBHBIM TMOMOIIHUKOM B
npolecce akTyalu3alus CIOBapHOro 3amaca uurarenei. Jnms stux nenedt OymyT
noJiIe3Hbl U Apyrue ommuu cepBuca Voyant Tools, paccMoTpeTs KOTOpbIe TOAPOOHO B
paMKax JTaHHOMW CTaThH, K COXKaJICHUIO, HE TIPEICTABIISETCS BOSMOKHBIM.

B pe3ynbrare nmpeacTaBieHHOTO aHAIN3a, HAIEEMCs, HaM YlalloCh 00OCHOBAThH
BO3MOXKHOCTh 3(PGEKTHBHOTO MNpUMEHEHHUs HWHCTpyMeHTapus Voyant Tools B
Mpoliecce OpraHu3aluy MOATOTOBKH YHTAaTeNe MHOS3BIYHBIX TEKCTOB K BOCIIPHUSITUIO
COZIEp>KaHUS.
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AHHOTanms. B 1anHO# cTaThe pacCMOTPEHBI BO3MOXKHBIE CTIOCOOBI Mepe1aun
PYCCKOSI3BIYHOW KYJIBTYPO3HAYMMOW JIEKCUKHU B aHIJIOSA3BIYHOM HTEpHET-U31aHuy,
BeIxozsmieM B P®. Tlo pesynbrataM wuccieAoOBaHMs MPEIOKEHA KiacCUpUKAIHs
PYCCKOSI3BIYHON JIGKCUKH C KYJBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, (DYHKIIMOHHMpYIONIEH B
AHTJIOSI3BIYHBIX MEUA-TEKCTaX, KOTOpash HE BXOAUT B PEUENTUBHBIA (POHI
WHOCTPAHHBIX YHWTaTeJe, HO BMECTE C TEM TMPEACTABISIET /i HHUX 00JacTh
MOBBILLIEHHOT O UHTEPECA.

KiarwueBble cjoBa:  KyJIbTypO3HauyuMas JEKCUKa, MEINA-TEKCTHI,
KPOCCKYJIbTYPHBIE KOHTAKThI

Abstract. The article gives an overview of possible means of rendering

Russian culture specific lexis in the English language version of one of Russian
online newspapers. Among the results of the investigation there is a classification of
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Russian lexis with the cultural component functioning in English media texts which
IS not a part of the receptive vocabulary of foreign readers but can be considered by
them to be an area of particular interest.

Keywords: culture specific lexis, media texts, cross-cultural contacts

Benenne. B ycioBusx rinobanu3ali COBPEMEHHOIO MHpa pasjinyHbIe
KyJbTYypbl 00Jiee HE MOTYT OBITh M30JMPOBAHBI JIPYr OT JIpyra, Tak Kak OHU BCE
0oJIbIIIe BOBJIEKAIOTCS B IJIOKAIU3AIMOHHBIE MPOIECCHI, B PE3YJIbTATE YEr0 HAaYWHACT
CTPEMUTEIBHO PACTU KOJMYECTBO M KaueCTBO KPOCCKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB.
HeoOxonumocTh  moJiydeHHs]  JIOCTOBEPHOM  HOBOCTHOM  HMHpOpMALMH O
MOJIUTUYECKOM, COIIMOKYJIBTYPHOM U HSKOHOMHYECKOM COCTOSSHUM Poccuiickoit
denepaluu MHOCTPAHHBIMH TpaXKAaHAMU, MOJTUTHKAMH, YYEHBIMU U DKOHOMHUCTAMHU
npuBeja K pOCTY 3amaJHOM M OTEUECTBEHHOMW IMPECCHI, YTO OOYCIOBUIIO MOBBIIICHUE
CTEMEHU YHOTPEOUTEIBHOCTH PYCCKOS3BIYHBIX KYJIHTYPOHHMOB B aHTJIOSI3BIYHBIX
TeKkcTaX. JJaHHOe 00CTOATENbCTBO BBI3BIBACT HEOOXOIUMOCTh aHAIN3a UCTIOJIB3YEMbIX
KYPHAJIUCTAMH W TEPEBOJUUKAMU CTOCOOOB Mepeaud KYJIbTYPHOT'O COJIEpIKaHUS
PYCCKOSI3BIUHBIX JICKCUUECKUX €TUHUII.

[IpoBeneHHOEe HCCienOBaHUE BBIMIOJHEHO B PYCJIE€ BBINICYKa3aHHOW TEMATHUKH.
Ero aktyanpHOCTB TakXke 3aKJIIOYACTCS B PACCMOTPEHUHU TAKOTO MOHATHS, KaK JTAAJIOT
KYJBTYp, SIBJSIOIIETOCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX B paMKaxX COBPEMEHHOU KYJIbTYpPOJIOTUH
U JIMHTBOKYJIbTyposioruu [1; 2; 3; 4].

Ilesb 1aHHOTO HCCIAEA0BAHUS — aHAIN3 CIIOCOOOB TMEepeaayl PyCCKOS3BIYHOMN
KyJbTYpPO3HAUUMOW JIEKCUKM B AHIJIOSA3BIYHBIX TEKCTaX, IMPEACTaBICHHBIX B
Wutepuer-u3nannn « The Moscow Timesy [5]. s gqoctrkenus chopMyIupOBaHHOM
11eIM OBLIN TTOCTABJICHBI CIICAYIOIINE 3a/1a9H:

— paccMOTpeTh M CHCTEMAaTH3UpPOBaTh HaWOOJIee PEKYpPEHTHBIE BHJIbI
KyJbTYPO3HAUYUMOW PYCCKOA3BIYHOM JIEKCUKU, KOTOPBIE UCTIOJIB3YIOTCA B aHTJIMHCKUX
TEKCTaXx;

— BBISIBUTH OCHOBHBIC CITIOCOOBI TIEPEBOIA PYCCKOSI3BIYHBIX KYJIBTYPOHUMOB.

B pabGore ObUIM HCMONB30BaHBI OOIICHAYYHBIC M CIICIIHATIBHBIE METOJIbI
UCCJICI0OBAHNS, COOTBETCTBYIOIIME 3a/1a9aM (PUITIOJIOTHISCKOT0 aHAJIN3a:

— QHAIUTUYECKUN METOJ — IMPHU PACCMOTPEHUM PA3TUUYHBIX KPOCCKYJIBTYPHBIX
MPOIIECCOB B MpoOlIecCe MepeBo/ia KyJIbTYPOHUMOB,;

— KOMITApaTUBUCTCKUN MOJXOJ — MPU CPAaBHEHUH CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpbI
PYCCKOSI3BIYHBIX KYJIbTYPOHUMOB U X aHTJIOS3bIYHBIX aHAJIOTOB;

— CUCTEMHBIN MOJXO0JT — MIPU PACCMOTPEHHUH PA3JIMUHBIX BUJIOB PYCCKOS3BITHOM
KYJbTYPO3HAUYUMOMN JIEKCHUKH KaK IEJIOCTHOM CHCTEMBbI M CIIOCOOOB €€ Iepenadd B
AHTJIOSN3BIYHBIX MEIHA-TCKCTaX.

Pe3yabTaThl uccaenoBanus. B xoe ucciaeoBanus ObIJI0 YCTaHOBJICHO, YTO B
HAaCTOsIIIee BpeMs Mepel )KypHATUCTaM1 BOSHUKAET Cepbe3Hasl 3ajjadya — KOppEeKTHas
mepegada  CrnenuUKH  PYCCKOS3BIYHOM  KYJIbTYPO3HAUYMMOM  JIGKCHKH B
AHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTAaX C YCIOBHEM COXPaHEHHS JIOKAJbHBIX OCOOCHHOCTEH 00emX
KYJBTYP U SI3bIKOBBIX CHCTEM.

Wutepuer-u3nanue «The Moscow TimesSy OTHOCHTCS K YHCIY BEAYIIUX
anrnosa3blyHbix CMMU, Beixoggmux B Poccuiickoit denepanuu, B 4aCTH MNOAAYHU

44



MexnyHapoaHast HAydHO-TIPaKTUYecKass KOH(GEPESHIIUS 30 cenTs16psa 2016 r.

pPa3HOTEMAaTHYECKOM  TEKCTOBOM  HMH(POpPMALMM, HACBILIEHHON  MEpeBOJAHBIMU
aHAJIOraMy PYCCKOS3bIYHBIX JIEKCEM C HAIMOHAIbHO—KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM.

OCHOBHBIMH CIIOCOOAMU NEPENAYN PYCCKOSI3BIYHON JIEKCHKU C HAallMOHAIBHO-
KyJIbTYpHBIM KOMIIOHEHTOM B Tekctax «The Moscow Timesy sBistoTcs:
OyKBallbHBIA TIepeBOJl (TpaAMIIMOHHAsT JATUHU3UPOBAHHAS TpaHCIUTEpAIs),
Nepeaoii B 1EJIOM JICHOTaTUBHOE 3HAYEHUE, W JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN
KOMMEHTapu# («rimacHocTh — glasnosty, «nepectpoiika — perestroikay, «kommpomar —
kompromat. What they call kompromat [compromising materials], we call
journalistic investigation», «aemoBmuna — dedovshchina — the hazing of newcomers
by older cadets or soldiers», «Ne rubi splecha — he is not one to mince wordsy,
«Vostok delo tonkoye - The East is tricky»).

[lo pe3ynbrataMm MpPOBEIEHHOTO MCCIEJOBAaHUS MOXHO MPUUTH K BBIBOJY O
BO3MOXKHOW U PepeHnanu  pycCKOSI3bIYHON — KYJIbTYPO3HAUYUMOM  JIEKCHKH,
(GYHKIMOHUPYIOLIEH B aHTJIOSN3BIYHBIX MEUA-TEKCTaX, MO CIEAYIOUUM pyoprKaMm, a
UMEHHO: CJOBa HOBOTO OBbITa, JKAPrOHM3MBI, COBETH3MBI, OOILECTBEHHO-
NOJIMTUYECKass JIeKCHMKa, JIEKCHKA (Ppa3eosIorMuecKuX €eIUHUIl M YCTOMYMBBIX
UMOMATUYCCKUX BBIPAKESHUIM.

B npoanHanm3upoBaHHBIX TEKCTaXx BCE  Yalle  BCTPEYAIOTCS  CJIOBA,
MHTEPECHbIE CBOEH HOBU3HOW W 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 Pa3rOBOPHOM peyu, 4YTO
CBUJICTENILCTBYET O CONMKEHHUU PA3rOBOPHOW peud W myOnuiucTukd. OTMeuaercs
NOCTETeHHass  (pa3eoyioru3anus COYETaHWl CJIOB, paHee He  SIBISBIIUXCS
YCTOMYHUBBIMU BBIPAKEHUSMH.

BoiBoabl. Takum o0pa3oM, B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX JHAJOra KYyJIbTYp
U3y4YCHHE JIEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH PYCCKOro s3blKa W KYJIbTYPOJIOTHYECKHUX
3HAHMM JaeT BO3MOXHOCTH (opMUpOBaHUS O0oJiee KAaYECTBEHHOTO M TOJIHOTO
HAIMOHAJILHOTO 00pa3a Poccun, HEOOXOAUMOTOo uisi OOEeCredYeHHsl YCHElIHON
KOMMYHHMKAlMM MEXAY MPEICTaBUTEISIMUA pa3HbIX KyJIbTyp. KOppekTHbI mepeBon
JEKCUKH C HAIMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM (opmupyer creuuduky
SI3BIKOBOM IKCIUIUKAILMA KPOCCKYJIBTYPHBIX KOHTAakTOB Poccuiickoit denepannuu co
cTpaHamu 3araja.

S3pIK W KyJabTypa OJMHAKOBO HEOOXOAWMBI W BaXXHBI [IJIi 4YelOBEKa H
oOIIecTBa, MPU 3TOM S3bIK BBICTYNAET MPOBOJHMKOM HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYPHI,
Gopmupyromeil TMUHOCTb. 3HAHHUE SI3BIKOB JPYTUX ATHOCOB OMpENEISIET YPOBEHB
Pa3BUTOCTH U JPYAMPOBAHHOCTH YEJIOBEKA, a TAKXKE SIBISETCSA TJIABHBIM CIIOCOOOM
YCTaHOBJICHHUSI M peaJIU3alliU TUATIOTa KYJIbTYP.
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AHHOTanmsA. JlaHHas cTaThs IOCTAaBWJIa CBOEH LIENIbIO BBIIBUTH CHUCTEMY
TEMAaTUYECKUX MPHUBSI30K Ui JIeKceMbl ‘fime’ B MoaepHHCTCKOM HappaTuBe. B
KauecTBe 00beKTa MCCieaoBaHusl ObUT BEIOpaH pomaH Jxeiimca J[xoiica «[loMuHKH
no @uuHerany». B Xome aHanuza  ONpPENENSICH  CIIOBA,  PETYJISAPHO
BOCIIPOM3BOJIUMbIE B MHUHHMAJIbHOM KOHTEKce ‘time’, u oObeAMHSINCH B
Tematudeckue rpymmbl. yimHa 3a3opa Mexay ‘time’ W HUCKOMBIMH JIeKCEMaMH
HACUMTHIBAJa HE OoJiee IBYX MEYATHBIX CTPOK BBIIIE U HIXKE TEMAaTHYECKoro sijapa. B
pe3ynbTate ObLJIO YCTAaHOBJICHO, YTO OCHOBHBIE TEMATHUECKHE Y3JIbl aCCOIMATHBHOTO
nosist aas ‘time’ B pomMaHe HMHTEPIPETUPYIOT BpPEeMsl KakK aHTPOIMOICHTPHUYECKOE,

ApPXan4dCCKOC U CHOKCTHOC.

KiloueBble ciioBa: KJIacTepHBbIM aHaNM3, KJacTep, TeMaTHYecKas MpUBS3Ka,

JCCKPHIITOP.

Abstract. This article aims at comprising a list of topical tags for the word
‘time’ in the hypertext narration of James Joyce. The author applies cluster analysis
to calculate descriptors or the nouns used at a minimal distance from the chosen
word. The research revealed that time is mostly tagged and therefore associated with
home, land, family, senses, which advocates both the egocentric and archaic
perception of time implied in the text.

Keywords: cluster analysis, cluster, tag, descriptor.

B mporecce BBISBICHHMS aCCOIMATHBHBIX IECMOYEK JJIs JICKceMbl ‘time’ B
XyJI0’)KECTBEHHOM TEKCT€ Mbl HE CTajyd BBINOJHATH ACOUHUIIMOHHBIA aHAIU3 M
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CUCTEMATU3UPOBATh  KOHTEKCTHbIE  YMOTPEOJIEHUS]  JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX
BApUAHTOB JIaHHOT'O CJOBa, a COCPENOTOYMIMCh Ha CTaTUCTHUYECKOM IOJCYETE
CYILIECTBUTEIBHBIX, PETYJISPHO BOCIPOU3BOAUMBIX B CBSI3U C paccMaTpuBaeMou
JIEKCEMOM.

Hamra crparterust ompejaeieHuss TeMaTHUECKHX IUBS30K cioBa ‘time’
MPOJMKTOBaHA CHenupUKON paccMaTpuBaeMoOro TekcTa. B 3apyOexkHON KpUTHKE
CYLLIECTBYET IIPEICTABICHUE O THUIIEPTEKCTHBIX CBOWMCTBAaX Happatusa J[>kolica.
[Ipexnae Bcero oHU MPOSBISIOTCS B (D)parMEHTApHOM CTPYKTYpE €ro MpPOU3BEACHUS,
COBMEIIAIONICH MHOXECTBO TOYEK 3PEHHUS WM aBTOPOB, a TaK)Ke B MCIOJb30BAHUU
BKJTFOUCHHI MOP(pEM IPYTUX S3BIKOB, SPPATUBHOTO TUCHMA.

Msb1  mojaraemM, YTO JUISS  MCCIEIOBaHMUS  TEMIIOPAJIbHOTO  3HAYCHUS,
acCOIMUPYEMOro C JiekceMol ‘time’, B OSKCHEPUMEHTATBLHOM MOJCPHUCTCKOM
HappaTHBE MOXKHO MCIOJB30BaTh aJaTUPOBAHHBIN BapHAHT CTATHCTHYECKOTO
KJIACTEPHOTO aHaju3a, MPUMEHSIEMBIN IS CO3/IaHUSl CUCTEMbI BHYTPEHHUX CCHLIOK
AJIEKTPOHHOTO pecypca. 3ajauell KJIacTepHOro aHajliu3a B MCCIEIOBAaHUU HappaTHBa
COCTOUT B BBISBJICHUU YK€ 3alI0KEHHbIE B TEKCTE TEMAaTHYECKUX Y3JI0B WJIU
JECKPUNITOPOB, KOTOPBIC 10 HAIlIEMY MHEHUIO, MOTYT HEOCO3HAHHO BOCTIPUHUMATHCS
Y aCCOIMUPOBATHCS PEIMITUEHTOM CO CJIOBOM M TIOHSTUEM BpEMS.

B pesynbrare anHanuza HaMHM Oblla COCTaBlieHA KOHIENTyajbHas KapTa, B
KOTOPYIO BOIILUIM cieayroniue Temarnueckue rpynmsl: House/land (144), Hand (126),
Day/night (95), Water (45), Tree (39), Son (39), Word (34), End (33), Thing (27),
Sun/Moon (24), Life (21), King (21), Story (17), Love (17), Song (14).

B nanHo# ctatbe Mbl Oosiee MOJPOOHO PACCMOTPUM IE€PBHIE CEMb, TO €CTh
HauboJee penpe3eHTaTuBHbIE Kiactepbl. CaMblil OOUIMPHBIA MPOCTPAHCTBEHHBIN
KJIacTep BKJIIOYACT B ce0sl HE TOJBKO OXHaaeMble neckpunropsl Space (15) u Place
(23), HO m mpocTpaHcTBeHHBIe Jekcembl ‘house’ (30), ‘land’ (25), ‘world’ (22),
‘home’ (16), ‘garden’ (7), ‘heaven’ (3), ‘prison’ (3).

[IpocTpaHCTBEHHBIN KIIACTEP MOXKHO PA3CIUTh HA JIBA CMBICIOBBIX OJI0Ka WIIH
noarpynmel: House/home u Land, Ha3BaHHbBIC Kak HanOOJEe YaCcTO BCTPCUAIOIINECS
JECKPUNTOPHl JaHHOM TEMAaTHYECKOW Tpynmbl. K mepBomMy OTHOCATCS JIEKCEMBI,
Nepenane OTHOLIEHUS POJICTBA, KOTOPHIE TaK)KE BCTPEYAIOTCS B MUHUMAILHOM
koHTekcTe ‘time’: ‘family’ (6 mpumeposn), Tather’ (8 mpumepos), ‘mother’ (8
npumMepoB), ‘son’ (17 mpumepos). Takum oOpa3om, B mpocTpaHCTBEe-BpeMeHn ‘house-
home ’ akTopbI BOCITPOU3BOISAT HAOOP CEMEHHBIX CIICHAPHEB U POJICH.

Bropas  mpocTtpancTBeHHas ~ moarpymma Land  co3maer  doH A
pasbITphIBaeMbIX clieHapueB. [loarpynmna ajis JTaHHOTO KilacTepa BKIIFOYAET JIEKCEMBI,
o0o3Havarmue OO0BEKTHl MpuUpogHOro Mmupa: ‘tree’ (17 mpumepon), ‘stone’ (14
npumepoB), ‘blossom’ (4 mpumepos), ‘leaf’ (4 mpumepa). OOGmiee KoJIMYECTBO
JCCKPHIITEPOB JUIsl 3Toro Kiacrepa — 39. Temartmueckas mpuBsizka time-land-tree
peanu3zyeT apxaudyeckoe IMpEeJCTaBIEHHE O BpPEMEHU, TO €CTh BPEMEHH,
OTIPEJICIISIEMOM C TIOMOIIBIO0 OTPAHMYEHHOTO YHCIIA MPOCTPAHCTBEHHBIX OPHEHTHPOB,
JIEKCEeM, XapaKTePU3YyIOIINX arpapHbIC ITUKJIBI.

O 3HAYMMOCTH JOHAYYHOTO WM @K€ apXamdecKoro TPE/CTaBICHUS O
BPEMEHU B pOMaHE: €r0 TPAKTOBAHUS IO CPEACTBAM MPHUPOIHBIX CBUIACTECIHCTBYET
TO, YTO JIEKCEMBI ‘SUN’, ‘moon’, ‘tree’, ‘blossom’, ‘leaf’ He peako oObeAUHSIOTCS C

47



AKTyaJII:HBIe Hp06JICMI>I JIMHIBUCTUKU U MCTOJUKHU MPETIOAaBaAHNS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Mopdemori  ‘time’ B cnokHble cimoBa: ‘moontime’,  ‘suntime’,  ‘treetime’,
‘blossomtime’, To ecTh ynoTpeOISIOTCSl B HEMOCPEACTBEHHOMN CBSI3U CO BPEMEHEM.

C mpoctpaHcTBeHHOW moarpynmoii Land mnepekimkaercs Ipyroil kiacrep
PHUPOJIHOTO BpeMeHHW: TeMarndeckas rpymmna Water (38): ‘water’ (12), ‘sea’ (11),
‘stream’ (4), ‘river’ (4), ‘rain’ (3), tide’ (2), ‘lake’ (2).

CrouT OTMETUTH, YTO OOJBIIMHCTBO MPUMEPOB OIMPOBEPIIIO BO3MOKHYIO
THIOTE3y O TeMaTUYECKOW MPHUBSI3KE BpeMs — TeueHUEM BOJbL. Jlekcemsbl ‘Stream’ u
flow’, nmomuyepkuBarommue CXO0XKHE IUHAMHUYCCKHE CBOWCTBA BOJBI M BPEMCHH,
ABJISIIOTCS TJ1arojaMd M yCTYHAlT [0 YUCIEHHOCTH JiekceMaM ‘water’ u ‘sea’,
KOTOphIE B OCHOBHOM HCHOJB3YIOTCS aTpuOyTHBHO, T.€. YKa3bIBAlOT Ha
NPUHAJICKHOCTh BOJHOM Cpejie, MU TS JIOKAIU3AIUN JCHCTBHSL.

Bropoli 1Mo 4YHMCIIGHHOCTH TPUMEPOB TEMAaTHUYECKOW TPYIIION IS JIGKCEMBI
‘time’ mocite MpOoCTpaHCTBEHHOTO KitacTepa sBisgercs rpymnmna Hand (126), B kotopyro
Bouut Aeckpunropel: Hand (26), Eye (18), Ear (14), Hair (13), Heart (13), Foot
(12), Face (11), Head (11), Tongue (8).

To, uto B TenecHbli kimactep Hand BxoauT pasHOOOpasHbI pernepTyap
JECCKPUTIITOPOB, TMOAKPEIUICHHBI 3HAYMTEJIBHBIM KOJWYECTBOM TMPHUMEPOB, MOXKHO
OOBSCHUTH S3TOICHTPUYHOCTBIO si3bIka. CyOBEKT peur TOBOPUT O BpPEMEHU B
KOHTEKCTE OpraHoB 4yBCTB (‘e€ye’, ‘ear’, elC.), To ecTb O MPUHUMAEMOW MM POJIH
OKCIIMPUCHCEPA W YacTel Teja, ydacTBYIOIIMX B JesATEIbHOCTH dyenoBeka (‘foot’,
‘hand’), To ectb o ponu arenca. Takum 00pa3oM, MOXHO CIeNIaTh BBIBOJ 00
aHTPONIOMOP(MHOCTH BPEeMEHH WJIH 110 KpalHe# Mepe JIeKceMbl ‘time’ B pomaHe.

OnHoli U3 PEeryyisipHBIX TeMaTHYECKUX MPUBI30K B poMaHe [[xoiica siBisiercs
U3MEpUTENbHBINA Kiactep (95), peanu3yemblii ¢ MOMOIIBIO TEMIIOPATBHBIX JIEKCEM:
‘day’ (28), ‘night’ (24), ‘year’ (10), ‘age’ (10), ‘moment’ (7), ‘hour’ (6), ‘era’ (3),
‘morning’ (3), ‘month’ (2), ‘period’ (2). Haunbonee 4acTOTHBIE ACCKPHUIITOPHI JAHHOMN
IPYNIBI BEICTYMAIOT CKOPEE KaK JIOKATU3aTOPhl, a HE €AUHUIBI BpEMEHU U KOCBEHHO
CBUJICTENILCTBYIOT O CBSI3M BPEMEHHM U CIOKETa: JI€Hb M HOYb IMPEACTABIISIOTCS
(boHOM 7151 pa3BOPAYUBAIOIINXCS B IOBECTBOBAHUU COOBITUH.

[Tocne M3MepUTEIILHOIO KiIacTepa M PacCCMOTPEHHBIX panee rpymn Water (45),
Tree (39), Son (39) caenyer rpymnma Word (34). B nee Bomwin geckpuntopsi: Word
(18), Speech (5), Language (3). K manHOMy KiIacTepy TakKe MOKHO OTHECTH
MOCJIEHUIN IECKPUIITOP TEJIECHOTO KiacTepa 1ongue. Bee Tpu geckpunropa JaHHOM
TPYIIBI SBISIOTCS HAJEKHBIMH, TaK KaK yIMOTPEOISIOTCS B TEKCTE HA MUHUMAIEHOM
paccTosTHUM OT JiekceMbl ‘time’. CriemoBaTeIbHO MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO
BpeMsi TEMAaTU3UPYETCS KaK TMPOIECC TOBOPEHHs/pacCKa3blBaHUS M Kak JIOTOC,
MEepPBONPUYMHA MHUpA, B TOM YHCIIE BpeMEHH. Takum oOpa3oMm, JaHHBIA KiIacTep
YTBEPKJIae€T B3aUMOCBS3b SI3bIKA U KATETOPUH BPEMEHH.

B xadecTBe OTIEIBHON OT JIMHIBUCTHYECKOTO Kiactepa Word rpymimsl MOXHO
BbIIETUTH Kitactep Story (17): ‘story’ (9), ‘page’ (6), ‘book’ (2). lanublii Ki1acTep HE
ObUT 00BemMHEH C jaeckpuntopamu Word, speech, language, mockonbky Kiactep
Story ykasplBaeT Ha HappaTHBHYIO MPHUPOAY BPEMEHH, TO €CTh Jiekcema time’
WHTEPIPETUPYETCSI B pOMAHE KakK CIOXKET, BpeMs, oO0cTosTenbcTBa W (PoH
OTIMCHIBAEMBIX COOBITHIA.

KnacrepHsiii aHanm3 poMaHa OOHApYXWI pa3sHOOOpa3HbIC IECKPUTITOPHI,

48



MexnyHapoaHast HAydHO-TIPaKTUYecKass KOH(GEPESHIIUS 30 cenTs16psa 2016 r.

CBSI3BIBAIONIUE BpeMs ¢ oObekTamu (usudeckoro mupa (Water, Tree, Sun, Moon),
aktopamu (SON), vactamMu Teida W opranamu uyBctB (Hand, Eye), Bumamu
nestenpHoctd (Word, Story). Takum o00pa3oM, KIacTepHBIM aHAIM3 HE TOJBKO
OOHApyXHWJI CHOCOOBI ~TeMaTH3alMM JIGKCeMbl  time’ B poMaHe, HO H
MPOJIEMOHCTPUPOBAN CYTh (PparMEHTapHOTO MOBECTBOBAaHUSA, B KOTOPOM BMECTO
JIMHEMHOTO CHOKETa YHUTATEIIIO npeajiaracTcAa Ha6op MNOTCHOWAJIBHBIX MHUKPO
CIOK€TOB, BOCIPOMU3BOJAMMBIX C IIOMOMIBIO TEMATHUUYCCKHUX OTCBUIOK OT OI[HOI>'I
JIEKCEMBI K JPYTOH.
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AnHoTanmsa. Croeuunduka (QyHKUMOHUPOBAHMUS  LIBETOOOO3HAYEHHH B
PEKJIaMHBIX TEKCTax SBISETCA €IlI€ HEAOCTaTOYHO HW3YYEHHOM. B cratbe
MIPEICTABIICHbl PE3YyJbTaThl aHAIM3a CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH KOJOPOHHMOB B
AHTJIOSI3BIYHBIX KaTaJlorax JEKOPAaTUBHOM KOCMETHKH, a TakXe JaHO ONUCaHUe
BO3MOXHBIX TPOSBICHUA MeTa(opu3alvi TEPBUYHBIX WHIUKATOPOB ILIBETOBOU
COOTHECEHHOCTH , KOTOpas CHocoOCTBYeT (OPMUPOBAHHUIO  ONTUMaJIBHOMN
MICUXOJIOTUYECKONH MOTHBALIMU OTEHIIMAIbHBIX MOKYIaTeNneH.

KiroueBbie cji0oBa: 1BETOOOO3HAUEHHUE, CTPYKTypHas MOJENb, KaTajloru
KOCMETUKH

Abstract. Peculiarities of the functioning of colour denotations in
advertisements cannot be considered to be completely investigated. The article
presents the results of the analysis of structural peculiarities of colour denotations in
English catalogues of decorative cosmetic products and gives the description of
possible manifestations of metaphorization to which the primary indicators of colour
reference have been subjected with the purpose to promote the formation of optimal
psychological motivation of potential buyers.

Keywords: colour denotation, structure pattern, cosmetic catalogue

BBenenne. Pexiiama MHorosumka, paznoo0OpasHa, Besjaecymia. OHa HACTOJBKO
OpraHWYHO BOIIUIA B HAITy KM3Hb, YTO MBI HABPSJI JTU CMOTJIH Obl O€3 He€ Tak ObICTPO
1 3¢ (PEeKTUBHO y3HABATh O MPOJYKTAX, MPE3EHTAIIUIX, TPOJaKaX, aKIUIX, CKUIKAX U
JIPYTUX TOJ00HBIX COOBITHSAX. V3ydeHne HaWMEHOBAaHWN IIBETa B PEKJIAMHBIX
TEKCTaX Y€ MMEET CBOI HCCIIEIOBATEIbCKYIO UCTOPHUIO M COCTABISET OTPOMHBIN
KyJAbTypHbIA TuiacT [2; 3]. Mcxoas U3 3TOro, €CTh OCHOBAHMUS CUMTATh, YTO
BOXHOCTh W aKTyaJIbHOCTh HM3Y4YEHHUS CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHX OCOOCHHOCTEH
I[BETOOO03HAYEHUN B aHTJIOSN3BIYHONM KOMMEPUECKOW pekjiaMe CyIIeCTBEHHA.
HoBuzna paboTel 3akiarodaercss B TOM, YTO HCCJIEAOBaHHUE I[BETOOOO3HAUCHUM
MPOBOJAUTCS HA OCHOBE SI3BIKOBBIX JECKPUITOPOB KOCMETUYECKUX MPOIYKTOB,
KOTOpBIE SIBISIOTCS Hanbojee pernpe3eHTAaTUBHBIMH B YacTH yCTaHOBJICHUS
KOPPEISIIAU MEXY LIBETOBOW MAJIUTPON SKCTPATMHITBUCTUYECKON PEATBHOCTH U €€
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMH COOTBETCTBHIMU.

Heanb — U3y4CHUE CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX ocoOeHHOCTEeH
[IBETOOO03HAYEHUW B aHTJIOSN3BIYHOM pEKIaMHOM Juckypce. JlaHHas 1enb
oOyCllaBIMBaeT HEOOXOAMMOCTh  pEIICHUS  CIEAYIONMX  3aJa4y: HU3y4uTh
TEOPETUYECKYIO JIUTEPATYPY OTHOCHTEIBHO TMCUXO(PU3NOIOTHIECKOTO BIUSHUS
I[BeTa HAa YeNOBEKa, (PYHKIMU IBETa B pPEKJIaMe, OTOOpaTh JKCHEPUMEHTAIBHBIN
Marepuall H3 AHMJIOS3BIYHBIX KATaJIOrOB KOCMETHKH, OIHUCATh CHEHUPUKY
(GYHKITMOHUPOBAHMS KOJIOPOHUMOB B PEKJIAMHBIX TEKCTaX.

I[Ipu paboTe C SKCOEPUMEHTAIBHBIM KOPIYCOM B KayeCcTBE MeTOAA
HCCJIeJOBAHUS  WCMOJIb30BAJICS KOMIUIEKCHBIM  CEMAaHTHKO-COIOCTABUTEIbHBIN
aHaJn3.

Pe3yabraThl uccienoBanus. Peknama  mpejacTaBiasieT  coOOM  O4YEHB
OAHAMWYHBIA, AaKTUBHO PAa3BUBAIOUIMKCS W U3MEHAIOWIMICA BHUJ PEUYEBOrO
COOOIIICHUS. XpomaThu4ecKue IIBETOOOO3HAUCHUS o0JramaroT BBICOKOU
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PENPE3CHTATUBHOCTbI0O M aKTUBHO (PYHKIMOHHPYIOT B paMKax TEKCTOBOIO
MPOCTPAHCTBA KOCMETUYECKUX KAaTaJoroB, 4YTO CBUACTEILCTBYET HE TOJBKO O
BBICOKOM CTEMEHU KPEOJM3allMu TMPUBJICYCHHOTO K aHaIW3y maTepuana, HO U O
FapMOHUYHOM  COYETAaHUM  BepOAJIbHOM W  HMKOHUYECKOM  COCTaBISIOIIMX
MOJINKOJJOBOTO TEKCTA.

N3yueHnne mnpuiaratesibHbIX BBIIBUIO B HMX CHUCTEME OOJBIIOE KOJUYECTBO
MOJKIACCOB, YTO TIO3BOJIIET NPUMEHATh K HUM pa3jIMuHble KJIacCU(UKAIIUHU.
TpanummonHo  kinaccudukaluend cuuTaeTcs JeJeHUEe MpuiaratelibHbIX Ha
KaueCTBEHHbIE U OTHOCUTEIbHBIE. [[BeTOOO03HAUCHMSI B A3BIKE MPEICTABICHBI B BUJIC
€IMHOM JINHTBOIIBETOBOM CUCTEMBI. DTa CHUCTEMa COCTOUT M3 IJIEMEHTOB, KOTOpPbHIC
TECHO B3aWMOCBSI3aHBI JAPYr C JpyroM. KoJOpOHWMBI, BBICTYIAIOIIUE B BUJE
PEINpPEe3eHTAaHTOB 1[BETOO003HAUCHHM, MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATH B BUJE OTACIBHBIX
JIEKCEM, CJIOBOCOYETAHWM M MIMOMATHYECKUX BBIpOXKEHUH, 0003HAYAIONIUX I[BETA
WJIH UX OTTEHKH.

[lo pe3ynbTaTaM aHamM3a JMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK okoyio S50
KOJIOPOHUMOB OBUIO YCTAHOBJIEHO, 4YTO [IJIi HOMHHAIIMM IIBETOB W OTTCHKOB
KOCMETHUYECKHX MPOJYKTOB MPUMEHSIOTCSI OpUTHHAIILHBIE BBIPA3UTEIIbHBIC CPEJICTBA
U CTUIMCTHYECKHE TpHeMbl. [Ipu 3TOM B JIEKCHUYECKOH CTPYKType KOJOPOHUMOB
ObUTO 3a()MKCUPOBAHO HAIMYMUE TAKUX OCHOBHBIX CEMAHTHYECKUX COCTABJISIONIMX,
KaK HaMMCHOBAHUS MPOIYKTOB MUTAHUS, IPUPOIHBIX SIBJICHUH, a TAKXKE OTIACIBHBIX
AJIEMEHTOB KJIACCUYECKOW U MAaCCOBOM KYJIBTYPHI.

[IpuBenem Hanbosiee MHTEPECHBIE C TOUYKU 3PEHUS MX SI3BIKOBOM CHEIM(PUKH
OpUMeEpPbl KOJIOPOHHMOB, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B KaTajloraXx KOCMETHYECKHX
CpPEeICTB TaKuWX HM3BECTHBIX (pupm, kak Avon, Maybelline, Yves Rocher, a Takxxke
¢bupmbr OPI, cienmanu3upyroleics Ha mpojaxe JakoB s Hortei [1; 4; 5; 6].

Tak, OBICTPOCOXHYIIUHN JIAK SPKO-KEJITOr0 OTTEHKa MMeeT HazBaHue «Curry
Up Don’’t Be Late», co3ByuHoe mMIilepaTHBHOMY MpeaiokeHuto «Hurry up, don’t
be late» n 00yCIIOBIEHHOE IIBETOM Kappu (Curry) — TpaAUIIMOHHONW WHIUNHCKON CMecH
MPSHOCTEW HA OCHOBE KYPKYMBI.

JIMHrBOKpEAaTUBHYIO PEMPE3CHTAINI0 YCTOWUnMBON (paswl «I'm fond of youy
MOXHO HaWTH B KosopoHuMe «I'm Fondue of Youy, 0003HaUYarOIeM KOPHUYHEBO-
IIIOKOJIAJTHBIN IBET W COJIEprKaIlleM Ha3BaHHUE TPAJAUIIMOHHOTO OJIr0J1a MIBEHIIapCKOn
KyXHH.

B poccuiickom kaTtomore Avon ObUIM HaiiJIeHBI cleAyromue 0003HAYCHUS
OTTEHKOB MOMAaIbl: «hot pink lovey — «ropsumil mokonan»; «violet Fridayy —
«CHUPEHEBBIN TyMaH»; «purple roses» — «IETECTOK PO3bI»; «orange you sweety —
«arenbCUHOBAS CNAZO0CThY; «rich ruby» — «pyOMHOBBIN KPUCTAILID.

AHanm3 KOJOPOHHMMOB, OTOOpaHHBIX W3 KOCMETUYECKMX KaTaJOroB,
CBUJIETENIBCTBYET O TOM, YTO OHHU MOTYT OBITh TMPEJCTaBICHBI CTPYKTYPHBIMHU
MOJICIISIMH, B KOTOPBIE BXOJIAT:

1) mpocteie croBa (chamois, Frenchi, flaxen, magenta, maroon, primrose, puce,
roan, saffron, salmon);

2) mpousBomHble mnpwiraratenbHeie golden, lemoni, yellowish, yellowy,
orangey, pearly, rubious, tanned;

3) CIIOKHBIC MpHUIIaraTelibHbIe, 00pa30BaHHBIC COMOJIOXKEHHEM OCHOB (ashen-
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grey, milk-white, ice chic, oriental silk, frutti- milk);

4) cnoxHompou3BogHbIe cioBa tuna blue-eyed, pinkfaced, red-haired,;

5) cioBocoudeTaHusi, COCTOSIIIINE U3 JIBYX MpUJIaraTesbHbIX, IEPBOE U3 KOTOPHIX
SABJISIETCS. ~ MUHTCHCU(UKATOPOM,  BBIPAXKAIONIMM  OTTEHOK I[B€Ta WJIM  €ro
HaceieHHocTh (dull red, light blue, dark blue, pale blue)

6) cuHTaKCHUYeCKHe KOHCTPYKIIMU pa3MuHOro Buzia: Pink up shine, very me,
Very Me DOT IT, The one long wear, Electric Nights of Summer.

BbiBoabl. [[BeT Kak BaXkHas COCTABISIONIAA KPEOJIU30BAHHOTO PEKIAMHOTO
TEKCTa HECeT Ha ce0e 3HAYUTENbHYI (YHKIMOHAIBHYIO HArpy3Ky, YCHEIIHO
peanusys CBOM KIOYeBble (YHKIMM — aTTPAKTUBHYIO, DSKCIPECCUBHYIO,
ACTETUYECKYIO U TICUXOJIOTHYECKYIO.

[IpoBeneHHbIl aHamu3 1BETOOOO3HAYCHUN MO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO
HOMUHAIIUS 1IBeTa B cpepe pekyiambl, C OJHON CTOPOHBI, MOIUMUHACTCS OOIUM IS
pEeKJIaMHOTO JUCKypca crocobam (QopMHUpOBaHMS 11BETOOOO3HAYCHUH, B OCHOBE
KOTOPBIX JICKUT €AWHBIM  MOTUBUPOBOYHBIA MPHU3HAK, XapaKTEPHBIA IS BCEX
MPOSIBJICHUN 4YEJIOBEYECKOU JICSITEILHOCTH, a, C IPYrOd CTOPOHBI, B KOCMETHYECKOM
MPOMBIIIJICHHOCTH, [IJI1 TPUBJICUCHUS] BHUMAHUS TOTCHIIMAIBHBIX TOKyINaTenen
UCIIOJIB3YIOTCSI  OCOOBIE  MPUEMBI, OPUEHTUPOBAHHbIE HA KOHKPETHBIA THII
TICUXOJIOTMYECKONH MOTHBAITUH.
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AHHOTanmus. B cratke paccMaTpuBarOTCs OCOOEHHOCTH  TPOSIBICHUS
AHTPONOLECHTPUYECKON TMapaJurMbl B CEMAHTUUYECKOW CTPYKTYpPE AaHTJIOA3BIYHBIX
dbpazeonoru3MoB ¢ GIOPUCTHIECKUM KOMITOHEHTOM. 1o pe3ynbpTaTaM mpoBeIeHHOTO
UCCIEIOBAaHUSA  OBUIO  BBIJIEIGHO  IMECTh  JIGKCHUKO-CEMAaHTUYECKUX  TPYIII
daopucTrueckux (Hpa3eoioru3MoB, KOTOPhIE BBICTYNAIOT B KAUECTBE KOHCTUTYCHTOB
COOTBETCTBYIOIINX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX KOHIIENITOB Ha (Ppa3eosiornyeckoM
ypoBHe. [Ipu 3TOM Hamboiee HMIMOMATHYECKH HACBHIIMICHHBIM 110 CPaBHEHUIO C
JIPYTUMHU aAHAJIM3UPYEMBbIMU KOHIIENITAMU SABJISETCS KOHIIENT «OTHOIIEHUE K
OKPY’KAIOIIEH IEMCTBUTEIBHOCTH, OLICHKA SBJICHUIN.

KiroueBble ci10Ba: aHTPOMOIEHTPUUECKASI TO3ULIUS, KOHHOTAIMs, KOHIIETT,
dbaopuctrueckre Gppazeonoru3mMsel

Abstract. The paper discusses peculiarities of the reflection of the
anthropocentric paradigm in the semantic structure of English floristic phraseological
units. Among the results of the conducted investigation there are six lexical-semantic
groups of floristic phraseological units which are foregrounded as constituents of
relevant national cultural concepts on the phraseological level. The concept “the
attitude to the surrounding reality and the evaluation of phenomena’ appears to be the
most idiomatically saturated among the other concepts studied.

Keywords: anthropocentric  position, connotation, concept, floristic
phraseological units

BBeneHne. 3a IIOCJICAHNEC HCCKOJIBKO I[CC?ITHJ'IGTHFI B JJMHI'BUCTHKC BO3HHUKIIA U

MoJIyyusia pacnpoCTpaHEHUE TEHICHLMSI OOpalleHusi K TeMEe 4YesIOBEeKa, HU3YYCHUIO
SA3blKa C MO3ULUKA aHTPOIOLEHTPU3MA — B3aMMOJAECHCTBUSA W B3aWUMHOTO BIIHSIHUA
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YyeJlioBeKa U s3blka. lema uyejoBedeckoro (akropa BechMa akTyallbHa U B
UCCIIEIOBAHUM aHTIIMMUCKUX (PPa3eosaorusMoB € (HIOPUCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM,
MOCKOJIbKY B HUX CBOICTBa pacTeHUU B OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB UCIIOIB3YIOTCS IS
XApAaKTEPUCTHUKHU PA3JIUYHBIX CTOPOH KU3HU U ACATEIbHOCTH YesloBeKa [ 1; 2; 4].

Uccnenoratenu, padoTaroiiue B JaHHOM HampasjieHuu [5; 6], paccMaTpuBaroT
pa3liuuHbIE KPUTEPUU OOBEAUHEHHUS (PPa3eoJOTHU3MOB B JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUE
rpynmnbl. [Ipu 3ToM 00mKMM B OOJBIIMHCTBE MCCIEIOBAHUM SIBJISIETCSl BBIJCICHUE
TpEX TPYII, XapaKTepU3YIOIIUX OCHOBHBIE C(epbl 4YeloBeKa: OHOJIOTHYECKYIO,
COLMAJIBHYIO U TICUXUYECKYIO.

CoBpeMeHHBIM  uccienoBarelib  (Gpa3eoiorTu3MOB € (pJIOPUCTUUECKUM
koMnoHeHToM XyneHroBa O.B. [5] naér ux cemanTudeckyo kiaccuukamuio mo 5
napaMeTpaM, XapaKTepU3yIOIUM YEeJI0BeKa:

1) kak OHOJOrHYECKOE CYIIECTBO (BHEIIHOCTh W  (PU3HOJIOTHYECKOE
COCTOSIHHE);

2) BHYTPEHHUI MUP YeJIOBEKa (€ro XapakTep U UHTEIUICKT);

3) Kak jgesTens,;

4) KaK cCOlUAIbHOE CYIIECTBO;

5) ero amMonuM.

Ora knaccudukamus  ObUla  UCMOJB30BaHA W MPU  HCCIIEAOBaHUU
AKCTIIEPUMEHTAILHOTO MaTepHuansa, OTOOPAaHHOTO M3 CIOBaped W MHTEPHET-WU3JIaHUN
nekcukorpaduyeckoir Tematuku [3; 7; 8]. B xonme ananu3a Oblia BBISBICHA T'pYyIIna
¢dpa3eosoru3MoB, KOTOPYIO CIOXKHO KJIAacCH(UIMPOBATH B COOTBETCTBHH C
NPEJIOKEHHON MOJIeNbl0. OTH (pa3eosiorHuecKue €IUHUIBI XapaKTepU3yIoT He
YeJIOBEeKa KaK TaKOBOTO, a €r0 OTHOUIEHHWE K OKPYKaoIIell NeHCTBUTEIbHOCTH, €ro
OILICHKY SIBJICHMM WU cOOBbITHIL. OHM BOILIM B OTIEIBHYIO TPYNIy, KOTOpas ObLia
YCIIOBHO Ha3BaHa «OTHOLIEHUE K OKPYKaIOUIEH JEHCTBUTEIBHOCTH.

Heab uccnenoBaHus - aHAIU3 JEKCUKO-CEMAHTHUECKUX TPYMI aHTII0SA3bIYHBIX
dbpazeomoruueckux CAMHUIL c baopucTUIESCKUM KOMITOHECHTOM C
AHTPOTOLEHTPUYECKOW TTO3UIIHH.

B 3amaum BXOAMJIO H3YYCHUE TEOPETHYECKOW JIUTEPATYPHI IO TEME
UCCJIEIOBAaHUsA, OTOOP SKCIEPUMEHTAIBHOIO MaTepHalia, €ro Kiaccudukanus o
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUM TpylnnaM, ONpEeAeIeHUE MPOAYKTUBHOCTH KaXKI0Ml U3
TPy ¥ UX CTATUCTUYECKasi 00paboTKa.

MeToauka ucciaeoBaHUs BKJIIOYalia METO/Ibl CIJIOIIHOW BBIOOPKHU, OMTMCAHUS
Y UHTEPIPETALUN U SJIEMEHTBI CTATUCTHYECKOTO aHAJIN3a.

Pe3yabTaThl Mccie0BaAHUS. DKCIIEPUMEHTAIbHBIA KOPIYC MpPEICcTaBieH 255
AHTIIOS3BIYHBIMUA ~ (PA3eOIOTUYECKUMU  €IMHUIIAMH € (PIIOPUCTHYECKUM
KOMIIOHEHTOM.

Kak mnokazano uccienoBaHue, HauOosee MPOAYKTUBHOW SBISIETCS JEKCHKO-
CEMaHTHYECKas TPYIIA «9EJIOBEK Kak Jesrenby. B He€ Bomum 92 exunuiist (36,8 %).
[Ipu »TOM mOArpyNHmy «IPOUTPHINI, HEyAada, HEBE3EHHE, OLIMOKa» COCTaBISIOT
22 enquannbl - (8,8 %), «ymopHBIM TpyA, CTapaHWe, pe3yiabTaT paboTh» —
34 enuannpr (13,6 %), «OCOOCHHOCTH TIOBEICHHS, TOCTYNKH» — 36 eIHHMI]
(14,4 %). Hanpumep, dpaseostoru3msr Slip on a banana skin — coBepmuTh riymyro
omuOKy; not have a bean — ne umets HU Tpoma; get the huckleberry — mocraButhb
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ce0s B CMEIIHOE IMOJOKEHWE — OTPAXKalOT HEYMAYHBIN OMBIT YeJIOBEKa-IACATEIS.
[Toutn BCcEe eaMHULBI ATOW TPYINBI UMEIOT OTPULATEIBHYIO OLIEHKY. Tpya U ero
pe3yabTaThl IEMOHCTPUPYIOT puMephl: grasp the nettle — pemmrensno Opatbes 3a
TpyaHoe neno; to smell one's oats — Hanpsiup mocieaHue CUIIbl (MIPU MPHOIMKCHUH
k 1enu); hang the bush — npes3otitu oxxunanus; rake up the persimmons — copsatb
koH. IIpeoOmamaer monoxurenpHas KoHHOTamus. [loarpymma, xXapakTepwu3yromias
MOBEJICHUE YelIoBeKa, IpejacTaBicHa ¢Gpaseosorndeckumu equuunamu: lead up the
garden — BBonuTh B 3abmyxnenue; all is grist that comes to his mill — u3 Bcero
u3BiekaeT Beiroay; thrash over old straw — mepenuBaTh W3 MyCTOro B MOPOXKHEE.
JIOMHUHUPYET HEraTUBHOE 3HAYCHUE.

I'pynma  ¢paszeonoru3smMoB, OO0bCAMHEHHAS KOHIICTITOM «OTHOIICHUE K
OKpYXarolel JIeHCTBUTEIBPHOCTH, OIICHKA SIBJICHHWI» TaKXKe SBISCTCS OJHON U3
Haubojee  MHOTOYHUCIEHHBIX  — 98 euHUIL (23,2 %). [Tpumepamu,
WLTIOCTPUPYIOIIMMHM ~ OTHOIIIEHWE UYeJOBEKa K PAa3JIMYHBIM  SBJICHHSIM, MOTYT
NoCIYXUTh: apples and oranges — aOcoyitOTHO pa3Hbie Bemu; quite the potato —
HEUTO caMoe HY)KHOE, BaXKHOe, uyjecHas Bellb, a huckleberry to a persimmon —
HUYTO B CpPaBHCHHM C 4YE€M-TO, B MMOAMETKM He roautcs; an old chestnut —
OoponaThlii aHEKIOT; a straw bid — soXHOe, HeHan&KHOE TNPEAJIOKEHHE.
BonpmmHCTBO (Ppa3eosioru3MOB UMEET HEUTPaIbHOE 3HAUCHHE.

['pynma «BHYTPEHHHMH MHp 4YeJIOBEKa», BKIIOYAIOIIAs JIBE IOATPYIIIHI,
coaepxkut 44 dpazeonorunueckux equHuibl (17,6 %). Konuenrt «xapakrep ueaoBeKay
npeactaBieH 28 ¢paseonmorm3amamu (11,2 %) as cool as a cucumber —
HEBO3MYTHUMBIH, ¢iermatuunsiii; lily-livered — tpyc; tough as a seasoned mulga —
yIpsIMbIN, HETTOKJIAAUCTHIN; the grass is always greener on the other side of the fence
— TpaBa Bcerja Kaxercs Ooyiee 3€JleHOW Mo Jpyryl cTopoHy 3abopa. Crout
OTMETUTb, UTO OTpULIATENIbHBIE YepThl XapakTepa (TpycocTh, JMILIEMEpHE,
OONTIUBOCTh, JIEHb, OE30TBETCTBEHHOCTH) OTpPaXEHbI B  OOJbIIEM KOJWYECTBE
dpazeonornueckux eauHUIl (19), yeM MOJNOKUTEIbHBIE YEPThl (PEIIUTEIBLHOCTD,
CMEJNOoCTh, TpenaHHocTs) — 12 eaunui. Iloarpynma, oObenMHEHHAss KOHIIETITOM
UHTEJUICKTyalbHas cdepa» BkaodaeT 16 exunur (6,4 %): go off one's nut —
CIIATUTH; to be off one's onions — coiiTu ¢ yma; if the brain sows not corn it plants
thistles — ecam MbICIM He CCIOT 3C€PEH, OHH BBIPACTYT YEPTOIMOIOXOM.
®pazeonoru3mMbl 3TON MOATPYNIBI Yalie 0003HAYAIOT TIAYMOCTh M MTOMEMIATEILCTBO
YelioBeKa, KOJWYECTBO HMX NpH dOToM paBHO. HaGmiomaercs mpeobnananue
HETaTUBHOW KOHHOTALIUH.

B rpynny «s>mornmonansHas cdepa yeaoBeKa» BOIUIA €IUHUIIBI, BEIPAKAIOIINE
HMOIIMOHATLHOE COCTOSIHUE 4YEJIOBEKa, a TakKe OKCIPECCUBHBIC BBIPAKEHHUS C
dnopuctuaeckum komnoneHtoM — 27 equnani (10,8 %). Ilpumepamu ciyxat
dpazeonoruzmer: How do you like them apples! — IpencraBere cebe; Not for nuts!
— Hwu 3a yto. HeratuBHOE 3HaueHHE TIpeobIamacT.

buonorudeckas cdepa yenoBeka oTpakeHa rpynmon u3 23 (pazeosorndeckux
equnul (9,2 %), koTopas, B CBOIO ouepe/lb MOAPA3AEIACTCA Ha TPYNIbl «BHEIIHOCTh
qeroBekay, coctosmyto u3 14 emmnani (5,6 %) M «PU3HOIOTUIECKOE COCTOSHUE
gyenmoBeka»y — 9 dpaseosnornueckux eamnunr (3,6 %), cpeam KOTOPBIX TaKXKe
peo0IaIaeT MONOXKUTEIbHAST KOHHOTAIIHS.
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Haumensbiuee pacupoCTpaHEHUE MTOJIYYUIIH dbpazeonoru3msl,
XapaKTepU3yIOIIUe COIMAIbHYIO0 cdepy uyenoBeka — 22 exunuinl (8,8 %).
[IpumepamMu, SpKO WILTIOCTPUPYIOIIMMHU TIOJIOKEHHWE 4YeJIOBeKa B  OOIIECTBE,
SBIISAIOTCA: peanut politician — wmenkwid, nmponakHeiii monutuka; a tall poppy —
MIPUBUJICTUPOBAHHBINA, HW30paHHBIN 4YEJIOBEK, YCHEIIHBbIM, 3HaMeHUThIH. Enunuil,
MMEIOIIUX OTPULIATENIbHYI0 KOHHOTAIIUI0, HE3HAYUTEIIHHO OOJIbIIIE.

BbiBoabl. [IpoBencHHBIM aHAIM3 TMOKA3aJ, 4YTO AHTPONOLEHTPUYECKAS
HaIpaBJICHHOCTh (Pa3COJOTUUECKUX EAUHUIl C (DIOPUCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM
MO3BOJISIET XAPAKTEPU30BATH YEIIOBEKA KAK MUHUMYM IO 6 OCHOBHBIM IapaMeTpaM.
CloXHOCTh CEMaHTUKH OOYCJIaBIMBAE€T BO3MOXKHOCThH YIIOTPEOJICHUS OJHOTO
dbpazeonmoruzma ISl XapaKTEPUCTUKU HECKOIBKHX CTOPOH KU3HEACATEIHHOCTH
YeJoBeKa. [Ipeobnananue OTPHULIATEIIBHOTO OLIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA
CBUJICTEIILCTBYET O TOM, YTO HanOOJbIIIee OTPAXKEHNE B PEUH MOTYYAlOT HETaTHBHbBIC
SMOILIUH.
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AnHotaumus. CraTbsg TIOCBSAIICHA HW3YYCHUIO JUHAMHUKUA  W3MCHCHHSI
PYCCKOSI3BIYHBIX TOTIOHOMHUHAIIMA Treorpauueckux OOBEKTOB Ha TEPPUTOPUH
Ansckn mocie ee BxoxaeHus B coctaB CIIIA. PaccMoTrpenue 3Toro cermeHTa
TOITIOHUMHUKOHA C TOYKH 3PEHUSI €r0 STUMOJIOTHMH CBUICTEIHLCTBYET O TOM, YTO OH
dopMupoBaics 3a CUET MCIOIB30BAHMS PYCCKUX HOMHHAIMNA U PYCCKUX aPUKCOB,
KOTOpble  TPHOABISUIMCh K  aBTOXTOHHBIM  TeorpadUYecKruM  Ha3BaHUSM.
3HaynTeNnbHAs YacTh TOMOHOMHUHAIIMN CBs3aHA C MMEHAMH II€PBOOTKpHIBATENEH
AJISICKM M TTyTelIecTBEeHHUKOB. [1o pe3ynbrataM COMOCTaBICHUS HCTOPHUECKUX KapT,
m3nanubix B Poccum u CIIIA, pemaercs BBIBOJ O TOM, YTO Ha COBPEMEHHBIX
AHTJIOSA3BIYHBIX TeorpaduuecKux KapTax IepBOHAYaIbHBIA (DOHETHUECCKUNM OOIUK
PYCCKOSI3BIYHBIX ~ TOIIOHUMOB ~ MOXET JHOO OBITh MpEJACTaBIeH B  BHIE
TPaHCIUTEPAIIMOHHBIX, TPAHCKPUIIIIMOHHBIX M TIEPEBOJIHBIX KOPPEISATOB, JIMOO
3aMEHEH JIPYTUM, HE CBSI3aHHBIM C HUM aHTJIOS3BIYHBIM Ha3BaHHWEM, KOTOPOE MOXKET
coJiepKaTh B CBOEM COCTaBE COOTBETCTBYIOIINI reorpaduueckuii TepMUH.

KiroueBble cjioBa: TOMOHWUM, KapTorpaduuecKuii METOJl, TOTIOHUMHYECKAs
CUTYaIHsI

Abstract. The article deals with the study of the dynamics of changes
undergone by Russian place-names on the territory of Alaska after its being admitted
to the USA. The investigation of this regionally marked segment of place
nominations testifies to its having been formed through the usage of Russian
nominations and Russian affixes being added to autochthonous geographical names.
A considerable amount of toponymic nominations is connected with names of the
first explorers of Alaska and travellers. Through the comparison of historical maps
made in Russia and the USA it is possible to conclude that on contemporary English

57


mailto:tatarnikova.i@ukr.net
mailto:ksheremeteva@mail.ru
https://e.mail.ru/compose?To=nastya.un@mail.ru

AKTyaJII:HBIe Hp06JICMI>I JIMHIBUCTUKU U MCTOJUKHU MPETIOAaBaAHNS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

language geographical maps the original phonetic representation of Russian place
names may be executed either as transliteration, transcription and translation
counterparts or may be substituted by some other English nomination which might
contain a certain geographical term.

Keywords: toponym, cartographic method, toponymic situation

BBenenune. Pabora BbINIONIHEHA B pyclie UCTOPUYECKOHM TOMOHUMUKH H
IIOCBAIIIEHA HW3YyYECHUI0 MCTOPUM TOSBJICHUS PYCCKOA3BIYHBIX TOIOHHMOB B
PETHOHAIIBHOM TOTIOHMMHUKOHE IITaTa AJISCKA.

Ieapr padoTbl — ONHCAHME PYCCKOS3BIYHBIX TONOHMMHUYECKHX €IIMHHII,
3a()UKCUPOBAHHBIX HA UCTOPUUECKHX reorpaduyeckux kaprax mrara Amuscka [1; 2;
3; 4].

[locTaBiieHHas LEap ONpPEACIINIIA PELIEHNE CAECAYIONIUX 3a1a4:

1) U3y4nTh TPAKTOBKM MOHSATHUS TOTIOHUMA B HAYYHOU JIUTEPATYPE;

2) paccMOTpeTh CYIIECTBYIOIIME KIACCU(PUKALMK TOMOHUMOB B YacTH
BO3MOKHOCTH UX TPUMEHEHUS JUIsl ONUCAHUs TOIIOHUMHH AJISICKH;

3) mpoaHanu3upOBaTh SI3bIKOBYIO CUTYyalMIO IITaTa Ajsicka

4) cobpaTh KapTOTEKY PYCCKOS3BIUHBIX TOMOHOMHHAIIMKN AJISICKM U OMUCATh UX
UCTOPUUYECKYIO aCCOLIUATUBHOCTb.

MeToauka ucciae0BaHUs BKIFOYAJIa UCIOJb30BAHUE CIIEIYIOIIUX METOOB:

- AHAUIUTUYECKUN METOJI, KOTOPBIM MPUMEHSIICA I U3yYEHHS psiia Hay4dHbIX
MOJIXOJI0B K KJIacCU(UKAIMK TOIMIOHUMOB W ONpENETCHUS MOAXOA[IIUX KPUTEPHEB
VTSI KITacCU(UKALIMKA PYCCKOSI3bIYHBIX TOIOHUMOB IIITaTa AJISICKa;

- JTUMOJIOTMYECKHMHA METOJl, UCIIOJb30BABIIMNCA [JJI1 BOCCTAHOBIICHUS
UCXOJTHOT'O CMBICJIA TOIIOHUMA;

- OHOMACHOJIOTUYECKUI aHaJIM3, KOTOPBIHA MPEACTaBIsIET COO0M KOTHUTHUBHBIM
aHaNMM3 TOMOHUMHUYECKON JIEKCMKH, BBIBIAIONMIMA €€ OCOOCHHOCTH. JlaHHBIN
OPUHIMUIT aHaJINu3a OCHOBBIBAETCS HAa TOM, YTO AKT HOMUHALIMM SBISIETCS aKTOM
MO3HAHMS U PEUEMBIIICHNUS,

- Kaprorpaduueckuii MeTO/, KOTOPBIM JaeT HarsAHOE MPEJCTaBICHHE O
paclpOCTPAaHEHUN TEX WM HMHBIX CXOOHBIX MO TMPOUCXOXKICHUID TOIMOHUMOB, B
JAHHOM  clly4yae, pycckosa3pluHbIX. [lo XapakTepy apeanbHONl JUCHEpCUH
PYCCKOSI3BIYHBIX TOIIOHUMOB MOYKHO CYJIHUTh O PACCEJICHUH PYCCKUX NEPECEIICHLIEB B
1ITaTe, @ TAKXKE O A3BIKOBBIX IpOLECCaxX B AJIICKE B HACTOSIIEE BpEMS,

- CTPYKTYPHBIM aHAJINW3 IO3BOJSAET HCCIEN0BATh MAacCOBO ITOBTOPSIOIIMECS
AJIEMEHTHI TOIIOHUMOB;

- PETPOCHEKTUBHBIM aHAIN3 - BOCCO3JAIOIIMKA PETPOCHEKTUBY HW3MEHECHUU
STHUYECKON CTPYKTYphl IUTaTa B CBA3M C Pa3sHOOOpPa3HbIMM HCTOPUYECKUMU
COOBITHSIMH, YTO, B CBOK OYEpEnb, OOBACHAET NOSBICHUE psAJla JHAIEKTOB U
JIOKaJIbHO MApKUPOBAHHBIX MTPOU3HOCUTENBHBIX OCOOCHHOCTEHN PE3UICHTOB ITATA.

PesyabTraThl ncciaenoBanusi. B xone paboTsl ObUIM PacCMOTPEHBI BOMPOCHI
M3YYEHUS] PYCCKOSA3BIYHBIX TOMNOHUMUYECKUX €IMHHUIL IITaTa AJSICKA, €ro HCTOPUH U
KYJbTYpY, IPOOJIEMBI TUIIOJIOTUHA TOMOHUMHYECKUX CHCTEM.

[lo pe3ynbraraM NOPOBEAECHHOIO  MCCIENOBAaHUA ObUIM  BBIPAOOTaHBI
KJIacCU(PUKATMOHHBIE MTOAXOAbI K ONKMCAHUIO TUIIOJOTHHA TOITOHUMOB IITAaTa C Y4ETOM
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MHOT000pa3usi UCTOPUYECKHX, TIeorpauyecKuxX M COLUUOKYJIBTYPHBIX (aKTOpPOB,
KOTOpbl€ MOBIAMSUIM Ha UX (opMuUpoBaHUE. Bbulo BbIABIEHO 94 pPYCCKOSA3BIYHBIX
TOIMOHUMA, OOJIBLIYIO YaCTh U3 KOTOPBIX COCTABUIN OMKOHHUMBI.

Ha ocHoBanum usyuenus uctopuueckux reorpapuueckux kapt CHIA Obuia
OMKCAaHA JUHAMUKA U3MEHEHHUS PYCCKOS3bIYHBIX TOMOHOMHHALMK B PErMOHAIBLHOM
TOMOHUMUKOHE AJISICKH, KOTOpask NpOsSBUIACh B IOCTENEHHON 3aMEHE PYCCKHX
Ha3BaHUi aHrnuiickumu. Hampumep: octpoBa Kpreicku cTanu nMeHoBaThes Kak Rat
Islands, raBans Tpéx CasaTuTenell craja MMEHOBaThCs Kak Trinity Harbor, Bynkan
Cg.JIazaps Obu1 epenmeHoBaH B Edgecumbe, Ha mecte nmocenenuss OpiIOBCK OCTAIICs
Ttoabko 3anuB Eagle Harbor, y OeperoB Kanpska BOmu3m 3amuBa Malina Bay
0OHapYKWIKCH TPOJIUB 1 OCTPOB Raspberry.

Pycckue TomoHuMBI Ha AJSICKE B CaMblX OOIIMX YepTax MOXKHO YCJIOBHO

noJpa3fieuTh Ha HeCcKoJbko rpynn. OjHa rpynna — TOHNOHHMMBI, CYyryoo
NpUBHECEHHBIE PYCCKUMHU (BKJIOYass M (QaMuwiMM — HE BCErjga pycCKue Io
OpOUCXOXKIeHU0). Jlpyrasg rpymnmna — TONOHUMBI, OOpa30BaHHbIE OT MECTHBIX

Ha3BaHUU MyTEM J100aBJIEHUS K HUM PyCCKHUX CY(h(PUKCOB M OKOHUAHUH.

B mporecce uccienoBanus Takxke ObUI0 0OHapyx)eHO OK0J0 90 HacemeHHBIX
IYHKTOB, OCHOBaHHBIX Ha Ausicke pycckumu. Hampumep, Port Vrangel Bosnuk Ha
OJTHOMMEHHOM OCTpoBe, a Golovin — Ha Oepery 0JHOMMEHHOTO 3aJIHBA.

B uymcne pycckux moceneHuil Ha AJsicKe HEOOXOJAMMO OTMETUTh CEJICHUE
Kwvineoseti. OHO W3BECTHO TOJBKO W3 YIMOMHUHAHUS, KOCBEHHO MOATBEPKAEHHOTO
IpYruM UCTOYHHUKOM. CylllecTBOBaHUE cela OTHOCUTCS K 1670-M IT., T. €. pyccKue
JIOJTU KUK Ha AJISICKE 3a]10JIr0 10 O(DUIIMAIbHOM JaThl €€ OTKPBITUS SKUIaKEeM 10T
KoMaHnoBaHueM YupukoBa. HensBecTHO HUM TOYHOE MECTOIOJIOKEHHUE Cella, HU TO,
KaK CIIO)KHJIACh Cy/1b0a ero >KUTeNe.

Shishmaref — nmepeBHst Ha ManeHbkom octpoBe CapsiueBa. I[locenenue, B
KOTOPOM TIPOKUBAJIM MHYTHATHI, ObIJI0 00Hapy»keHo B 1816 roxy skcneauiuein OTTo
KorneOy, KOTOpBIf OTKPBIT U OCTPOB, HA KOTOPOM OHO HAXOJWUJIOCh, W 3aJIMB, Ha
BBIXOJIC M3 KOTOPOro oH pacmonoxeH. KomeOy man 3amuBy ums Shishmaref B yects
CBOETro Jipyra u cimyTHuka, ['neda [lummmapéna.

OpHolit W3 O0COOEHHOCTEW PYCCKOS3BIUHOTO TOMOHUMUYECKOTO CETMEHTa
ABJISETCS TO, YTO HEPEIKO OMKOHHMBI OBUIM 0Opa30BaHbl COYETAHHMEM MECTHOTO
TOTIOHUMA C pycckuMu cypdukcamu u okoHuaHusiMu: Kapaykckoe, AmxuHckoe,
Kanumarickoe u 1. 1. HekoTopsle Hacen€HHbIE TYHKThl UMEIIM HECKOJIBKO HAa3BaHUMU
— MOJIYac OYEHb HEMOXO0XKHUX JIPYT HA Ipyra pycCKOro u MectHoro Ha3zpanus (Cumxa
— Hoeo-Apxaneenvck; [Joopoco Coenacus — Yuanawxa, Ce.llaena — Kaowsik).

YacTte cyrybo pycckux OHWKOHMMOB OblIa TIEPEMMEHOBAaHA Ha aHTJIMHCKHMA
SI3BIK: TaK MOSBUIICS, HaIIpuMep, ropoa Seward va Mecte Bockpecencka.

Takxe ObUTH BBISBICHBI THAPOHUMBL. Hampumep, o3epo, KOTOpoe HAXOAUTCS
Ha B 37 KM K IOTo-BOCTOKY OT ropoja Orujpkuk. Jmutpuit bodapoB B cocTaBe
skcniequin B 1791 romy ocmotpen cBeimie 500 kM ceBepHOTO Oepera moayocTpoBa
Ansicka, mepecék ero M OTKpPbLI 03€p0, Ha3BaHHOE B YECTh MEPBOOTKPHIBATENS
Becharof Lake.

BoiBoabl. l3yueHue HCTOPUYECKHX ACHEKTOB TOSIBICHUS PYCCKOS3BIYHBIX
TONOHOMUHALIMM HA TEPPUTOPUM IITaTa AJSICKA, UX CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH U
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JAHAMUKU WX TMOCIECAYIOUIMX HW3MEHEHHH Ba)XHO JJIsI MNOHUMAHUS IPOLECCOB,
crocoOCTBOBABIIUX (POPMUPOBAHUIO TOMMOHUMHYECKON CUTYallMu B JAHHOM PETHOHE
CEBEPOAMEPUKAHCKOIO KOHTUHEHTA.
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AnHoTanusa. OOBEKTOM HCCIICIOBAHMS SIBJISCTCS AHTJIOS3BIYHBIN CyneOHBIN

JUCKYpPC B BUJIE TaKOH €ro »KaHpOBOM Pa3HOBUIHOCTH, Kak cyneOHoe penieHue. Ha
Marepualie TEKCTOB CYyAEOHBIX pEIICHUM, MOCTaHOBIECHHBIX BepxoBHbiM Cynom
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CHIA, ommucaHbl HEKOTOpbIE HanboJee PEKypPPEHTHBIE JIEKCUYECKHE OCOOECHHOCTHU

TEKCTOB  CYJEOHBIX NOKyMEHTOB.  JlemaeTrcs  BBIBOO O  TOM,  YTO
TPAHCTEPMUHOJIOTU3aLUs SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX >KaHPOBOOOPA3YyIOIIHUX
[apaMeTpoB Cyl1eOHBIX TEKCTOB. KonkpeTHo-BapnaHTHas cnenupuka

aHTJIOSI3BIYHOIO  CyAeOHOro Juckypca (opMHpyeTcss 3a CYET MCIHOJIb30BaHUs
JIOKaJIbHO-MapKUPOBAHHBIX IOPUINYECKUX TEPMHUHOIOTHYECKUX TYOJIETOB.

KuaroueBble cioBa: cyneOHblil nuckype, Bepxosusiil cyn CHIA, nekcuueckue
O0COOCHHOCTHU, TEPMUHOJIOTU3ALIUS

Abstract. The object of investigation is the English court discourse represented
by such of its genre varieties as a court judgment. The analysis of texts of court
judgments delivered by the Supreme Court of US yielded the most recurrent lexical
peculiarities of text documents. Among the results there is a conclusion that
transterminologization appears to be one of the main genre-forming parameters of
court documents. Variant-specific idiosyncrasy of English court discourse is created
through the usage of locally-marked legal terminological doublets.

Keywords: court discourse, the Supreme Court of the US, lexical peculiarities,
terminologization

BBenenune. CyneOHBI TUCKYPC SIBISIETCS PA3HOBHJIHOCTBHIO FOPUIUYECKOTO
JUCKYPCA M MOXKET OBITh aKTyaJM30BaH JIMOO B BUJIC TEKCTOB CYJICOHBIX PEIICHHM,
Tu00 Kak JUaIOrM4eCKOe 0O0IEeHue B CUTyauuu CyneOHOro 3acenanus. CyneOHbIN
JTUCKYpPC TpeaAcTaBisieT coOOl OCOOBIH BHJ PEUYCBON NESITCIBHOCTH, HWMEIOITUN
WHCTUTYIIMOHAIBHYIO TIPUPOAY H  PUTyaldbHBbI  XapakTep. OH  TOMJICKHUT
PacCMOTPEHUIO B COIMATbHO-UCTOPHUUECKOM, HAIlMOHAJBHO-KYJIBTYPHOM,
KOHKPETHOM CHUTYaTHBHOM KOHTEKCT€ C YyYe€TOM XapaKTepUCTHK W HaMepeHUu
KOMMYHHKAHTOB.

eanb ucciaenoBaHUsl - OMMCAaHHWE OCHOBHBIX JIEKCMYECKHUX XapaKTEPUCTHUK
CyIneOHBIX pellIeHUi, MOCTaHOBIEHHBIX BepxoBubiM cynom CIIIA [4].

B 3apaum mccieqoBaHusl BXOJIWIO O3HAKOMIICHHE C MPOOJIeMaMu W3y4YeHUS
IOPUIMYECKOTO JTUCKYpca B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE; OTOOP IKCIIEPUMEHTATBHOTO
Marepuajga B BHJIE TEKCTOB CYACOHBIX PEHICHUM M M3YYCHHE MX OCOOCHHOCTEH Ha
JIEKCUYECKOM YPOBHE C MOCIEIYIOMICH CTaTUCTHUECKOM 00pabOTKOM.

MeToanka HCCIeIOBAHMSI BKJIIOYANa WCIOJIB30BAHUE TEOPETHUYECKUX M
MPaKTHYECKUX METOJ0B, @ UMEHHO aHaJli3a, aHAJIOTUH, HaOJIOICHUS U CPaBHEHHUSI.

Pe3yabTaThl Hcce10BaHUA. [ JTaBHOW COCTaBISIIONIEH Cyae0HOTO JUCKypca
ABIIACTCS FOPUAMYECKHN TEKCT B BHJE TEKCTa CyIEeOHOTO pEeIIeHUs, KOTOPHI
BBITIOJIHSAET HE TOJBKO HMH(POPMAIMOHHO-BO3ICHCTBYIONIYI0 (YHKIUIO, HO W
PaCKpBIBACT COIMATBLHO-TIPArMaTHIECKYIO MO3UIIMIO aBTopa Tekcera [1; 3].

KOpunnyecknii TekCT CyAeOHOrO perieHUsT UMEET YepThl CXOJACTBA Kak C
HAay4YHBIM TEKCTOM, TaK M C TEKCTOM HMHCTPYKIIMH, IIOCKOJIBKY BBITIOJHICT |
MTO3HABATEIbHBIC, U TIPSANUCHIBAIOIINE () YHKITHH.

TemaTnka TEKCTOB CymeOHOTO JUCKypca OXBaThIBACT IIUPOKUN CIIEKTP
KOHIICTITOB TpaBa, KakK-TO: JOKAa3aTeIhCTBO, JOCTOMHCTBO, MCTHHA, WCTEI], BHHA,
3aKOH, KJIEBETa, HapyIIeHHWE, MPaBo, MPaBOCYyWe, PEMyTalus, CBUACTEIb, MOpab,
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Cy[, 4eCTb, IPUTOBOP U JIp.

OpnHol U3 XKaHPOBBIX PA3HOBUIHOCTEH AHIJIOSA3BIYHOTO CYyAEOHOIro AMCKypca
ABJISETCS IOPUANYECKUN TEKCT, KOTOPBbIM MNpeacTaBisieT co0oil myOnuyHoe
BBIPAKEHUE CYJIbEW, Y4YacTBYIOLIUM B CYJEOHOM pa30uparenbcTBe, COOCTBEHHOMU
[IPABOBOM, ITOJUTUYECKOW WIM HUIACOJIOTMYECKOW no3unuu. B amepukanckoul u
AHTJIMICKON CyneOHOW TpaKTHKE CIOXKWINCH JIB€ KAaTErOpuM OCOOBIX MHEHHUM -
ocoboe MHeHue cornacus (concurring opinion, concurrence), Korga CyAbs
MPUCOEIUHSAECTCA K MHEHUIO OOJNBIIMHCTBA, BHOCS CBOM JOMOJHUTENIbHbIE
cooOpaxeHus, U ocoboe MHeHue Hecoriacusi (dissenting opinion, dissent), xorja
CyJibsl HE pa3JesieT MHEHUS! OOJIBIIMHCTRA [2].

NHCTUTYT O0COOBIX MHEHMH, TMOJACpPKUBAsI CYJIEUCKYI0 HE3aBUCUMOCTD,
MO3BOJISIET CYJIb€, HECMOTpPs Ha 3aKpeIJIEHHYI0 33 HHM pOJdb U CBA3b C
JUCKYPCUBHBIX  OKCIIEPTHBIM  COOOIIECTBOM,  MPEACTABICHHOIO  IMPABOBBIMU
NO3ULUSAMUA OCTAJIbHBIX CyJel CyneOHOM KOJUIeTWuH, MO3UIIMOHMPOBATH cels Kak
CYBEpEHHYIO JIMYHOCTb, COCTOSIIAs M3 TMOIAAIONIMXCS H3MEPEHUIO0 JIMYHOCTHBIX
4yepT, CIMOCOOHOCTEH W aTpuOYTOB, KAaK HOCUTENS HWHIUBUIYaIbHO-TBOPYECKOM
NO3UIUHU, KaK CyObeKTa CBOOOIHOW BOJH, OIIYIIAIOMIET0 ce0s MCTOYHMKOM CBOMX
BBICKA3bIBAHUM, CO3HATEIBHO MPEAOIPEACISIONIETO CBOIO PEUYEBYIO NESTEIbHOCTb.
JlanHasi nmHUCbMEHHAs Pa3HOBUIHOCTH CYAEOHOro JIHUCKypca € TOYKM 3pEHHS ee
A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEM HECOMHEHHO 3aCTy>KUBA€T BHUMAHHUS JIMHTBUCTOB.

Pe3ynpTaThl TpPOBENEHHOTO aHAlM3a TEPMHUHOB U JTUCKYPCUBHBIX (OPMYI
COBPEMEHHOI'0 aHTJIOSI3BIYHOTO CYAEOHOTO JUCKYypca CBHUIIETEIBCBYIOT O TOM, YTO
TEPMHUHOJIOTUYECKAsI COCTABIIAIONIAS Cy/NeOHBIX pElICHUN UMEET SIPKO BBIPAKEHHBIN
MexoTpacieBoil xapaktep. OHa BKJIIOYaeT OOJBIIOE KOJUYECTBO MEKCHUCTEMHBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX  3aUMCTBOBAHMM, 4YTO  JlaeéT  BO3MOXKHOCTh  CUMTATh
TPAHCTEPMHUHOJIOTU3ALUI0 OJHUM M3 BEAYIIMX CIOCOOOB TEPMUHOOOpPA30BaHUS B
CyIe0HOM JHCKypce. DTO CBSI3aHO C T€M, YTO B YCTAHOBOYHON U MOTHUBHPOBOUYHOM
4acTsX CyAeOHOro pelieHUs HCIOJIb3YIOTCS HOPMBI MaTEpHAIbHOTO TpaBa,
penpe3eHTUpYEMbIe pa3HBIMH TEPMUHOCHUCTEMAMHU.

B kagecTBe qpyrux JEKCHUUYECKUX OCOOCHHOCTEH CYACOHBIX PEIICHUH ClIeayeT
OTMETUTh HaJu4ue ayO0JETOB, B OCOOCHHOCTH apeajbHbBIX, (PYHKIHOHHPYIOIMHNX B
npenienax KOHKPETHOTO0 HAIIMOHATBLHOTO BapHaHTa aHTJIMICKOTO S3bIKA:

K-9 unit (amep.) - police dog unit (O6put.) (monmIEelicKOe KUHOJIOTHYECKOE
MoJIpa3iesiCHuE);

police cruiser (amep.) - police patrol car (6put.) (momuIEecKUil MaTPyIbHBIN
aBTOMOOMIIB).

B Tekcrax pemieHuii MOTYT TakKe BCTpeudaThCs aOOpeBHATYpHBIE BapUAHTHI
tepmuHoB: explosive ordnance disposal unit > EOD (otmen mo o06e3BpeKHBaHHUIO
ooenpuriacor); anti-social behavior > ASB (antucoruaibHOe MmoBejacHHE); armed
assault > AA ( BoopykeHHOE HalaJICHUE).

BeiBoabl. HOpunnueckuid JOUCKypc TOHMMAeTCs KaK TEKCT IIpaBa, B
OCOOCHHOCTU CyAEeOHOro, B JAMHAMUKE, B MPOLECCE TOJKOBAHUS U Pa3bICHEHUS.
CyneOHbIE TEKCTBI, COXPAHSSI CTPOTYIO CTPYKTYPUPOBAHHOCTH, MPOSBISIONIYIOCS B
MMOCTAaTETHOM HM3JIOKEHUH, OTIIMYAIOTCS BBICOKOM JIOTUYHOCTBIO, XapaKTEPHOM TaKKe
JUISL HAy4YHOrO CTWJIA W3JI0XKeHHs. TepMuHOJIOrM3alus SIBISETCS OJIHOM U3
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OTJIMYUTETbHBIX OCOOEHHOCTEH CyZIeOHOTO JUCKYpCa.
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AKTyaJII:HBIe Hp06JICMI>I JIMHIBUCTUKU U MCTOJUKHU MPETIOAaBaAHNS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

NPEANOYTUTENIBHOCTh B YacTU HCIOJIb30BaHUS TOHAJIBHBIX  KOH(UTypalMid,
TOHAJIbHBIX JIMAMAa30HOB, MOJAUM(HUKAIUNA TPOMKOCTH W TEMIA MPOU3HECEHHS B
HEMPUHYKIEHHBIX YCIOBUAX OOLIEHUS.

KiroueBble cJjioBa: NEpPUENTUBHBIE  XAPAKTEPUCTUKH, IPOCOANYECKA
CTPYKTYpa, IOBECTBOBAHUE, HEMPUHYKJICHHAS PEYb

Abstract. The article presents the results of the auditory analysis of prosody
characteristics of American English statements incorporated into quasi-spontaneous
conversations. The linguistic interpretation of the results obtained makes it possible
to delineate interlocutors’ preferences in the utilization of pitch configurations, pitch
ranges, loudness and tempo modifications in informal extralinguistic settings.

Keywords: perceptual characteristics, prosodic structure, statement, informal
speech

BBenenue. [ToBecTBOBaHMEe — HanboJiee YHUBEPCAIbHBIA THI BhICKAa3bIBAHUS
no ¢yHKimu U Gopme. BeicTynmas B KauecTBe CTPOCBOTO M KOMMYHHKATHBHOTO
AJIEMEHTA KOTE3UH JIUAJOTHYECKMX M MOHOJOTMYECKHX TEKCTOB, OHO BBITIOJIHSCT
BRXHYIO POJIb B peaju3allid TaKUX SI3bIKOBBIX (PYHKIWH, KaKk (QYHKIHS OOIICHUS,
cooO1eHust 1 Bo3aencTus [1].

[TonoOHO ApyrMM THITaM BBICKa3bIBaHUS, MOBECTBOBAHKME SKCILTUIIUPYETCS B
peYH B3aMMOJICHCTBUEM MPOCOJIMYCCKHX, JICKCHUECKMX M TPAaMMAaTHYECKUX CPEJICTB
SI3BIKOBOM CHCTEMBHI, KOTOpBIE XapaKTePHU3yIOTCS YHHUBEPCATbHBIMH,
TUTOJOTHYECKIMH W KOHKPETHO-SI3bIKOBBIMH depTamMH. [lnama3oH Bapwamuii 3THX
CPEICTB MOTEHIIUPYETCS IKCTPATUHTBUCTUUECKUMHU YCIOBUSAMHU CUTYAIlUU OOIICHISI

[2; 3; 4; 5; 6].
I_[em, HCCIICI0BaAHUA — I/I3Y‘ICHI/I€ HpOCO,III/I‘IGCKOFO BLIpEl}I(eHI/I}I
HOBGCTBOBaHI/I}I-COO6Hl€HI/I}I B aMCpHKaHCKOﬁ IlI/I&J'IOI‘PI‘I@CKOfI petm, Koraga

OTHOIICHUS  MEXAY paBHBIMU IO  aBTOPUTETY  COOECETHHKAMU  HOCST
HENPUHYKICHHBIN XapakTep.

B 3amaum uccienoBaHusi BXOIAWIIO M3YUYECHUE CICHUAIBHOW JUTEPATYPHI IO
npobieMaM MPOCOAMYECKOr0 O(QOpPMIICHHS BBICKA3bIBAHUM B aMEpPUKAHCKOM
BapHaHTE AaHIJIMICKOTO fA3bIKa, OTOOP SKCIEPUMEHTAIbHOTO MaTepuaja B BHUIE
IUAJIOTUYECKUX TEKCTOB, PEAJIN30BAaHHBIX KBA3UCIOHTAHHO, M aHAIU3 UX
MIPOCOJIMYECKON CTPYKTYphl Ha TNEPIENTUBHOM YPOBHE C LEIbIO BBISIBICHUSA
HanOoJee PeKypPEHTHBIX MOJICTIEH.

MeToauka  Mcce0OBaHWsl  BKIIOYajga  MPOBEAEHUE  JIBYXATAIHOTO
ayIUpOBAHUS HKCIEPUMEHTAIBHOTO Kopiyca (B KOHTEKCTE M BHE €ro) u
MCIIOJIb30BaHUE METOA CTATUCTUYECKUX MO/ICUETOB.

Pe3yabTathl ucciaenoBanus. OOl xapakTep TEPMUHAIBLHOTO 3aBEPIICHUS
MMOBECTBOBAHUS — OTPULIATENIbHBIA HHTEPBAJ — SBIISIETCS YHUBEPCAIbHBIM 3JIEMEHTOM
JAHHOM KOMMYHUKATUBHOW MOJIENM B pa3HbIX si3blkaX. OAHAKO BBICOTHBIM O00BbEM
WHTEpBaJa W TOHANbHASA KOH(MUTypamusi TEPMUHAIHLHOTO TOHA IMOBECTBOBAHHUS
TUIIOJIOTUYECKH OPUEHTUPOBAHBI U MPEJICTABICHBl B Pa3HBbIX S3bIKAX U BapHaHTaX
pa3HBIMM TapajurMaMyd TEPMUHAIBHOTO 3aBEPIICHUS, CTENEHb PEKYPPEHTHOCTH,
byHkuMM U chepbl ynoTpeOsIeHus KOTOPhIX MOTYT COBHaAaTh U HE COBIA/IATh.
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MeXbsI3bIKOBOMY, MEXBAPUAHTHOMY M CUTYaTUBHOMY BapbUPOBAHUIO
MOJABEP)KEHA  TaKXKe JUHAMUYECKas CTPYKTypa IIOBECTBOBAHUA, KOTOpas
OMUCHIBAETCS KaK yObIBarolllas, 1 BpEMEHHAsi CTPYKTYypa, KOTOpasi XapaKTepu3yeTcs
3aMEIJICHUEM TEMIIA K KOHITYy BBICKA3bIBAHUS.

Ha ypoBHE BOCHpUSTHS TEPMUHAIBHOE 3aBEPUICHUE HENPUHYKICHHOTO
BapHaHTa aMEPUKAHCKOTO MOBECTBOBAHUA JIOKAIU3YETCS B 30HE HU3KOTO YPOBHS U
XapakTepu3yeTcsi JIByMsl  CTEHNEHSMHM  TOHWKEHUS  OTHOCUTEIIBHO  HWKHEH
JMana30HAIBHON TPaHUIIbl: MTOJHOE HU3KOE W HenojaHoe Hu3koe. [Ipu ono3HaBaHuu
BHE KOHTEKCTa PEUEBBIC pEATU3AMU C HEIMOJIHBIM HU3KHM 3aBEPIICHUEM MOTYT
UIECHTU(PUIIUPOBATHCS KaK BOIPOCHL.

[Ipenmikana npeuMyHIECTBEHHO HHM3Kas poBHas. BO3MOXHO HCHOJIB30BaHUE
POBHOW BBICOKOW MPEAIIKANbI, OJHAKO €€ J0Js B TMPOLEHTHOM OTHOIICHUU
HE3HAYUTEIbHA.

[IIkana xapakTepuzyeTcss HAIMYUEM T€TEPOTeHHBIX CTPYKTYp. B GosbIinHCTBE
CIy4yaeB OTMEYAETCS HUCXOJsIIas IIKajda ¢ BOJHOOOPA3HOW WM CKOJb3sen
MOJIENIbIO (HEPEKO C OOJIBIIMMU TepernajaMu Mo BhICOTE TOHA). BO3MOXHBI Takke
peanu3alu  C POBHOM BBICOKOW, pOBHOW CpeaHeld BOJHOOOpPA3HOTO THIIA,
BOCXOSIIIUMH IIKAIAMHU.

Henpunyxaennoe moBecTBOBaHUE (DYHKIIMOHUPYET CO CICAYIONIUMHU THIIAMU
TEPMUHAJIBHBIX  TOHOB:  CPEJHEHUCXOJAIIUA  MHUPOKUK  (C  HUCXOJAIICH
KoH(urypamueii),  BOCXOISIIC-HUCXOMAMMK  (C  y3KMM  JHAala30HOM B
CPEIHENOBBIIIEHHON WM CPEIHENIOHM>KEHHOM 30HE), BBICOKOHUCXOAAINN IIUPOKUM,
POBHBIN HU3KHM, HUCXOISIIE-BOCXOISIAM.

B oOnactu u3MeHeHMI TPOMKOCTH M CTETEHH CIOTOBBIIEICHHOCTH YAApHBIX
CJIOTOB HMH(OpPMAaTUBHA TMPEUMYILIECTBEHHO YMEPEHHAas TPOMKOCTb, HHOTIA C
HE3HAYMTEJIbHOW CTENIEHBIO TTOBBIILICHUSI.

CrarucTudyeckod  MPEaIOYTUTENIBHOCTBIO  MapKUPYETCS  HCIIOJIb30BaHUE
CpPEIHETO TeMIIa, EPEXOAAIIETO B YCKOPEHHBINA U OBICTPBIH.

BoiBoabl. [l BhIABIGHHS ~ HAa0opa  MHIEPEHTHBIX  MPOCOAUYECKUX
NPU3HAKOBBIX TAapaMETPOB COOOIECHUS, PEATH30BAHHOTO B HEMPHUHYXIACHHBIX
YCIOBUSAX  CUTyalluu  OOIIEHHS, HEOOXOJUMO TMPOBEJACHHE CPAaBHUTEIBHO-
COMOCTAaBUTEIBLHOTO  aHaju3a MPOCOJUYECKOro O(OpPMIICHHS COOOIIEHHS B
opUITHATBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX KOHTEKCTaX.
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The instrument in the subject field of non-isosemous constructions formed by
verbs of the vertical subject-object move
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AHHOTaUMsA. JTa CTaThsl pacCMaTPUBAET MPOOJIEMY CEMAaHTHYECKUX aKTaHTOB
M CEMAHTHUKY TJIarojioB BEPTUKAIBHOTO CYOBEKTHO-OOBEKTHOTO TMEpPEMEIICHHS B
KOHCTPYKIIMSIX ~ COBPEMEHHOI'O0  pPYCCKOro si3bika. B paboTte wucciemnoBaHbl
BBICKA3bIBaHMUS C IJIArOJIaMH JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOW TPYIIbl «BEPTUKAIBHOIO
CyOBEKTHO-0O0BEKTHOTO TEepPEeMEIICHUs», OOHAPY)KCHHBIE METOJAOM CIUIONIHOW U
YaCTUYHON BBIOOPKM B XYIO0XKECTBEHHBIX M HAYYHO-NOMYJSIPHBIX TEKCTax
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO sI3bIKa. AHAIU3 WITIOCTPATUBHOTO MaTepHaia mokas3aj, YTo
areHCOM CHTYyallud, OIMCBhIBAEMOM B IMPEMIOKECHUU TIJarojaMd BEPTUKAIBHOTO
CyOBEKTHO-00BEKTHOTO TEPEMENICHHS, MOTYT OBITh M30CEMUYECKU TPE/ICTABICHBI
MMEHa CYILLIECTBUTEIbHBIC pa3HbIX TEMaTUYECKUX KJIACCOB (nua,
CBEPXBECTECTBCHHBIE CYINECTBA, KUBOTHBIC W PACTCHHs) B (popMe UMEHUTEITHLHOTO
najieka MpH TJIarojiax B akTHBHOW (opme u B (popMe TBOPUTETHHOTO TMajiekKa MpHU
riaronax B maccuBHOM (opme. [lokazaHo, 4TO B KOHCTPYKIHAX C TJIAarojiaMu
«BEPTUKAITBHOTO CYOBEKTHO-OOBEKTHOTO MEPEMENICHHs» 0 paHTa CyOBEKT MOXKET
MOAHUMATHCSI MHCTPYMEHTAIBHBIN akTaHT Opyaue, TECHO MeperieTaoMMics ¢
IpyruMu aktaHntamu. llomydeHHblEe pe3ynbTaThl U NPUBOAMMBIN B JaHHOW paboTe
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OoraTelii WJUTIOCTPATUBHBIA Marepuag MOTYT HAalWTH MPUMEHEHUE B MPAKTHKE
COCTaBJICHUS CJIOBaped, a TaKXKe IPEACTABIAIOT MHTEPEC IUId TCOPUU U NPAKTUKU
[epeBoaa U JUisl TCOPUHM 3aJ10ra.

KiroueBsble ¢Jj10Ba: JEKCUKO-CEMAHTUYECKAs IPYIIA IJIarojaoB, CyOBEKT.

Abstract. This article considers the problem of semantic actants and the
semantics of the verbs of vertical subject-object move in the constructions of modern
Russian language. The paper examines statements with verbs lexical-semantic group
"of the vertical subject-object move", discovered by continuous and partial selections
in fiction and non-fiction texts of the modern Russian language. The analysis of
illustrative material showed that the agent of the situation described in the sentence
verbs of the vertical subject-object move, can be isosemously represented nouns of
different thematic classes (persons, supernatural beings, animals and plants) in the
form of the nominative case with verbs in the active form and in the form of the
instrumental case with verbs in the passive form. It is shown that in constructions
with verbs of "vertical subject-object move™ to the rank of a subject can climb
instrumental actant Gun, closely intertwined with other actants. The results obtained
and reproduced in this work, rich illustrative material can be used in the practice of
compiling dictionaries, and also of interest for the theory and practice of translation
and the theory of diathesis.

Keywords: lexico-semantic group of verbs, the subject

[IpoGnema «BajEHTHOCTEM» IJIaroyia MpU OMMCAHUM TMPEIJIOKEHUS B paMKax
CEMAHTHUYECKOTO CHHTAKCHCA, TO-TIPEKHEMY OCTalolasicss BaXKHOM, TpeOyer
oOpaleHus K UCCIeT0BAHUIO CEMAaHTHKN BBICKA3bIBAHUS.

CemaHTHKa BBICKAa3bIBaHHSI B CEMAHTUYECKOM CHHTAaKCUCE IMOHUMAETCS Kak
OpeACTaBI€HHAass B HEW CuUTyalus, 4Yalleé BCEro Ha3blBAEMYK TIJlarojioM. B
TUIIOJIOTHYECKUX  HcciaeaoBaHusx lleTepOyprckoii  rpaMMaTHuecKOW  IITKOJIBI
A3BIKOBAsl CHUTyallus O000COOJISIETCSI OT peallbHOM, JIeHOTATUBHOM CHUTyallud U
IpeACTaBIsseT COOOM «BBIPE3aHHYI0 W O00pabOTaHHYIO S3bIKOM JIEHOTATUBHYIO
CUTyalluio», 0003HAYaeT U «OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K OTOW CHUTYyalluny,
IPOSIBJISIONICECS «B CIIOCOOE BKJIIOUCHMSI JAHHOW SI3BIKOBOM CHTYallM B OOIIUH
KOHTEKCT SI3BIKOBBIX cuTyarmii» [18, c. 9].

HeoOxonmumple ydYacTHUKH CHUTyallMd, Ha3bIBa€Mble B TUIIOJIOTHYECKUX
UCCIIEIOBAHUSX TaKXe MapTULHUIAHTAMH WM CEMAaHTUYECKUMHU aKTaHTaMH,
ONPENEINAIOTCS «TOJIKOBAHUEM CIIOBA, BBIPAXKAIOLIErO JAHHYIO CHUTYAIMIO» [TaM XKe,
c. 6].

IIpn aHanmu3e koHCTpykuui ¢ KoHBepcuBamu E.B. IlagyyeBa cnpaBemyinBo
YKa3bIBACT, UTO «JCICHHE CEMAHTUYCCKHX AKTAHTOB HA CYOBEKTHI U OOBEKTHI HE
MOJTHOCTBIO OTPEJIEISIETCS WX POJIBIO B cuTyanum» [7, ¢. 219].

TepMHuH «BaJIGHTHOCTH» MBI HCIIOJIB3yeM B MOHUMAaHUHU €ro (GpaHIly3CKUM
muarBUCcTOM Jlym TeHbepoM Kak BO3MOXXHOCTH TJlarojla «IpHUTSATHBATH K cebe
OoJbIIIee WM MEHBIIIEE YUCIIO AKTAHTOB B 3aBUCUMOCTH OT OOJIBIIIETO MM MEHBIIIETO
KOJIMYECTBA KPIOUKOB, KOTOPHIMHU OH 00JaJa€T, YTOOBI YIEPKUBATH 3TH aKTAHTHI IPU

cebex» [17, c. 250].
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B oTedyecTBeHHOW JMHTBUCTUKE ATy TPAAMUIMIO HAXOJIUM IMPEKIE BCEro B
pabotax C.JI. Kannenbcona [4].

Tak Kak «BaJICHTHBIE CBOMCTBA CJIOBECHBIX (HOPM KaK 4YJICHOB MOJIENU
MIPUHAJJICKUT HE OTJEIbHBIM CJIOBaM, a KJaccaM CJIOB BHYTPH OJHOM YacTU peUym»
[6, c. 28], mOATOMY B CBOMX MNPEAbIAYIIMX pPaboTax MbI OMHUCAIM BAJICHTHOCTHOE
OKpYXEHUE HECKOJIbKUX JIEKCUKO-CEMaHTH4YecKux rpynn (B gaisHeidmem — JICI)
IJ1aroJioB, B YaCTHOCTH, TJIArojioB otAeneHus [9], paspymenus [10], nokpsitus [11],
nasienus [12], Bkmtouenus [13], coenunenus [14-15].

Kpome ykazanubix pa6ot, B [16] Mbl onucany U30CEMUYECKHUE PEIIpe3CHTAIIUN
cemantnueckoro aktanta AI'EHCa B cyObekTHOW NO3UIIMM B KOHCTPYKLHSIX C
rJ1arojaMu JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKOU TPYIIIbl 8EPMUKATbHO20 nepemewjerus. B aton
CTaTh€ MbI TPOJIOJDKMM HCCIEIOBAHUE BAJCHTHOCTEH YKa3aHHOW JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM TPYIMIIbI TJIaroa.

OOBeKkTOM aHaliu3a SIBISIOTCS HEM30CeMHUYEcKue pernpeseHTanuu Opyaus B
cyOBeKTHOH c(epe cCeMaHTUUECKUX aKTaHTOB B CTPYKTYPE COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
NPEJIOKEHNUS C TJarojlaMu JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOW TPYIIIBl  8epMUKANIbHO2O
nepemewenus [5, c.14-16] (no [2]: [lpeduxamer nocmynamenvbHo20 OBUNCEHUSL.
Heiimpanvnvle xk npomusonocmasgnenuto no cpede nepemeujenus. Qbosnauaroujue
NPOU3BOIbHOE NepeMeujeHue).

B cnoBape-cripaBounnke — «JIEKCHMKO-CEMAaHTHUECKHWE TPYMIbl  PYCCKUX
rimaronoBy JICIT r1iaronoB BepTUKAIBHOTO TIEpPEMEIIEHUs TPEACTaBiIeHa JIBYyMs
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUE MOATPYIIIAMMU:

1) rmaronel  «8epmukaivbHo20 cybvekmuo2o nepemewjenus» (59 nexcem;
0a30BbIC TJIAT0JIBI SIBISIOTCS NOOHUMAMbCS, ONYCKAMbCAL);

2) Tarojibl  «BEPMUKANbHO20 CYOBEeKMHO-00bekmHo20 nepemewenusy» (31
JeKcema; 0a30BbIC TJIAr0JIbl NOOHUMAMb, ONYCKamb, porsms) [5, ¢. 14-16].

I'maronsl ykazanHbix JIC moarpynn XapakTEpHU3YIOTCS pa3HbIM KOJIMYECTBOM
CUHTAaKCUYECKHX BAJICHTHOCTEM.

1) I'nmarosnet JICT' BepTUKaIbHOTO TIEpEMEIECHHUS IEPBOM MOATPYIIIBI 00J1a1a10T
TOJIBKO CYOBEKTHOW BAJIEHTHOCTHIO M HE HUMEIOT OOBEKTHON BallEHTHOCTH, CP.
pUMEPbI BBICKA3bIBAaHUI C penpe3eHTAlusIMU B CyOBEKTHOU cepe B poiau AreHca
(— mo E.B. INagyuesoii [7], wau sub (cyosekt) — mo FO.JI. Anpecsiay [1]) nekcem
HECKOJIbKMX  TeMaTthndeckux kimaccoB (T-kimaccoB): B 4YacTHOCTH, JIMIIA,
CBEPXbECTECTBEHHOE CYIIECTBO, )KUBOTHBIE U PACTCHHUS:

e Ilapesuy noouanca, cnosa nooouen xk oxHy (A.IIpo3opos. CeBepHbI
KpYT);

e« On 6uoen, kak u3z-3a ocoku ewvinawvieana pycaika... (H.B.Torons.
Mupropon);

*e ... MEOBEHCOHOK 611e3 Ha wupoxoe Kpecio... (B. Hannuna. domka — O€bIit
MEIBE)KOHOK);

*s B kabuneme 60maruxu pso napm oKoJ0 OKHA CMOSI HeYOauHO, 8NJIOMHYI0 K
NOOOKOHHUKAM, MAK 4mo Weemyl, 6ce >mu JUAHbL U BbHOHbBL, ONYCKAIUCHL HA
mempaoku yuenurkos (E. YcaueBa. Tpu xenanus Ajist 30710TON PHIOKH).

Boinenenne  AreHca B KOHCTPYKIMSAX,  OINUCHIBAIOIIMX  CHUTYaIUIO
OJIHOBAJICHTHBIM TJIArOJIOM, OOBIYHO HE TMPEJCTaBISIET OCOOBIX TPYAHOCTEH:
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€IMHCTBEHHBIN YUYACTHUK OMUCHIBAEMOU CUTYAIIMH U SIBISIETCS ATEHCOM.

2) I'maroJibl BTOPOH MOATPYIIIBI KMEIOT HE TOJIBKO CYOBEKTHYIO, 3aII0JTHCHHYIO
MMEHEM B (popMe MMEHUTEIHHOTO Majexka Mpyu akTUBE WIH B (hOpMe TBOPUTEIHLHOTO
najie’ka Mpu MacCuBe, HO M €lle OOBEKTHYIO BaJICHTHOCTh, 3allOJIHEHHYIO, Harp.,
MMEHEM B (DopMe BUHUTEIBHOIO Majiexa (KOJIMYECTBEHHO-UMEHHBIM COUYETaHUEM),
cp.:

o aKTUBHbIE KOHCTpYKUMH: [lpeocmasum cebe, uymo u3dupamens
(CyOBeKT; HMEH. I.), HOAYUUE U3OUpamevbHblll OHIemeHb, No0X00Uum KypHe,
onyckaem  oOwaiiemens  (00bektT, BuH.1.) (M.B. KpotoB. BricTymienue
nosiHoMouHoro npeacrasutens [pesunenta PD);

o MACCUBHBIC KOHCTPYKIUU: 3anonnennvle broiemeny (00bEKT; UMEH. 11.)
OonycKarmcs uzoupamenem (cyOnBexT; TBOP. I1.) 8 oneyamaHHvle
(onnomouposannsvie) awuxu ona 2onrocosanus (C.H. bparanosckuii, A.Il. Anekcees.
MynununansHoe npaso Poccun).

[Tpu 5TOM CyOBEKTHAsI BAJIGHTHOCTh TJIar0JIOB OMUCHIBAEMO HAMM TOATPYIIBI
MOYET 3aIOJTHATHCS MMO-Pa3HOMY: U30CEMHUCCKU M HenzoceMudecku [3, c. 163].

B u30ceMuYecKUX KOHCTPYKIHAX B CYOBEKTHOW MO3UIIMU MPU ITUX TJIarojax
TpaAUMOHHO BblIensieMoMy AreHcy (IlammeHcy) COOTBETCTBYIOT HECKOJIBKO
TaKCOHOMHMYECKHX KJIACCOB UMEH, a UMEHHO:

s T-xmacc JIMLIA, Hanp.:

e¢ [Ipasoa, celinac Aaxonocm (14110) Kax paz onyckaem (aKTHB) ilya 8 Mope
(FO. Hukutun. OTKpoBEHHUE);

s T-xmacc CBEPXBECTECTBEHHOE CYHIECTBO:

¢ Bedbma (CBEpXBECT. CYIICCTBO) ROOHANA (AKTUB) Kapmy ... noo Heio bviia
npocmas wecmepka (H.B. I'orons. Bedepa Ha xyTope..., Mupropon);

*s ... pEOEHOK, POIHCOEHHDII OM HeYUCMOU CUlbl, HOOOpacwleancs (ITacCUB)
J00AM OOZUHKAMU, MAMYHAMU, NOAYOHUUAMU, DYCATKAMU, ObAGOTUUAMU
(cBepxbecT. cymectsa) (Mcropus u KyJIbTypa PYCCKHUX CTapOOOPSIICB);

s T-xmacc KUBOTHOE (3Bepu, NTHUIIBI, HACEKOMEIE):

s ...NOKA 830euleHHOe HCUBOMHOE, KPYVMHYBUIUCH GOTYKOM, He COpacwvléano
(akTHB) e2o nazemv (M.H. Anekcees. [pauynsi c. 10);

Bemouxu copacwviearomcea (naccuB) oenkou (3)KMBOTHOE), KOMopas cpe3aem ux
(ILT". Ommapwun, .I'. ITukynoB. Cieasl B Ipupojie);

s T-xmacc PACTEHUSA:

s Ponsiem (axtuB) jec (pactenus) oaepsnwviti céou yoop (A.C. [lymkun).

JlanpHeHuii aHau3 KOHCTPYKIHMHI C TJIarojiaMu 8epmuKaibH020 CyObeKmHOo-
00beKMH020 nepemeujerus TIOKa3bIBaeT, YTO IO paHTa CYOBEKT MOTYT MOJHUMATHCS
(— mo E.B. Ilagyd4eBoii [7]) 1 HEKOTOpBIC APYTUEC AaKTAHTHI, B YACTHOCTH, MAPTUTHB,
opyaue, cnocod, CTUXUSL.

O06 5TOM CBUACTEIBCTBYIOT WX PEMpPE3CHTAlMH B CYOBEKTHOU cdepe, B
YaCTHOCTH:

o B TIO3UIMHU TIOJIJTICKAIIETO TPY aKTUBHOUW popMe TIiarosna, Harmp.:

e On 6KoHey ocnaben, u pyku e2o yponuau azemy (A. CoOMTKEHUIIBIH.
PaxoBbIit kopmyc);

*s ...8 3eMIl0 eKamnvigaiom cmoaib — onopy O0asa pwvivaea.. Qoun ee
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KOHeY ...npues3blealom K umamoby oepesa;, K Opy2OMy, OIUHHOMY, NPUKDENJSAIOm
epy3. B nousy 6okpye cmeona 6bl1uearom HeCcKOIbKO 0ecimKo8 8eoep 800bl. 3eMs
pasmokaem, u pbluaz Hemoponiugo RPUNOOHUMAEm 0epeso, NPAKMUYECKU 0adxce He
nospeacoas kopret (B.A. Cunanckas. Kaura oHoro Harypanucra, c. 11);

s /lagnenue om xo0a MawiuHbl RHOOBIMATO CPE3AHHbIL 2PYHM HO JOMK) 8
bonvuou koew ckpenepa (K. IlayctoBckuit. Poxaenue Mmopsi);

e« Ho 630wedwee connue nOOHuUMaem Hao OOIUHOU Oenvlil MYMAaH
(I. 3anpuman. Ilenkn);

o U B [TO3UIIMU ar€HTUBHOTO JOMOJHEHUS B (hOpME TBOPUTEILHOTO MaJIeka
IIpU TJIaroJjie B acCUBHOM (hopme, HAT.:

e Buo wapukos, Komopvie, nepexamvl8dsicv, GPAWAIU KOJIeco U MeM dice
KOJlecoM NOOHUMAIUCL 88epX, Ybexcoas ux CuilbHee MOUX 0080008...
(A1.1. IepenbMman. 3anumaTenbHas pusuka. Kuaura 1, ¢. 68);

s Iloonumaemcsa napoo pazymom... (M. I'opekuii. Bparn);

s ...20€ 6eMPOM COPACHIBAIOMCA He MOJbKO OMmOelbHble KAnau, HO U yeible
cmpyu 600wl (Hepeoko 3a wero) (I1LK. Koznos. I'eorpaduueckuii aHeBHuK TrOETCKOM
skcnieauumu 1923-1926 rr.).

[Ipyu »TOM Ham MaTepuall TOKAa3bIBAET, YTO TPAAUIIMOHHO BBIJEISICMbIC
AKTaHThl WMEIOT HE YETKO OYEpPUYCHHBIM XapakTep, a TECHO TEPeruieTaloTcs ¢
JPYTUMU aKTaHTaMH, O YE€M CBHUJCTEIHCTBYIOT BO3MOXKHBIE TpaHC(hOpMallUu, B
YaCTHOCTH:

a) aKTUBHBIC:

» cp. TBOp.:

s bedyuesuu 00HOU PYKOU ROOHUMAI KYlb MYKU, HOO MSANCECbIO KOMOPO2O
kpsxmum chuna naoasnuxa (H.I'. [loMsioBckuii. MaxuioB);

e Bcneod 3a oenem winu jezuonepvl. Tonopavmu u Kupkamu OHU Youpanu
00n10MKU, cOpacvleanu mepmsvix u euje xnusvix aooet 6 samwvl (O.B. BomoOyes,
A.A. IllecrakoB. McTopus npesuero mupa, ¢. 180);

ss Cmapyxa... MyJ>*CCKUM, YBEPEHHO CUNbHbIM Q8UlCeHUeM NOOHANA KOHIO
ucnopuennyto nozy (M. Illlomoxos. Tuxwuii J{oH, c. 75);

s lIx moeoa Bce pasno xonoonvim ceemom ocwvinana ux 3eezoa (H.M. S3p1koB.
K...);

» cp. c mOMOIIbIO + poJ.: C HOMOULbIO puluazca ...OnyCKaiom
npedoxpanumenvroe ycmpoticmeo (E.A. YcmanoBa. PaGora nHa Tunorpadckux
MEYaTHBIX MalllMHAX, C. 243);

» cp. Ha + TIpeyL.: ...nomom Opasvlil COAO0AM. NOOHAN ee HA augme 8
yemsepmoiii smadic («Hayka n xu3uby», 1997. Ne 12, ¢. 99);

0) maccuBHbIE, CP.:

®e oT + poj.: Kpasa samwvl ocvitnanuce om yoapos rxonvim (3yopa — T.0.)
(O.B. Bono0yes, A.A. lllectakos. McTopust npeBHero mupa, 24);

®e C 1oMOIIbIO + pof.: Kpouweunvlii 6epmonem NOOHUMAEMCA 6 B030YX C
HOMOWILI0 O08YX 8PAWAIOWUXCA 68 NPOMUBONOJONCHBIX HANPABIEHUAX 6030YUIHBIX
sunmos... («IIK cerogus». 2004. Ne 4, c. 94);

@@ [IpU MOMOIIM + POJ.: ...8eCb KPACOYHbBIU annapam ...nOOHUMAemcs npu
nomouiu dekmpodguzamens (E.A. YcmanoBa. Pabora Ha Tunorpackux neyaTHbIX
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MaruHax, ¢. 123);

ee Ha + npemi.: Kocmonasmer noonumaromes na augpme (Iloyemy..., c. 81);

®e® 1pu + NpPEL.: ... yeHmp Mmaxcecmu HPU KAXCOOM uwiaze HOOHUMAEMmcAa HA
Heckonbko canmumempos (Ilepenvman .M. 3anumarenvHas ¢uszuka. Kuura 1,
c. 29).

JleTanbHbI aHAIN3 BBICKA3bIBAHMM C MHCTPYMEHTAJIBbHBIM akTaHTOM Opynaue
MoKazajl, 4YTO HOpH  TJarojax  «CyObEKTHO-OOBEKTHOI'O  MEpEeMEIlCHHUS,
OPUEHTHUPOBAHHOTO  OTHOCHUTEJIIBHO MPOMEKYTOUYHOIO IYHKTa», OTMEUarTCs
CICAYIOINE CEMAHTUYECKUE BaJIGCHTHOCTH IMEPEXOJHOTO THUIA, BXOMSIIME B
«cyobekTHYI0 chepy» [8, c. 31]:

"  [OpUYMHA — OpPYyAHWe, Hap., B aKTUBHOM KOHCTPYKIHUHU: ...8 3EMIIO
gKanvleaiom cmonb — onopy 0asa pwiyaza... OOuH ee Kouey ...NPUBA3LIBAIOM K
wmamoby oepesa; K Opy2oMy, ONUHHOMY, NPUKpensaom epy3. B nougy eokpye cmeona
8BLIUBAION HECKONbKO 0eCcAmKo8 6edep 600bl. 3eMis pazmMoxkaem, U pblude
Hemoponiueo NPUROOHUMAEN 0epeso, NPAKMUYeCcKU 0addce He No8pexcoas KopHeul
(B.A. Cunanckas. Kuura roHoro Harypaiucta, c. 11); A npysycunvt npunumarom u
yyms nooopacwvieaom mens. A cxamoiearoco ¢ maxmsl (E.A. JIypus. Moil otent
A.P. Jlypust; c. 118); ...npyxcunst ousana noooépacwiéarom e61adenvlyes, KaK Hd
oamyme («Kommepueckuii BectHuk». 1980. C. 44); Joocoumecv nooxoosueco
gempa — 8empsK HAYHem 8pAujamuvCs, U WAmyH Oyoem mo ROOHUMAMb NOPUIEHD
Hacoca, mo onyckams eco (D.B. Pabuza. Texnuka cBouMHu pykamu, c. 18), B Tom
yucie NpUYMHA — opyaue (omexkna), Hanp.. Hamoxwas o0dexcoa maunyia
navieyweeo ko ony (M.K. CazonoBa. Pycckuit rmaroin, c. 475). BelBlIeHBI Takke U
NAaCCUBHbIE KOHCTpyKUUU: [lnacm 3emiu HOOHUMAemMcA JORAMOU  88epX
(E. bannukoB. Jlauya. UTo u Kak MOXHO BBIpAcTHUTH?); [lo pycckum u benopyccxkum
ckazkam, 6exu, pecHuyvl unu opoeu Blus] noonumanu eunamu eco nomowrHuxu,
yenogex, He 8bloepicusast ... uzsecmer Conoousutl bynuo, 632100Mm yHUUMOMNCUBUIUTI
yenvlil 20poo, e2o exku makdice noOHumanuce eunamu (CnaBsHckas MUQOTIOTHS.
1995, ¢. 90); cp. TpanchopMalid B aKTUBHBIC KOHCTPYKIHUH C UMEHEM B (opme
«IBOP. I.»: B cepedune aszcycma xycm ... 0CMOPONICHO RPUROOHUMUME 1ONAMAMU
unu aywwe sunamu (B.A. Cunanckas. Kuwmra ronoro Hartypanucta, c. 104); B
3a0ymMuu8ocmu nOOOpaAcvléaem HOCKOM OOMUHKA pa30pOCanHvle KIOYKU PYKONUCU
(b. Akynun. Yaiika); Manbuumku Hockamu OOMUHOK ROOOPACHIBAIOM KEEPXY
sanaowuecs xoe-eoe koucepeuvle oanxu (J1. Ilpomer. lllkarymnka 6e3 3amka);

"  [pUYMHA — opyaue (TeXHUKA), Hamp., B aKTUBHOM KOHCTpyKUuU: B
00bIYHOEe 8peMs 3ameopbl OYOYM CHOKOUHO Jexcamsb Ha OHe, 8 Cyuae dce ONACHOCU
MOWHbIE MEXAHUZMbL HOOHUMYHL 2USAHMCKUE WUMbl, U OHU Npecpaosm nymo
mopckou 6o0e («CoBetckass KyiabTypa». 15.12.88, c.7); ...mawuna cama necko
noonumaem pesunosvie koneca («Hayka m xusub», 1997. Ne 8, c. 74); Compscas
3emal0, msadjcenvlie 2yCeHuuHbvle MPAKHOpbl ROOHUMAIOM U DBIXIAM 0eBCHBEEHHYIO
nousy, nporuzaruyro kKopramu oukux pacmeruil (V1.C. CokosioB-MUKUTOB. 3eIeHbBIH
Kpail); X eom ocmpvie niay2u enepsvie ROOHAIU NIACHBL HCUPHOU, NI0O00OPOOHOU
nousvl (Ilodyemy..., c.22-23); A naye mpems omeanramu niacmol ROOHUMAEH
(OKusble crpanmibl, c. 101); Cneyuanvuvie Oepecogvle Kpamwvl ...nOOHUMALU
Kkproxamu kKopabau pumisan... (ABanta+. T.11. Marematuka, c. 53); Jea bawennvix
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KPAHa Ha Kpvluie NOOHUMAIU U YKIAObI8ANU KYCKU COOPHO20 OEmMOHHO20 NOKPbIMUSL
(«Hayka u xwussby, 1998. Ne 2, c. 125); ...enumamenvno Habaooas, Kax Kpaw
noonumaem maccueuyio oicenesnyro oanky («Hayka u xuszHb», 1998, No 4,
c. 103); ...xkaocoyio uz smux 72 6anox Kpam ROOHUMEM U NOCMABUM HA MECHO
(«Hayka u xwu3nb», 1991. Ne 1, c. 13); ...nawu 31eKmponozpy3uuKku mozo epemenu
noonumanu 2pysvi Ha evicomy moavko 4,5 m (J1.B. IlaBnoB. Croiikocts, c. 324);

Homkpamui Ha mpocax nooOHANU noumu Ha 50-memposyio
8bICOMY  ...KONbYO. ...00MKDPAMbL CHOKOUHO HNOOHUMAIOmM 6HYympeHHee KObYo

(«Hayka wu xu3ub», 1991. Ne 1, ¢. 12); mawunsl cama nezko ...onyckaem Ha peibCvl
kamxu («Hayka u x)u3Hb», 1997. Ne 8, c. 74); ...mawuna ocmopodicho ee (Kop3umy
— T.0.) onyckaem (Kusbie ctpanuiibl, 105); Bepmoném onyckaem ceoii epy3 Ha
@ynoamenm («Hayka u sxuzaby, 2000. Ne 4, ¢. 23); B kY306 maxot mawuna MowHvie
IKCKasamopwl copacvlearom 3a paz noumu yenviti eacon xamus (A. Jlopoxos.
Jpy3bs-TSKEITOBO3bI); ... AHIUUCKUL BOEHHbIU KOPAOIb 0OHApYHCUBAem ... HeMEeYKULL
Kopabab u co emopozo 3aina omnpaensem e2o Ha oxo (IO.B. 'epnunrep.
3aKoI0BaHHBIN 3BYK, €. 92); ...mocoa 0oOMKpamsl Onycmsam yoepicusaemoe umu
komvyo («Hayka u xusuby», 1991. Ne 1, c. 13); Csexny mawiuna ...ccotnaem &
KVUYKU. ... MAWIUHA ...4ucmovlie KIYOHu Kapmoghens cceinaem 6 kop3uny (JKuBbie
crpanuiipl, c. 105); mawuna ...cmpaxueaem szemmo (JKusbie crpanuiiel, c¢. 105);
Hao cepeounoii pexu nossuncs « OHKepc», Kpyicum Hao HAMU U 8blCbIRAem 60MObl
(b.C. Bypkos, B.A. MbikymikoB. Jletonucu IloGensi, c. 70); ...00mbapouposuiuku
O0UH 3a Opy2uM NUKUPOBAIU C pe3KUM 80eM CcCupeH u copacovleaniu 6omoObvl
(.. Hockon. Cnaga, c. 113). BeisiBieHbI Tak)Ke ¥ MaCCUBHBIC KOHCTPYKIIUH, HATIP.:
3anonnennvlil a610KaMU KOHMEUHED AGMONOZPYZUUKOM NOOHUMAECHCA HA MAUUHY
u omeozumcs Ha xonoounvHuk («Tpynbl mo arporexnuke». ®pynze. 1970); Booa
noonumaemcs nacocom «Manviury («Hayka u sxxusaby, 1998, Ne 5, c. 66); Ilepeo
no2pY3KOU 3A0HAS YACMb CllecKa NOOHUMaemcsa 0omkpamom («MalmHOCTPOSHUE.
Pedepatunpiii xxypHan. 1959). Cp. tpanchopmaiiuy B aKTUBHBIE KOHCTPYKIIUU C
uMeHeM B QopMme «TBOD. I.»: Onozoanu, 2080psam HAM, NAMAMHUK MOAbKO UMO
«yvexany. Eeo noonanu oeymsa kpanamu u na cneyniamgopme ygeznu Kyoa-mo
(«Komcomonbckas mpasaa». 24.08.1991. C. 2); Ilanybnvim kpanom e2o onycmuau 6
anmapkmuuyeckyo o0y («Hayka m xu3naby», 2000. Ne 8, c. 10); u B npemynoxkHo-
najekHoW (GopMe «c MOMOIIBIO + Pol.»: B npouzeodcmee Oymazu ¢ NOMOULLIO
80041020 Qdsucamens hnOOHumaniu u onyckaau npeccol... (E.B. Arubanosa,
I''M. Houckoit. Wctopuss cpemnux BekoB, c.191-192) wunm B maccuBHOM
KOHCTPYKITMH, B YACTHOCTH, B MPEIIOKHO-TIAJICIKHON (HOpME «IPH MOMOIIHU + POJIL.»,
Hamp..  ..6eCb  KpacouWwli  annapam  ...NOOHUMAEmCA  HPU  HOMOUWU
anekmpoodsuzamensn (E.A. YcmanoBa. PaGora Ha Tumorpadckux TmedaTHBIX
MalHax, ¢. 123);

" [pPUYMHA — opyaue (MAPTUTHB_TEXHMKA), HATIP.: ...KAXHCOAsl PEMU3KA
nooHumaem unu Onyckaem mojbko onpedenenHvie Humu ocHosvl (P.I'. Ky3ees,
H.B. bux6ynaros, C.H. [llutoBa. /lekopaTuBHOE TBOPUECTBO OANTKUPCKOTO HAPOJA,
c. 38); Bwl 6udume 6orvuioe Koieco, Komopoe 6yomo Ovl He MOAbKO 8PAUAIOCH
camo coboii, HO U ROOHUMAIIO NPU IMOM MANHCENLIU 2PY3 HA 3HAYUMENLHYIO B8bICOMY
(A.U. Ilepenbman.  3anumatenbHas ¢usnka. Kaura 1, c¢. 73); ..Kprouss
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nooxeamwlganu Kopaoau u épocanu ux éHu3... (DHIUKIONEINYECKHI CIIOBAPh FOHOTO
MaremaTuka, c. 29). BhIsBIEHBI Takke M MacCUBHbIC KOHCTPYKIUU: Buo wapukos,
KOmopble, Nepexamvléasicb, 8pawjani Kolieco U mem e Ko01ecoOM HOOHUMATIUCH
8sepx, ybedcoas ux cuivHee mMoux 0080008... (S.W. IlepenpMan. 3aHuMaTeIbHas
¢usuka. Kuura 1, c. 68); Poiuae, kKomopblym cmeon u ROOHUMAEMCA, U ONYCKACMCA,
u 8NPABO-671€80 KpYmMumcsi (C. Kanamnukos. Onepatop COBKOBOM
JIOTAThI); ...KAANAHbL ...ROOHUMAOMCA npyycuHamu pasnou mowHocmu («Hayka u
xu3Hb», 1998, Nel, ¢.92); ..eeco yoepoicusaiom NPUKIOHbL,  KOMOPbIE
nooHumaiwomca 8 momenm npudxcamus aucma 3axcumamu... (E.A. Ycmanona.
PaGora Ha Tunorpadckux mnedyaTHeiXx mamuHax, c. 203). Cp. TpaHcpopmauuu B
aKTUBHbIE KOHCTPYKIMU C UMEHEM B (opme «TBOp. I.»: CneyuanvHvie Gepezogvie
KPAMbl ...NOOHUMANU Kpokavyu Kopabau pumisH... (ABanta+. T. 11. Martemaruka,
c.53) M B MNPeNIOKHO-MAASKHON (opMe «C MmoMolIbio + posry: C  nomouwio
pblyaza ...onyckawom npeooxpanumenvhoe ycmpoticmeo (E.A. YcmanoBa. Pabora Ha
TUTIOTpaCKUX TEUATHBIX MalllMHaXx, c. 243); a Takke TpaHcPopMaIluu B MACCUBHBIC
KOHCTPYKIIMM C HMMEHEM B TNPEIJIONKHO-TIAJIeKHON (PopMe «C MOMOIIBIO + POILY:
Jleaoyamev msdicenvlii. MOIOMO8 nNaAOArwdm ¢ 2pOXOmMOM, OM KOMOPO20 OpPOANCUM
MOCMOBas, U NOOHUMAIOMCA C HOMOWIbI) Koaecd, a dMOMYy Kolecy coodowaem
osuecamenvhyto cuiy 2opusiii nomok (Crenganb. Kpacnoe u ueproe. M., 1989, ¢. 19);
Kpoweunsiii gepmonem noonumaemcs 6 6030yx ¢ HOMOULbIO 08YX 8PAUAIOUJUXCA 8
NPOMUBONOTIONCHBIX HANPABIEHUAX 6030yuiHblX euHmos... («I1IK ceromgus». 2004.
Ne 4, c. 94); «bnaronaps + nat.»: [llemka noonumaemcsa 01a200apa pa308UNHCHLIM
kynaukam... (E.A. YcmanoBa. PaGota Ha Tumorpadckux TNEYaTHBIX MallMHAaX,
c. 292);

"  npuyuHa — — opyaue (MIAPTHTHUB_TEeXHHKA) — JIOKATHB, HAaIp.:
Takue naomul O6biIU OUeHb YCMOUYUBHL U HOOHUMATIU NO Oeciamb YeloseK u bojee
(A. Bonkos. Kak uenoBek nzo0pen 101Ky); [locie HeckoabKux Munym e30ui 20nyobvie
9KCHpeccvl  OCMAHABIUBalomcs, a JIKCKAGAmopbl NOOHUMAIOM  J100ed  Ha
nogepxHocmy yoice 6 opy2om pauorne 2opooa (O.I'. ABepOyx. 3a rpaHbi0 U3BECTHOTO,
c. 114); Cneyuanvnvie nodvemuuxu noonumanu ciayxcawux («Hayka u Ku3HBY,
1997. Ne 8, c. 115); ...augpm eezem na camouii sepxuuii smaoic... (F0.B. I'epnunrep.
3akonmoBaHHBIN 3BYK, ¢.39). Cp. TpanchopMmanuu B aKTHUBHBIE KOHCTPYKIIHH C
UMEHEM B GopMe «TBOP. T.»: Om yyscux mol npavem ux (Hedocmamxu — O.T.), a Ha
oomawiHux obpywmueaem camocsanamu, eooonadamu (FO. PropuxoB. «Henens».
1985. Ne 13, c.21) m B mpensiokHO-TIAASKHOU ¢GopMe «HA + OPENI.»: ...nomoM
bpasvili condam nooHAN ee Ha ugdme 6 yemsepmoiti dmadxc («Hayka u KU3HBY,
1997. Ne 12, c. 99); a Takke TpaHc(hOpMaInuy B TACCUBHBIC KOHCTPYKIIMUA C UMEHEM B
MPEIIOKHO-TIAZIC)KHOU (opMme «Ha + mpen.»: Kocmonaémvl noonHumaromcsa Ha
augme (Ilouemy.., c. 81); laccasxrcupol na augpmax noonumymcesn na mocm («Hayka
1 Ku3HbY», 1998. Ne 6, c. 89).

Takum 00pa3oM, B KOHCTPYKLHMH C TJarojaMu GepmuKkaIbHO20 CYObeKmHo-
00beKmMHO20 nepemeujerusi B TO3UIUU CyOBEKTa MOTYT OBITh MPEJCTABICHBI
M30CEMUYECKH MMEHA-Ha3BAHUS JIIOJIEH, CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIECTB, KUBOTHBIX,
pacTeHus, a TaKKe€ HX COBOKYMHOCTH, B (OpME HMEHUTEIBHOTO Najexa MNpu
rjiarojiax B akTUBHOW (hopme u B (hopMe TBOPUTEITHHOTO TajekKa MPH TJarojax B
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naccuBHOM (opme. B KOHCTpYKUMAX C TJarojaMu 6epmukaibHO20 C)YObeKmHO-
00beKmHo20 nepemewjenus 10 paHra cyObeKT MOTYT MOJHUMATHCA APYIHe aKTaHTBHI,
0 UeM CBUJICTEILCTBYET sI3bIKOBOM MaTepual. [IpeacTaBineHHbIi B CyObeKTHOM chepe
MHCTPYMEHTAJIbHBIN akTaHT OpyJue HE UMEET YETKO OYEPUYEHHBIX I'PAHUI] U TECHO
MEPEIIETAETCS C APYTUMH aKTaHTaMH.
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AKTyaJII:HBIe Hp06JICMI>I JIMHIBUCTUKU U MCTOJUKHU MPETIOAaBaAHNS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

Crimean Federal University, Simferopol
Asyutina Olga
Crimean Federal University, Simferopol

AHHOTauMs. DOUHAHCOBBIM MEHEIKMEHT, HHTETPUPOBAHHBIA B OOUIYIO
CUCTEMY YIPaABIICHUS NPEAIPUATHEM, IIPEAIIOIaracT UCIIOIb30BAaHUE CIIELUAIBHON
YHUDUIIMPOBAHHON TEPMHUHOJIOTHH, HCIOJIb3yeMOM Kak B 3alajJHod, TaKk U B
OTE€UYECTBEHHOM MpaKTHUKe, KOTOpas MO3BOJISIET AaTh MpeAcTaBieHne O (PMHAHCOBOM
COCTOSIHUM TPEANpUsATAS U  M3MEHEHMSX, MPOUCXOIAIUMX B (PUHAHCOBBIX
pe3yibpTaTax €ro XO3sAMCTBEHHOM IEsITEIIbHOCTH. B crarbe omucaHbl OCHOBHBIE
CTPYKTYPHBIE MOJEIN aHTJIOSA3BIYHBIX TEPMUHOB (PUHAHCOBOIO MEHEIHKMEHTa U
yKa3aHa CTEIIEHb UX PEKYPPEHTHOCTHU.

KiaroueBble ciioBa: GUHAHCOBBI MEHEKMEHT, TEPMUH, TEPMUHOIOTHYECKOE
CJIOBOCOUYETaHUE, TEPMUHOJIOTHYECKas a00peBraTypa

Abstract. ®uHaHCOBBINI MEHEIKMEHT, HHTCTPUPOBAHHBIN B OOILIYIO CHCTEMY
YIIPABJICHUA MNpCaApUATUCM, mpearojaract HCITOJIB30BAHHUC CHCIIHaJIBHOﬁ
YHU(PUIUPOBAHHOM TEPMHHOJOTUHU, HCIOJIb3YyeMOM Kak B 3amajJHON, Tak M B
OTE€4YEeCTBEHHOU IMPAaKTUKE, KOTOpasd MO3BOJICT AAaTh IMPCACTABICHUC O (1)I/IHaHCOBOM
COCTOAHUUN NMpCaAnpuATA u N3MCHCHUAX, IMPOUCXOAAINX B (1)I/IHaHCOBI>IX
pe3yiabTaTax €ro XO3SIUCTBEHHOU ACATCIIBHOCTU. B cratbe omnmcadbl OCHOBHBIC
CTPYKTYPHBIC MOICIN AHIJIOA3SBIYHBIX TCPMHUHOB (1)I/IHaHCOBOFO MCEHCIXKMCHTA H
yKa3aHa CTEIEHb UX PEKYPPEHTHOCTH.

Keywords: financial management, term, terminological word-combinations,
terminology abbreviations

BBenenne. CoBpeMEHHbIE TEMIbl pPAa3BUTHS LHUBWIM3ALMM U Hay4dHbIC
JOCTH>KEHUSI OKa3bIBAlOT OFPOMHOE BIIMSIHUE HA MBIIUICHHE YEJIOBEKAa M HAXOIAT
HEMOCPEJICTBEHHOE OTpPaKeHHE B SI3bIKE KaK CpelcTBEe (ukcanuu W mepenadu
3HaHUM. B mpouecce pocta 4eoBEeYECKHX 3HAHWW M PA3BUTHUS UJECH, a TaKXKE HUX
U3MEHEHHUS, PACTET KOJUYECTBO CJIOB B SI3bIKE. AKTYaJbHOCTbh U3YUYEHUSI CTPYKTYPbI
U 3aBUCALIEH OT He€ CEMaHTHMKUA TEPMUHOB (PMHAHCOBOTO MEHEKMEHTA BbI3BaHA
TEM, YTO TEPMHUHOJIOTHS JaHHON O00JIaCTM HAyYHBIX 3HAHHWH eIle HEeJI0CTATOYHO
UCCIIEIOBAHA, a COTPYJHHUYECTBO MEXKIYy POCCUWCKUMU U HMHOCTPAHHBIMU
KOMIaHUSIMH YCUJIMBAETCS, YTO MOTEHUUPYET yBEIUUYEHNE 00beMa KOMMYHHUKAIINH B
aTOM TIpodeccruonanbHo cdepe [1].

Heab0 [aHHOTO HCCIENOBAHUSL  SIBISETCS  BBIABICHUE CTPYKTYPHBIX
OCOOCHHOCTEH aHTJIOS3BIYHON TEPMUHOJIOTHH (PUHAHCOBOTO MEHEIKMEHTa. J[ms
peanu3aiuu JaHHOM e ObLIN MOCTABIEHbI CIAEAYIOIINE 3aa4M:

— OMUCaTh CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH TEPMHUHOB (DMHAHCOBOTO MEHEHKMEHTA
AHTJIMICKOTO U BO3MOYXHBIE CITIOCOOBI UX MEPEBOAA HA PYCCKUH S3BIK;

— BBISIBUTH 3aBUCUMOCTH CEMAaHTHUKHA TEPMUHOB (DMHAHCOBOT'O MEHEIPKMEHTA OT
UX CTPYKTYpHI.

B paGore OblIM UCHOAB30BaHBI OOIIECHAYYHBICE M CHCIUAIBHBIE METOMIBI
UCCIIEIOBAHUSI, COOTBETCTBYIOLIME 3aa4aM (PUIIOJIOTHYECKOT0 aHAIN3a:
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— QHAJIMTUYECKUH METOJ UCIIOJBb30BaH TPH aHAN3E HAYYHOU JTUTEPATYPHI IO
TEeME MCCIIeTOBAaHUS;

— METOJ CEMaHTHKO-KOMIIOHGHTHOTO aHaimu3a IS OMpeaeNiCHUs CTPYKTYpPHI
TEPMHUHOB (PMHAHCOBOTO MEHE/PKMEHTA B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX;

— KOMITOHEHTHBIM METOJ, MCIIOJb3YEMbIA JJIs OIMCAHUS CEMAHTHUYECKON
CTPYKTYPBI UCCIICTYEMBIX TEPMUHOB,;

— METOJI CTAaTUCTUYECKHX IIOJCUCTOB HCIIONB30BAICA ISl  OINPEACIICHUS
YaCTOTHOCTH TOT'O MJIM MHOTO SI36IKOBOTO SIBJICHUS.

PesyabTaThl HcciaeaoBanms. Kak ycmaTpuBaeTcs W3 CHEIUATBHOM
mutepatypsl [2; 4; 5], ¢uHAHCOBBIH MEHEIKMEHT mpenanonaraeT 3(QQPeKTuBHOE
yhpapiieHne (UHAHCAMH TPEINPHATHS, HAMPABICHHOC Ha JOCTWKEHHUE €ro
CTPAaTETHYECKUX M TAKTHUYCCKHX IIeJICH Ha PBIHKE, TPUHITHE PEIICHUN OTHOCHTEIIBHO
WHBECTUIINH KOMITAHWH, a TaK)Ke PEIICHHE MPOoOJIeM, CBA3aHHBIX ¢ OaHKPOTCTBOM.
MHOT0aCNeKTHOCTh  3aja4, II0J] PEIICHHE KOTOPBIX «3aTOYCH» (DHUHAHCOBBIN
MEHEDKMEHT, MPEAyCMaTPUBAET BO3MOYKHOCTH BBIJICJICHUS B TEPMHUHOJIOTHYECKOM
Kopryce (MHAHCOBOTO MEHEPKMEHTAa Pa3HOOOPA3HBIX JICKCUKO-CEMaHTUUYECKHUX
TpyNI, MOAPOOHO ONHUCHIBAIONIUX OOBEKT M CyOBEKT ymopaBieHus B cdepe
(UHAHCOBBIX OTHOIICHUH.

[TpoBenennplii aHanu3 120 aHIJIOA3BIYHBIX TEPMHUHOJIOTHYCCKUX CIMHMII
(UHAHCOBOTO MEHE/KMEHTA, OTOOpPAHHBIX M3 CICIUAIBHBIX JICKCHKOTPahUISCKUX
MCTOYHUKOB [3; 5], moka3zaj, 4yTo 3HAYUTEIbHAS WX YacTh 00pa30oBaHa MOCPEICTBOM
UCIIOJIb30BAHUS CIEIYIOUIUX CTPYKTYPHBIX MOJIeJIel, a UMEHHO:

1)  oOpa3oBaHHe MPOU3BOJHBIX TEPMUHOB C TIOMOIIBIO TMPEPHUKCOB U
cydhdurcos (Hampumep, «Stakeholdersy» — «3aunTepecoBanubie numa», «inflation» —
«aH@usHsY. TakuM cmocodboM 6p1T0 00pa3zoBaHo 46 U3 UCCIENYEMBIX TEPMUHOB;

2)  o0pa3oBaHHE CIOXKHBIX TEPMHUHOB C MOMOIIBIO CIIOBOCIOXCHHUS OCHOB
(Hanmpumep, «Zero-coupon bond» — «beckyrnonHas oonuramnus»). JJaHHbIM crtocobom
ObLI0 00pa3oBaHO 8 M3 HCCIEAYEMBIX TEPMHHOB, M3 KOTOPBIX 7 TaKXe SBISIOTCS
CJIOBOCOUYETAHUSMH;

3) oOpa3oBaHMe TEPMHUHOJOTHYECKHMX  CIIOBOCOYETAHHH  (HampuMmep,
«secondary market» — «BTOpHUYHBINA PBIHOK», «CUITENCY Option» — «BaIIOTHBIM
OTITHOHY). DTUM cItocoboM Ob110 00pa3zoBaHo 80 U3 HCCIIeyEMbIX TEPMHUHOB,

4)  oOpa3oBaHWe TepMHHOB-a0OpeBuaTyp (Hampumep, «SML» (security
market line) — «mHus noxomHOCTH pBHIHKA IEHHBIX Oymar», «SEC» (Securities and
Exchange Commission) — «komwuccus 1o IEHHBIM Oymaram u Oupkam»). Takum
crioco6om ObuT0 00pa30BaHoO 4 U3 UCCIIENYEMBIX TEPMUHOB.

CnoXHBIMU CIIOBaMH, COYETAIONTUMHU B CBOCH CTPYKTYpeE JBa Win O0Jee UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX, SBISIOTCA 42 WHCCleNyeMble TEPMHHOJIOTUYECKUAE €IUHHUIIBI.
MOXHO TIPHBECTH CICIyIOIIHEe WX MPHMEpPhl: «MOney markety — «IeHeKHBIH
PBIHOKY, «book value» — «baaHcoBasi CTOMMOCTbY.

Cpenn wcclieqyeMbIX TEPMUHOJOTHYECKAX CIWHMII BCTPEYACTCS Takas
CTPYKTYypa, KOTJa BTOPOW KOMIIOHEHT SIBIIIETCS YaCThIO MEPBOTO, W TMEPEBOJ Ha
PYCCKHUH SI3BIK MPEJICTABIEH CTPYKTYPOU, KOTOpas MMEET CIEAYIOIIMM COCTAaB: UM
CYIIECTBUTEILHOE B CIWMHCTBEHHOM YHCJIC WMEHUTEIBHOTO TMajgexa + uMs
CYIIECTBUTEIFHOE B CIMHCTBEHHOM YHCJIE POIUTEIBHOTO maaexka. Hampuwmep,
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«control system» — «cumcTeMa KOHTPOJs», «StOCK repurchase» — «BBIKYI akIum.
Takum crocobom oOpazoBaHo 3 TepmuHa. OgHako OOpaTHBIM 00pa3oM, Korja
BTOPOM KOMIIOHEHT NEPEBOAUTCS B MMEHUTEIBHOM TAJIeKe, a MEPBbIM - MUMEHEM
CYILIECTBUTEIBHBIM B POJUTEIBHOM TMajexe, o0pa3oBaHO 8 TEPMUHOB, HAMpUMEp,
«yield curve» — «kpuBas qoxogHOCTHY, «Credit period» — «nepruoa KpeauTOBaHUS».

Cnocob6om, Korjma TMepBbId KOMIIOHEHT SIBIISIETCS 4YacThbi0 BTOPOTO, M OH
MEPEBOJUTCA HMEHEM [MpujaraTesibHbIM, 4YTO OOYCIABJIMBAETCA KayeCTBEHHOM
XapaKTEPUCTUKOM  BTOPOrO  KOMIIOHEHTa, MPUJAIOIIETO €My  YHUKAJIbHBIC
(oTmuuuTEeNBHBIE) YEPTHI 00pazoBaHo 47 UccieayeMbIX cloBocoueTanuii. Hampumep,
«money market» — «aeHeKHbIN pIHOKY, «Cash budget» — «kaccoBbrit many.

BeiBoabl. Bce wuccieayemble  aHTIIOSA3BIYHBIE TEPMHUHBI  (DMHAHCOBOTO
MEHEJPKMEHTA 10 CBOEH CTPYKTYpe JENATCS Ha:

1) omHokoMIOHEHTHBIE (38 TepMHUHOIOrHUecKuX eauuull — 31,7%);

2) ABYXKOMIOHEHTHBIC (57 TepMuHOIOTHYeCKUX eaunuil — 47,5%);

3) TpexkoMiioHeHTHbIC (18 TepMmuHOIOrHUecKuX eauHull — 15%);

4) MOJUKOMIIOHEHTHBIC (7 TEPMHHOJIOTHUECKHUX eauHUIL — 5,8%).

Copok J1Ba MCCIEIYyeMBIX CIIOXKHBIX TEPMHUHA COCTOSUIM M3 JIBYX WU Oojee
UMEH CYHICCTBUTENBHBIX, OJHAKO dYalle BCTPEUYAIUCh CIOXXHBIE TEPMUHBI,
COUYCTAIONIUE B CBOEH CTPYKType HMMs CYIIECTBUTEIBHOEC W UMs IpujaraTeibHOE,
oToOpakarolee ero XapakTepUCTUKY, YTO B JKCICPUMEHTAIBLHONH BBIOOPKE
npeacTaBieHo 47 TEPMUHOJIOTUYECKUMHU CIIOBOCOYCTAHUSMH.

B nanpHelimeM miaHupyeTcs MPOBEICHHUE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOrO aHalln3a
AHTJIOSI3BIYHBIX TEPMUHOB (DMHAHCOBOTO MEHEHPKMEHTA C UCIIOJIb30BAHUEM KPUTEPUS
KJTIOYEBBIX CIIOB.
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AnHoTanusa. B crtaTthke paccmaTpuBaroTCs BONPOCHI 00y4deHUs (OHETHUKE B
paMKax JIeSITeIbHOCTH TeaTPAIIbHOTO KPYKKa.

KiawueBble ciaoBa. BreknaccHas pabota, TeaTpalibHbIE TEXHOJOTHH,
WHOCTPAHHBIN S3BIK.

Abstract. The article deals with the problems of teaching phonetics within
activities of a drama club.
Keywords. Outdoor activity, theater technologies, foreign language.

OcCo0eHHOCTBI0O ~ KOMMYHHKATUBHOW  HANpaBICHHOCTH B  OOy4YeHUH
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBIIICTCS TO, YTO, TIPOM3HOIICHUIO YICISACTCS, MCHbIIE
BHUMAaHWsI, 9YeM JIPYTUM aclieKTaM: TOBOPSHHIO, YTCHUIO, IIUCbMY, BOCTIPUSATHIO PEUH
Ha CiIyX. MHOTHE TIKOJbHBIC YyYUTENS HE TMPHUAAIT OONBIIOr0 3HAYCHUS
(oHETUYECKOW KOPPEKTHOCTH PEYH MIKOJLHUKOB. OCOOCHHO aKTyaJIbHBIM 3TO CTaJIo
C TeX Mop, KaK 3K3aMeH 110 WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY IIPEHAIOJIaracT BBITIOJHEHHE
JICKCUKO-TPaMMaTHYeCKOro Tecta. OqHako poHeTHndecKoe 0hopMIIeHUE HHOS3BITHON
peun umeeT 6ombioe 3uadenne, Phonetik ist keine Kosmetik.

CuHOHUMOM CIIOBY «(OHETHKa» Ha 3aHATUM 1O HWHOCTPAHHOMY S3BIKY
BBICTYIIaeT MPOU3HOIIECHUE, TO €CTh, UMETh (POHETHUECKHE TPYTHOCTH O3HAYaeT
UMETh TPOOJEeMBbI C TIPOM3HOIIEHWEM HWHOCTPAaHHBIX cJoB. OIHAaKO cleayer
OTMETUTD, YTO PEYb UJIET HE TOJIHKO O KOPPEKTHOM IPOU3HECEHUH 3BYKOB, HO U 00
WHTOHAIIMM — MEJIOJIUU, TEeMIle, PUTME, yIapeHuHu. Takum oOpa3oMm, 00ydeHUe
doHEeTHKE — 3TO O0yUYEeHNE NHTOHAITMHN M AP TUKYJISIIUH.

Brexmaccnast paboTa 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIYXKUT C OJHOW CTOPOHBI JIIS
M3Yy4eHUS, 3aKperyieHUusT U 00O0OIeHrs MPOrpaMMHOTO MaTepuana, a ¢ JAPYron —
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUYCCKHUX CIIOCOOHOCTEH yUaIIHXCs.

Kpyxok — »sddextuBras ¢dopma BHEKIACCHON y4eOHOW paboThl 110
OTpeJieICHHOMY TipeaMeTy. [lo3HaBaTenbHBIE WHTEPECHl YYAIIUXCS HEPEIKO
BBIXOJISIT 3a TpeeNbl y4eOHBIX MpOorpaMM W ydeOHWKOB. B 3ToM ciydae ymeno
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OpraHu30BaHHas KpYyKKoBasi paboTa mnpHoOpeTaeT OOJbIIYI0 MEJaroru4ecKyro
3HAYUMOCTH [1].

TeaTpasibHBI KpPYXKOK SIBISETCS, HAa HaIll B3MJsA, Haubolee 3PheKTUBHOU
(opMOI1 BHEKJIACCHON pabOThl UMEHHO IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

[To muenuto B.A. Kpyrenkoro, TearpaqbHble TEXHOJOTHU MPUBIEKATEIHHBI
TEeM, YTO BHOCAT B YYCHHUYECKHE OyAHH aTtMocdepy TMpa3fgHHKa, MTPUIIOAHITOE
HAaCTpPOEHHUE, TMO3BOJIAIOT pedsTaM NpPOSBUTh CBOIO WHULMATHUBY, CIOCOOCTBYIOT
BBIPA0OTKE Y HUX YyBCTBA B3aUMOIIOMOIIIM, KOMMYHHKAaTHBHBIX yMeHu# [2,C.113].

JIto60i1 pebeHOK TOTOB UIPaTh POJU B CKa3KaX, CIICHaX, U €CJIM Bbl XOTUTE
aKTUBU3UPOBATh €r0 3HAHHUS JIGKCMKM U TpaMMaTHKH, COBEPIICHCTBOBATh
(oHeTHYECKHEe HABBIKM TO HCIOJIB30BAaHHWE B Y4eOHO-BOCIUTATEIBEHOM IPOIIECCE
TeaTpaNbHBIX TEXHOJOTHH MOXKET CTaTh XOPOIIUM CTHUMYJIOM [UJIsl HM3yYeHUH
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B03MOXXHOCTH TeaTpalbHOTO KpYyXKa OuYeHb pa3sHooOpasHbl. [lybmuynoe
BBICTYIUIEHHE TpeOyeT OONBIION MOATOTOBKU KaK B ITUIaHE OTPaOOTKHM TEKCTa CBOECH
POJIH, TaK WU BHYTPEHHEH TOTOBHOCTHU BBIUTH MEPE] 3PUTEISIMHU U CBHITPATh POIb, TEM
0oiee Ha WHOCTPAHHOM si3bIKe. TakuM 00pa3oM, camMH FOHBIE apPTUCTHI MOHUMAIOT
HEOOXOMMOCTh TOJITOTOBUTHCS KaK MOKHO JIy4Ille, TO3TOMY CTaparOTCs BBITIOTHITH
PEKOMEHIAIMU y4YuTeNlss mpu padoTe Hax TekctoM. CHUTyallusi WUTPHI, POJIEBOTO
B3aUMOJICHCTBHSA, CIIOCOOCTBYET BOBJICUCHHIO B OOINMKA TBOPUYECKUW MPOILECC U
TPEOJIOJICHUIO YYAITUMHUCS SI3BIKOBOTO Oapbepa.

Ecnu ¢ Touku 3peHust rpaMMaTHKU U JIEKCUKHA OHH IMOJIY4YatoT TOTOBBIM TEKCT,
TO €ro MpeACTaBICHHE TpeOyeT OmpeeieHHbIX YCUIUN. YUUTeI0 HEoOXOIUMO
3a0CTPUTh BHUMAHHME y4alIUXCSd Ha BaXXHOCTH (HOHETUYECKOTO O(OpMIICHUS TEKCTa
pOJIM, apTUKYJSLHMH 3BYKOB, OCOOEHHO T€X, KOTOPBIE BBI3bIBAIOT TPYIHOCTU TOJ
BIMSTHUEM HWHTEPPEPEHIIMN POAHOTO S3bIKA, yJAPEHUU B CJIOBE MU MPEIOKEHUH,
OoTpabOTKE BOIPOCHUTENBHBIX TMPEAJIOKEHUM, pUTMHU3alMu H Temre pedu. Kax
MoKa3ajl OMbIT, HA HAYAJIbHOM JTame IeJIeco00pa3Ho HCIMOIb30BaTh prUMOBAHHBIC
TEKCThI. Takre TEKCTHI MPOIIE 3alIOMUHAIOTCS, Jierye oTpadboTaTh UX (GOHETHUECKYIO
cTopoHy. Taxke mpH IIIaHUPOBAHUM 3aHATHI KPY>KKa HEOOXOAMMO BBIIEISATH BpeMs
Ha MHAUBUAYAJbHYIO Pa0OTy C yH4aIluMHUCS.

OdeHb Ba)XKHO HCIMOJIB30BATh TEXHUYECKHE CpEACTBA OOYUEHHs, ayauo- |
BUJICO3AMNCH JUI JIEMOHCTpAIMM KOPPEKTHOIO (DOHETHUYECKOTro O(OpMIICHUS peduu
Kak oOpasma, oOpamaTh BHHMaHHE HAa BO3MOXKHBIC OIMMOKH, OOCYXJIaTh WX H
COBMECTHBIMH YCHJIUSIMU KOPPEKTUPOBATb.

Takum o0Opa3oM, UCHOIB30BaHWE TeAaTPAIbHBIX CpPEACTB B  ydeOHO-
BOCIIMTATEIbHOM TIPOIIECCE [0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKYy pacIIUpsieT KpPyro3op
yUalnxcs, NoMnoiHAeT (POHOBBIC 3HAHUS, MOTUBUPYET UX K U3YyUEHUIO HHOCTPAHHOTO
A3bIKa B LIEJIOM, OKa3bIBae€T OOJBIIOE BOCIUTATEIBHOE BO3ACWUCTBHE, a TaKKe
CIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHHIO (DOHETHYECCKHUX HABBIKOB.
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AHHoTaums. JlaHHas CTaThsl TOCBAIIEHA MpoOJIeMe JAaKyHApHOCTH Kak
NPOSIBJICHUS HAIlMOHAJIBHO-KYJIbTYpHOU criennduku s3pika. Kpome Toro, B crarhe
paccMaTpUBalOTCS Pa3jUYHbIE MOAXOJbl K IMOHUMAHHMIO CYIIHOCTH JIEKCHUYECKUX
JIAKyH, a TaKkKe KIacCU(PUKAIMU JaKyH HA OCHOBE OMPEIeNEHHBIX KPUTEPHUEB.

KarouyeBbie cuaoBa. JlakyHapHOCTb, JIAaKyHbI, HAlIHMOHAJIbHO-KYJIbTYpHAS
cnenu@urKa si3bIKa, MeKbA3bIKOBBIE U BHYTPUSI3BIKOBBIC JIAKYHBI.

Abstract. This article deals with the problem of lacunarity as a manifestation
of national-cultural specificity of any language. In addition, the article discusses the
various approaches for understanding the essence of lexical lacunae and lacunae
classifications on the basis of definite criteria.

Key words. Lacunarity, lacunes, national-cultural specificity of a language,
cross-language and intra-language lacunes.

B cBa3u ¢ Bo3pacramomiell aKTyalbHOCTBIO MPOOJIEM MEXKYIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIIUM BEChbMa BaXHbIM I JIMHIBUCTUKU MPEACTABISETCS HW3YUYEHUE
TAKOTO SIBJICHUS, KaK JIaAKyHapHOCTh. Hanmwuwe makyH B OJHOM si3bike Ha (hOHE
JIPYToro OTpakaeT HamboJee SIPKUH acTleKT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHOU CTHEIH(PUKH
CEMaHTHKHU sA3bIKa. [loHsITHE HE Bceraa BepOanu3yeTcs, MOCKOJbKY «A3bIK PUKCUPYET
JTaJIEKO HE BCE, UTO €CTh B HAIIMOHAJILHOM BUJEHUH MHUPA, HO CIIOCOOEH OMUCATh BCE»
[1, c.48]. B 3TOii cBSI3U M3yUYEHHUE PACXOKICHUIN HAIIMOHAJIBHBIX JIMHTBOKYJIbTYPHBIX
CUCTEM M  CIOCOOOB  MPEOAOJECHHS]  MOAOOHBIX  PACXOXKACHUU  SIBISIETCA
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MPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUEM B TEOPUH JIAKYHAPHOCTH.

ITlo muennto C.H. JIomKUKOBOM, S3bIK, OYJy4d TECHO CBA3aHHBIM C KH3HBIO
o0l11iecTBa, OTpa)KaeT €ro COIUAIbHYI0, YJKOHOMUYECKYI0 U MOJUTUYECKYIO >KU3Hb.
Ilo mepe pa3BuTHsi 00IIeCTBa, KaK YTOYHSIET aBTOpP, SI3bIK OOOTraIaeTcsi HOBBIMHU
MOHSATUSAMU, TEPMUHAMH, KaXas, OTACIBHO B3sITasl COI[MaIbHas CUCTEMA UMEET CBOU
OCOOCHHOCTU Pa3BUTHUSI, KOTOPhIE HE3aMEIJIUTEILHO OTPaXaloTcsl Ha JIEKCHYECKOM
cocTaBe si3bika. [Ipu comocTaBieHUM JEKCUKHA HECKOIBKHX S3BIKOB, KaK MOSICHSET
HccleI0BaTeb, MOXKHO OOHAPYKUTH IPOOEIbI, OeNble MATHA B CEMAHTUKE OJHOTO U3
S3bIKOB. OTH MpOOEIbl HA3bIBAIOTCS JIEKCUUYECKMMM JIAKYHAMHU U TIOSIBIISIFOTCS B
pe3yJibTaTe OTCYTCTBUS SKBUBAJIIEHTA B JIPYTOM SI3BIKE [2].

B oreuecTBeHHOM $SI3BIKO3HAHMHM TEPMHUH <JIaKyHa» HCIOJIB3YETCS B paboTax
MHOTHX HCCIIe/IoBaTeNIei, OJHAKO €ro MOHUMaHue JOCTATOYHO Pa3HOPOJIHO, TaK Kak
ATOT TEPMHUH TOJIKYETCSI C PA3HBIX TOUEK 3PEHUS B CBSA3U C YHUKATBLHOCTBHIO SBICHUS
JTAKyHapHOCTH.

ITo muenuto 3. 1. Ilonosoii u M. A. CrepHuHa, TaKyHbI - 3TO OTCYTCTBUE B
OJIHOM M3 SI3BIKOB, COMOCTABIISIEMBIX MEXK]Y COOOI, HANMEHOBAHUS TOTO WU WHOTO
MOHATHS, HMEIOLIErocss B JApyroM si3bike». [3, c¢.71] HHrepecHa mno3unus
N.IO. MapkoBuHOHM, KOTOpasi CYUTAET, YTO MOJ JAaKyHaMH I[OJIpa3yMeBalOTCs
HECOOTBETCTBHS, BO3HHUKAIOIIUE IPU COIMOCTABICHUM TIOHITUWUHBIX, S3BIKOBBIX WU
SMOTHUBHBIX KaTErOpUM ABYX JIOKAIbHBIX KYJIbTYp» [4, c. 194].

Cornacao touke 3penusi O.A. OrypiioBa, JaKyHa — CJIOBO, CJIOBOCOYETAHHUE,
rpaMMaTHyYecKasl KaTeropusi, ObITYIOIIAasi B OJTHOM U3 COMOCTABIIIEMBIX SI3bIKOB U HE
BCTpeuaromascs B Apyrom. [5, c.79].

Cnenyer oOpatuth BHUMaHue Ha To, uro M.A. Crepuun, ['.B. bnikoBa,
. [laHacloK B CBOHUX HCCIEJOBAaHUSIX pPAacCMATPUBAIOT JIAKYHY KaK KOTHUTHBHBIN
¢dbeHoMeH.

1O. C. CrenanoB Ha3Baj JakyHbl «mpoOenamMu», «OelbIMU TISITHAMU Ha
CEMaHTHUYECKOM KapTe s3bIka» [6, ¢.120].

Ha ocHoBanuu npuBen&HHbIX Ae(UHULINN, MOXKHO CHENATh BBIBOA O TOM, YTO
JAKyHBI — 3TO, MPEXKIE BCETO, HAIMOHATHHO-CIICIIM(PUIECKUE DIEMEHTHI KYJIbTYpHI,
HalIEJIINE OTPAaKEHHUE B SI3bIKE, KOTOPbIE HE MOHMMAIOTCS WIM MOHUMAIOTCS HE
MOJIHOCTbIO HOCHUTEJSIMA HHOM KYyJIbTYphl U $I3bIKa B MPOLIECCE MEXKKYIbTYPHOU
KoMMyHuKanuu. ClenoBaTeNbHO, JIAKyHa (PUKCHUPYET HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
cnenupuKy COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB.

BaxHO OTMETUTB, UTO JIAKyHA, 110 YTBEPKIACHHUIO bailpamMoBOW, Kak €IMHULA
A3bIKa, UMEET YPOBHEBYIO XapaKTEPUCTHKY, TaK KaK JIAKyHApHbIE €AUHUIBI — 3TO
«TUHTBEMBI» ((hOoHEMBI, MOPhEMBI, JIeKCeMbl, (pa3emMbl U JIp.) OAHOTO SI3bIKA,
KOPPETUPYIOIINUE C JIAKYHaMH («HYISAMH», «OCIbIMU MATHAMHY», «IIyCTOTaMU»)
JAPYroro s3bIKa, TO JIAKYHAPHOCTH MPOSBIIACTCS HAa BCEX YPOBHAX s3bIKa» [7].
Hanpumep, B aHrmuickoMm s3bIke Ha (POHETUYECKOM YPOBHE MOXKHO OTMETUTH
nakyHapHele  ¢oHembl  [0], [0] Mo  OTHOmIEHWI0O K  PYCCKOMY  SI3BIKY.
CrnoBoobOpa3zoBaTebHbIe MOP(GEMBI, BHOCSIIIHE TOMOJHUTEIHHBIC OTTEHKA 3HAYCHUS
B 3HAYCHHE KOPHEBBIX MOp(JeEM, CITy,aT OCHOBOH Jisi 00pa30BaHMs TPAMMATHIECKHUX
JaKyH, oTMedaeMbIXx HekotopbiMu aBropamu (B.JI. Mypasse, B.I'. T'ak, A.J.
[IBeituep). [Ilpumepamu Takux JaKyH MOTYT PYCCKHE IJ1arojibl U CyIECTBUTEIBHBIX C
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npedukcamu 3a-, A0-, mepe-, HeAo-, C-, MoA- (MoeAaTh, MEPEMBITh, ChHE3KATHCS).
Cpenn (pa3eonorusMoB MOXKHO BBLACIUTH JIaKyHapHbIE €IWHUILIbI, [OSBICHUE
KOTOpBIX OOYCIIOBJIEHO TpajAuLMsIMU, OOblYasiMu Hapoaa. Hampumep, B McnaHcKoM
A3bIKE ANl (GPa3eoNOrHuecKuX €IUWHULL TPOCTO OTpakaeT MHOCTpaHHbIE peasnu. B
TaKUX CIIOBOCOYETAHUSAX HAXOIAT OTPAKEHHUE MPEACTABICHHUS O BHEIIHEM OOJIMKE
Hapoja, 0COOCHHOCTSX ero obpasa »u3HH U T.1.: barbas de chino — >xxunkas 6opojka;
chino — mo6oit mpencraBuTeNlb BOCTOUHOM pachl; dejar para las calendas griegas —
OTJIOKUTh Ha HEONPENEJICHHBIM CpOK (TpedyecKkue KaJeHAbl - «CPOK, KOTOPbIU
HUKOI'/Ia HE HACTYNMT»); montafiaS rusas — «amMepuKaHCKue Topku». B aHrmuiickom
sSI3BIKE MOXKHO TPHUBECTH clieAyronmidi npumep: Dutch treat - an entertainment, meal,
where each person pays for himself - yromenue, npu KOTOpOM KaKIbli TUIATUT CaM
3a ceO4.

UYro kacaercs Kiaccu(pUKaluMy JIAKyH, TO BCJIEJACTBUE HEOJHO3HAYHOCTH
NOJIX0Jla K TOJKOBAHMIO TEPMHUHA <JIAKyHa», €IWHOM KOHILIEHIMH BbIJCICHUS
KaTeropuil JiakyH He BbIpaboTaHo. Ha HacTosIIMii MOMEHT CYIIECTBYET HECKOJIbKO
kinaccudukaimii. B Hamel paboTe Mbl pacCMOTPUM HECKOJIBKO MOAXOA0B K JIEICHUIO
nakyH. Tax, wnanpumep, I'.A.Antunos, O.A.Jonckux, WN.FO. MapkoBuHa,
IO.A. Copokun - aBTOpbl HccienoBaHus «TeKCT Kak SIBICHUE KYyJIbTYpbD» [8] -
NpeJIaraioT JIeJICHUE JIAKyH Ha:

---CyOBEKTUBHBIC, UJTU HAIMOHAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKUE, OTpa)xxarouue
HAI[MOHAJILHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH KOMMYHHKAHTOB, TMPUHAJICKAIUX K
Pa3TUYHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM 0OIIHOCTSIM. Harmpumep, MyHKTYyalbHOCTH MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak OTHOCHUTEIBHO XapakTEpHYIO JIaKyHy JUIsl HCIAHIEB U
JATUHOAMEPUKAHIIEB B CPAaBHEHUU C HOCUTEISIMU HeMeElKoW KyibTyphl. Croma ke
MOKHO OTHECTH HECOBIIQJIEHUS OTHOIICHHS K I[BETOBOM CHUMBOJHMKE Yy pa3HbIX
HaponoB. Hanpumep, kpacHbIi 11BeT i HapoaoB JlanbHero BocToka — 310 cMMBOII
MOOBY, KU3HU, POKIEHUs, B IHIMM KpacHBIM LIBET SBISETCS CUMBOJIOM YHCTOTHI, a
st EBporibl — 3TO 1BET rpexa U KepTBEHHOCTH. HalmoHambHO-TICUX0JI0THYECKUMHU
JaKyHAMHU Tak)Ke€ MOXKHO CYHMTATh HECOOTBETCTBHE KYIbTYpPHOW CHUMBOJHUKU (110
TPaIULIUAM CJABSHCKMX HApOJOB, HEKOTOPHIX E€BPONEHCKHX HApOJAOB YETHOE
KOJIMYECTBO IIBETOB MPHUHOCAT JIMIIb HA TMOXOPOHBI, & JKUBOMY YEJIOBEKY MPHUHSITO
naputh 1BeThl B HeueTHOM umnciie; B CIIIA u HEKOTOphIX BOCTOYHBIX TOCYIapCTBa
KUBBIM JIapST YETHOE KOJIMYECTBO I[BETOB, TAK KAK ATO MPUHOCHUT YJauy U CUACThHE).

---I€SAT€TbHOCTHO-KOMMYHUKATUBHbIE JAKYHBI, KOTOPBIE OTpaXKaroT
cnenuuKy pa3IUYHBIX BHUIIOB NESITEIBHOCTH, XapaKTEPHBIX I TOTO WU HHOTO
ATHOCA B KOMMYHHMKAaTHUBHOM acnekre. Crofja OTHOCSATCS KMHECHYECKHE JIAKyHbl W
MOBEJACHUYCHCKUE (PYTHHHBIE) JaKkyHbl. KuHecHueckue JaKyHbl OTOOpa)karoT
cnenupuKy >KECTOBOTO M MHMHYECKOTO KOJOB pAa3IUYHBIX KYJIbTYp, TO €CTh
0COOEHHOCTH HEeBepOaJdbHBIX CpeaAcTB oOmeHus. Hampumep, Oonbpmioit maser,
MOAHSATHIN BBEPX, UTO BO MHOTHX CTPaHAX O3HAYAET «BCE XOPOILO» WU KE MOMBITKY
nmoiMaTh aBTOMOOMITB, B ['peruu rpy00 peKOMEHIyeT 3aMOT9aTh.

PyTuHHbBIE TaKyHBI, COCTaBISIIOT 0coOyto rpynny. OHU YKa3blBalOT Ha
TPaIUIUOHHBIN YKJIaa KU3HU, TPUBBIYKA, OCOOCHHOCTH ObITa. AHIIIHMICKas
TpaJIuIUs TUTH Yail 00yCIOBHIIA MOSIBIICHHE TaKUX JaKyH Kak afternoon tea, - five-o-
clock, tea-for-two, high tea. [Ipyroii mpumep: B Mcmanuu u crtpanax JlaTmHCKOUN
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AMepHuKH CyIIECTBYET MOHATUE siesta (MOJyIeHHBIN COH), KOr/Ia THEM mocie odena
Ha KAaKOe-TO BpeMs MpeKpamarT paboTy oducel, OaHKH, Mara3uHbl, PECTOpPaHbl U
JIPYTHE YUYPEKICHHUS, YTO TAKXKE SIBISETCS OCOOCHHOCTHIO TPATUIIMOHHOTO YKIIana
KU3HU.

--- IpeMEeTHBIC U a0cTpakTHbIC. [IpeIMETHBIC JIAKYHBI SBIISIOTCS OTPaKEHUEM
OTpeeNEHHOT0 MAaTePUAIBHOTO TpeIMeTa Wi sBJIeHHs (OKpOIIKa, KBAC, XajaBa -
MPEIMETHBIC JIAKYHBI ISl aHTJIMHCKOTO s3bIKa). AOCTpaKTHBIE JIAKYHBI OTPAKAIOT
OTCYTCTBHE KaKOTO-JIN0O aOCTPaKTHOTO MOHATHS (CYTKH — JIaKyHA ISl aHTJIUHCKOTO
s3bika, forthight — muist pycckoro).

--- pOZIOBBIC W BHUAOBBIC (IO MapagUrMAaTHYCCKOW XapaKTEPHUCTHKE). PomoBbIe
JaKyHBI OTPAKAIOT OTCYTCTBHE OOIIET0 HAWMMEHOBAHHUS /I Kiacca TMPeIMETOB
(grandparents, siblings). BwumoBblie - OTCYTCTBHE KOHKPETHBIX HAaMMEHOBaHUH,
HAaUMEHOBAHUN OTJEIBHBIX PA3HOBHJIHOCTEH MPEJAMETOB WMJIU SBJIICHUU (B PYCCKOM
SI3BIKE PA3TPAHUYHMBAIOTCS TOHATHS «BOCIIMTAHHE» M «OOYYCHHE» B CPaBHCHUU C
AHTJIMICKUM, TJI¢ TaHHBIC MOHITHE BBIPAXKAOTCS OJHUM clioBoM «educationy).

--- MOTUBUPOBaHHBIE u HEMOTUBHUPOBAHHBIC (10 BHESI3BIKOBOM
00yCJIOBJICHHOCTH). MOTHBUPOBAHHBIC JIAKyHbl CBSI3aHBI C OTCYTCTBHEM CaMOM
peanuu y TOTO WIM HWHOTO Hapoja (I, Marperika, Oananaiika, camoBap).
HemotuBHupoBaHHbBIC JTaKyHbI He mojjgaroTcs oOwbscHenuio (afterthought (mbicis,
npurieamas nocie, wineglassful - uetsipe cTo0BBIC TOKKH (JIeKapcTBa).

Oco00 CTOWT OTMETHUTPH YaCTEePEUHbIE JaKyHbl. Hanpumep, pyccko-aHTuicKas
yacTepeyHas JlakyHa - «l0 voyage», B aHTJIMACKOM $SI3bIKE UMEET OCOOBIH OTTEHOK
«JajpHee MIaBaHue; MyTelecTBOBATh M0 MOpIo». ['1arona B pyccKoOM f3bIKE HET, HO
€CTh CYIIECTBUTEIBHOE C TAHHBIM 3HAYEHUEM - BOSIK.

Maxonuna A.A. u CrepuuHa M.A. Ha OCHOBE CHCTEMHO-3bIKOBOM
NPUHAJICKHOCTH  BBIJIETISIOT MEXKBA3BIKOBBIE UM BHYTPHS3BIKOBBIC JIAKYHBI.  [9]
Mexbs3bIKOBbIE JIAaKYHBI BBISIBISIIOTCS TIPU COTIOCTABICHUU PA3HBIX S3BIKOB: €CJIHU B
OJTHOM U3 HUX HE 0OHAPY>KMBAETCS JIEKCUYECKOTO HKBUBATICHTA KAKOW-TMOO €IMHULIE
JIPYToro si3blka, TO MOXKHO TOBOPUThH O CYIIIECTBOBAHMM B HEM JakyHbI. [IpuBemem
TaKhue€ TPUMEpPbl Ha PYCCKO-aHTJIMMCKOM Marepuaie: TIYyOOKHH CTapuKk —
antediluvian, Ha3HaueHHe Ha JOJDKHOCTH — designation, CBOOOIHBIN peKUM pabodero
aHs, ckodp3sammi rpaduk - flexitime, BcTpeunsiii Betep — headwind. B cBoro
ouepe/ib, TAKUE IIAroyibl Kak OeszieiicTBoBaTh — t0 take no action B3mpemHyTh = 1O
have a nap nposetputbest — to take a breath of fresh mporymuBarecs — to take a stroll
to amble to ramble sBastoTCS TaKyHAMHM IS @HTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Uro kacaercs BHYTPHUS3BIKOBBIX JIAKYH, OHHU OOHAPYKHMBAIOTCA BHYTPHU
MapajurM OJHOTO SI3bIKa U MPEACTABISIOT COOOM HE3aIlOJHEHHBIE MECT B JIEKCHUKO-
¢dpazeonornueckor CUCTEME S3bIKA, XOTS OJIM3KHWE TO 3HAYEHUIO JIEKCEMBI MOTYT
MPUCYTCTBOBAaTh. Hampumep, ecTb JEKCHYECKHE eIWHUIBI CO 3HAauYeHUEM
«repenaBaeMasi HeraTHBHas WHGoOpMarus» (CIUICTHH, CIyXd), HO HE O0O3Ha4YeH
CMBICIT «TIepejaBaeMasi OJ0KUTEIbHAs HHHOPMAITI.

B koHTekcTe Hamiero WCCIeIOBaHMS, BCIEA 3a aBTOPAMH, MBI COUWIH
HE0OX0TMMBIM OoJiee TOAPOOHO PACCMOTPETH JICKCUYECKUE JTaKyHBI, KOTOPHIE €CTh B
TO00OM SI3BIKE W OOYCIIOBJICHBI PAa3jM4HEeM KyJIbTYpP HOCHTENEH COOTBETCTBYIOIIHMX
S3bIKOB U TPEeOYIOT BKJIIOUEHHUS CTPYKTYp 3HaHUU (PppeiiMoB) 00 OCOOEHHOCTIX
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MPEAMETOB, SBJIICHUM, CUTYyallii, 0003HaYaeMbIX COMOCTABISEMbIMU €AMHUIIAMH.

K npumepy, B  aHIMIMHCKOM  $3BIKE  CYHIECTBYET  HECKOJIBKO
TEPMUHOJIOTUYECKUX 0003HAUYCHUN Pa3HOBUAHOCTEH IOpUIMYECKON mpodeccuu, 4To
OTpakaeT Pa3BUTOCTh MpaBa Kak cdepbl oOmiecTBeHHOMN ku3HU. |15 0003HaYeHUs
aJIBOKATCKOM JIEATEeIbHOCTU MIOMHUMO CJIOBA lawyer «topucT, aIBOKAT» UCIOIb3YIOTCS
ciloBa attorney «IOBEpEHHBIM, YIOJTHOMOYEHHBIY, barrister «Oappucrep, wWin
aJIBOKaT, MMEIOIIMI MpaBO BBICTYNAaTh B BBICIIUX Cyaax», solicitor «cTpamuui,
KOHCYJBTUPYIOIIUNA KJIUEHTOB, TMOJATOTABIMBAIONIMN Jena sl Oappuctepa W
MMEIOIIUN MpaBO BBICTYNaTh B HM3IIUX cyaax», counsellor «coBeTHUK, aaBokar
(ocobenno B Upmanauu u CIIIA)», advocate «agBokat Beiciiero panra (0COOEHHO B
[otnanaun)» (Benukobputanus: JIMHrBocTpaHoBemueckuii cioBapb). B pycckom
A3bIKE NI 0003HayeHus: mpodeccuu IpHUCTa, CHEHUATM3UPYIONIETOCS Ha 3allluTe
OOBUHSIEMBIX U TOJACYIUMBIX, UCIIOJIB3YETCS OJIUH TEPMUH — aJIBOKAT.

B cBoeM wuccienoBaHUM PYCCKO-AaHTIIMUCKUX MEXBA3BIKOBBIX JIAKYH, MBI,
onupasice Ha Touky 3peHuss M.A. Crepuuna u 3.J[. IlomoBoil, moHMMaeM MoJx
MEXBbA3ZBIKOBOW  JICKCMYECKOM JIAKYHOW HEKUHA CMBICI, HE HMEIOIIUKA B
UCCIIEIyEMOM $I3bIKE€ OJIHOCJIOBHOI'O HAaWMMEHOBAaHUSA WJIM HAUMEHOBAaHHWSA B BHUJC
YCTOMYMBOTO CJOBOCOUETaHUS Ha (POHE HAIUYMSA TMOAOOHBIX HAWMCHOBAHUU B
si3pIKe conocTaBieHus. [10]

PykoBOACTBYSICH NMPUHLMIIOM CHUCTEMHO-SI3IKOBOM MPUHAJICKHOCTH JIAKYH,
MBI TMPOAHAIM3UPOBAIM MEXKbI3BIKOBBIC  JIEKCMYECKHE JIAKyHbl  PYCCKOTO U
AHTJIMIICKOTO $I3BIKOB HA OCHOBE MarTepualia JIEKCMYECKUX E€IWHHUILL, W3BICYEHHBIX
METOJIOM CIUIOITHOM BBIOOPKM U3 CIEAYIOIIMX CJIOBapei: «AHIJIO-PYCCKUN
cloBaph O€39KBHUBAJICHTHOM JIGKCHKW» MOJ peaakuuet A.A. MaxonuHoit u M.A.
CTepHUHOMN, «aHTIO-pYyCCKui/pyccko-anrnuiickuii cioBapr ABBYY Lingvoy,
HoBeii  anrno-pycckuii cimoBaps noxa penmakuuen B. K. Mromnepa, a Ttakxke
Oxcdopackuit cioBapb

MpbI pacnpeeNniiv MOJdy4YeHHbIE JAKYHbl 110 CEMAHTHYECKUM MOArPYIIIaM:

B  Tematunueckoit rpymnmne «IIpeamernl  ObITa W OKpPYKAKOMIEH
NeHCTBUTEJIBLHOCTH»  OBUIM  BBISIBICHBI KaK  MOTHUBUPOBaHHBIE, TaK M
HEMOTHBUPOBAHHBIE MEXBSI3bIKOBbIE JaKyHbl (love seat — kpecio, BMemaroiiee
JIBOWX, cooler - BeAepKo sl OXJIaXAeHUs OYTBUIKK BUHA, poacher - cocyn 11 BapKu
AuIl 0€3 CKOPITYTIBI).

B temarnueckoi rpynme «Opeskaa M TKAHW» HAC 3aUHTEPECOBANIM JIAKYHBI,
CBA3aHHBIE C  HAMMCHOBaHMEM  OCOOCHHOCTEH  OJEXKIbI,  XapaKTEPHBIX
HCKJIIOUMTENBHO IS KYJIBTYPbl AHIJI0-aMEPUKAHCKOI0 3THOCA, HAIPUMEDP: T'OJIOBHOMU
yoop ¢ KBajpaTHBIM BepxoMm mortarboard - To0BHON yOOp € KBaJpaTHBIM BEPXOM Y
AHTIIMHACKUX CTYACHTOB M mpodeccopoB, rochet - mapamHas MaHTUS AHTIUHCKHUX
TIPPOB).

B rpynmne «Bpemsi» 0coObIii WHTEpPEC MPEACTABHIO TO, YTO BPEMEHHBIC
OTPE3KH, HE UMEIOIINE JIEKCUYECKOTO 0003HAUEHUSI B PYCCKOM SI3BIKE, BHIPAXKAIOT, B
OCHOBHOM, BPEMEHHBIE ITPOMEKYTKH, CBSI3aHHBIE C €ro COLUMAIBHOU >KU3HBIO
(triennial - coOpiTHE, Tpoucxoxmsimiee pa3 B Tpu Toma, quarter day - JeHb,
HaYMHAIOIINKI KBapTal rojaa; varnishing day - 1eHb HakaHyHE OTKPBITHS BBICTABKH ).

Bonpiioe konuuecTBO JIakKyH Mbl OOHApYXWIM B TEMaTUYECKOW TpyIe
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«IluTanue». BBUIO OTMEUEHO, YTO TAaKUE JIAKyHbl OTJIMYAKOTCS, MPEXKIE BCETO,
HamuyueM OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA HOMHUHAIIMK C HAIMOHAIBHBIM OTTEHKOM. Tak,
HarpuMep, Ha3BaHUS MHOTUX OJIOJT COXPaHSIOT HAIMOHAJIBHBIA  KOJOPHUT
MPUHAJIEKHOCTU K ONPEAECIEHHOMY 3THUYECKOMY KOJIJIEKTUBY

Irish stew - a white stew made of mutton, lamb, or beef, with potatoes, onions -
TyllleHas OapaHuHa C JIYKOM, KapTo(desieM U rycTOd MOJIMBKOM;

Bavarian cream - a cold dessert consisting of a rich custard set with gelatin and
flavoured in various ways - GpyKkTOBOE, MOJIOYHOE YKeJIe CO B3OUTHIMH CIMBKAMH;

French toast — bread dipped in beaten egg and lightly fried — dpaniysckuii
TocT (Kycouek xjie0a, CMOYCHHBIH B MOJIOKE M SIMIIC M 3aTeM 00KapeHHBIH; oaa&TCs
¢ caxapoM, ppyKTaMH, CIIaJKAM CHPOIIOM);

in Germany and the USA — caoOHBIii KpeHAEIb, CYXOH KpEHJIENEK,
MOCBHINAHHBIM CONBIO. CTOUT OTMETUTh, UYTO JIaHHBIE JIAKYHBI SIBIISIFOTCS KakK
MOTHBUPOBAHHBIMU, TAK 1 HEMOTUBUPOBAHHBIMHU.

Takke HaM BCTPETUJIHUCh M  MEXBI3BIKOBBIE JIAKYHbI, OTpa)Karolue
HAllMOHAJIbHYIO cnenupuKy aHTJINYaH (Cream tea —
IATHYACOBOM Yail ¢ XyieboM, TOIUIEHBIMHM CIWBKaMu W BapeHbem, English break
fast — r1uTOTHBINA yTpeHHHE 3aBTpaK (¢ ropsuum OJ0a0M). B pycckoM si3bIKEe MbI
TakKke HaaéM OOJIbIIOe KOJIMYECTBO JIAKYH IO OTHOIIEHUIO K AHTJIMHCKOMY B
JaHHOW  TemaTW4yeckoW  rpymme:  Oapanka  —»Dbread ring, oopuyp —
borsch (soup with beetroot), ceipuuk —cottage cheese pancake, rpeHkn —
pieces of toasted bread, mpocroksamra —sour clotted milk. cyxobpykrer —
dried fruit, knéuku — trickled pastries, kucenr — a sweet drink resembling thin
jelly, xansa — paste of nuts, sugar and oil u t.1.

Oco0brit UHTEpEeC y Hac BBI3BAJIU JTAKYHBI JICKCUKO-
CEMaHTHYECKOM TP YIIIIBI «llBeTa n OTTEHKH, KOTOpBIC
MOKa3ajh, 4YTO B  PYCCKOM  SI3bIKE  JOCTATOYHO  MHOTO  MYCTOT,
XapaKTEePU3YIOIINX pa3JIuYHbIC OTTCHKHU. B aHrmuiickom xe
S3bIKC OHM  Ha3BaHbl OJHUM  ciioBoM. Hampumep, dun —  cepoBaTto-
KOpUYHEBBIH 11BeT, fOXINESS — KpacHO-OyphIii IBET, ivory —
I[BET CIIOHOBOM KOCTH, CEriSeé — CBeTJIO-BHIIHEBBIHA, Ciel —TyckI0-roayOoi.
OmHako aHIMIHACKUX JIaKyH OBLIO  BBISIBIEHO Bcero 3. romyboir — light

sky blue, ¢ucramkossiii — pistachio green, myprypHsrii, mopdup - Tyrian purple.

Takum oOpa3om, HCCEI0BaB JaKyHAPhIC SIMHUIBI, MBI TIPHUIIUTA K BBIBOJLY O
TOM, YTO JIAKYHBI COCTAaBJISIOT 3aMETHYIO JIOJIO HAIIMOHAIBHOHN crienu(uKu JIF000T0
S3bIKa, A YCIOBUS COLMAIBHO-TIOJUTHYECCKOH, OOIINEeCTBEHHO-I9KOHOMHUYECKOMH,
KyJIbTYPHOH >KH3HW, MOPAJIBbHBIX IIEHHOCTeW W ObITa Hapoaa, cBoeoOpasue ero
MHUPOBO33pEHUS, TICHXOJIOTUH, TPATUIIMK O0YCIOBIMBAaIOT BOZHHUKHOBEHHE 00pa3oB
Y TIOHSATUH, MPUHITUIHAIEHO OTCYTCTBYIOIINX Y HOCUTEIICH APYTUX SI3BIKOB.
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AHHOTanmusa. B craTtee paccMaTpuBaroTCsl OCOOEHHOCTH  TPOSIBICHUS
NPHUHIIMIIA BEXJIMBOCTH B PEYEBBIX aKTaX IMPOChOBI W OTKaza B TMPOcCkOe,
aKTyaJIN30BaHHBIX B  JUAJOTHYCCKOM  peYd  TEPCOHAXEH  aHTIIOA3BIYHBIX
XYJ0’KECTBECHHBIX bUIBEMOB. B BOTIIPOCHUTEITBHBIX IPEITIOKCHHSIX,
PENPE3CHTUPYIOMINX MPOCHOBI, OblIa MpOAHAIM3UPOBAHA CreUpUKA JUCTPUOYIIUH
JUYHBIX MECTOMMCHMM, MOJaJIbHBIX TJIarOJIOB U JIEKCEM, PaCHIUPSIOMINX
CEMaHTUYECKUN JMamna3oH MPOCUTETHLHON HWHTEHIIUH. [Io pesynbratam
UCCJIEIOBaHUs OBLJIO TaKKe YCTAHOBJIEHO, YTO PEUYEBBIE TAKTUKH OTKa3a B MpOchOe
IpEeIoiaraloT MCIOoIb30BaHHe HAOOPOB PEUEBHIX IITAMIIOB, peajln3alus KOTOPBIX
3aBUCHUT OT CTHJISI OOIIICHUSI.

KiaiwueBble cjoBa: mpockba, OTka3 B TMpock0e, CTUIb OOIIEHUS,
KOMMYHHUKAHT, PEU€BOM aKT, BEKJIUBOCTh

Abstract. The article deals with manifestation peculiarities of request and
request denial speech acts in conversations between characters of English movies.
The analysis of interrogative sentences representing requests testifies to certain trends
to be found in the distribution of personal pronouns, modal verbs and lexemes
expanding the semantic range of request intention. It has also been determined that
denial of request speech tactics presuppose the utilization of sets of speech clichés the
functioning of which depends on the style of communication.

Keywords: request, request denial, style of communication, interlocutor,
speech act, politeness

BBenenne. OnHUM U3 aKTyaldbHbIX HAMPABJICHUN COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS
SABIIACTCS W3Y4YCHUE HAIMOHAILHO-KYJIBTYpHOW crenudukn BepOaTbHOTO W
HeBEepOAbHOIO MOBEJACHUSI KOMMYHUKAHTOB C YYETOM COLIMAIBHO-KYIBTYPHBIX HOPM
OOIIEeHNUs ¥ HAITMOHAIBHBIX CHCTEM BEXKIIMBOCTH.

Heab ucciieoBaHUsL — U3YUYEHHUE SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH PEYEBBIX AKTOB
MpOChOBl U OTKA3a B HEM B KOHTEKCTE aHTPOIMOJIOTMYECKOW MapagurMbl KaTErOpUH
BEXKJIMBOCTH Ha MaTepualie JUajJOorHuecKUuX €JIMHCTB, OTOOpPAHHBIX U3 Telecepuana
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«Friendsy» [12].

B 3apaum ucciieoBaHMs BXOJUJIO M3YYCHHE CHCIHAIBHOW JTUTEPATYPHI IO
mpobieMaM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUHA, OCOOCHHOCTSM KOMMYHHUKATHBHOTO
MOBEACHUS HOCUTEJICH aHIJTMHCKOTO S3bIKa B YaCTH peaju3alud CTPATeTUU
BEOKJIIMBOCTH, OTOOp OJKCIIEPUMEHTAJBLHOTO MaTepHalia M €ro aHajliu3 C IeNbI0
OTIpeJICIICHHS Pa3HOBUIHOCTEH TTPOCHO M KOPPEIUPYIOMIMX ¢ HUMHU (hOPM OTKa3a.

MeToanka HCCJIeI0BAHUSA BKJTFOYAJIA UCIIOJIb30BaHUE MeTo/1a
KyJIbTYpPOJIOTHUECKIX HHTEPIPETAINA, METOIa JTMHTBOKYJILTYPHOTO aHaIM3a, METO/1a
KOHTPACTHBHOTO aHaJN3a, METOJ CUCTEMHOTO OMUCAHUS M METOJa CTaTUCTUUCCKUX
MOJICUETOB.

Pesyabrarel ucciegoBaHMsl. BexXIHUBOCTH SABIAETCA CaMOM  BaXHOMU
COCTaBIIAIOINICH pedeBOro oOmieHus. [IpuHIMT BEXIMBOCTH, WJIU, MHAYE, TTPUHITUI
TaKTa, YacTO WrpacT pelIaronlyi0 poJib B O(OPMIICHHHM BBICKa3bIBaHUS, B OTOOpE
CpPEICTB B pPEUYCBOM OOIICHWU. B mparMaTtnyeckoil Teopum pedeBOro OOIIEeHUS
BEXJIMBOCTh PaCCMAaTPUBACTCS KaK YHUBEPCAJIbHBIA MPUHIIUI, KOTOPHIH B MPAKTHKE
pEUYEBOro B3aUMOJICHCTBUSI UTPAET 3HAUUTENIBHYIO PETYIUPYIONyo poiib [3; 7; 8; 9;
10; 11]. TlpuHIMD BEXIWBOCTH OIpENENseTCs] Kak ocobas cTpaTeruss pedyeBOro
NOBCJICHMSI, HANpaBJiCHHAs Ha «IPEIOTBPAIICHHEC KOH(JIMKTHBIX CHUTYyaIHi».
ITpocbba 1 0TKa3 — 3TO J1Ba OCHOBHBIX BHIa UMIIEPATHBHOTO TIPEIJIOKECHUS, KOTOPBIC
OTHOCSITCS K JIUPCKTUBHBIM PEUYCBBIM aKTaM, S3BIKOBAs CICIM(UKA IKCIUIMKAIIUU
KOTOPBIX 3aBUCHUT OT CTHJIS OOIICHHS U HHTCHIIMM KOMMYHHKaAHTOB [1; 2; 4; 5; 6].

B anrnumiickoMm s3bIke MPOCHOBI, KaK MPaBUio, OGOPMIISIOTCS B BUIE OOIIUX
BOIIPOCOB, COJAEPKAIMX MOJalbHBbIE IJIaroyibl «may, can, could, will, would». Ha
(doHETHUECKOM YpOBHE JJIS MPOCHhO XapaKTEPHO MCITIOIB30BAHUE HU3KOBOCXOSIIETO
TEPMHUHAIBHOTO TOHA. Mcrosib30BaHUE ONpEIeTICHHBIX CIOB IMO3BOJIIET BAPbUPOBATH
CTelleHb BEXJIMBOCTH BBICKa3bIBaHMs. Tak, moOaBieHue ciioBa please npumaer
npock0e OoJiee BEKJIMBBIN OTTEHOK. BbUT Takke BBISIBICH JOMOJHUTENIbHBINA CIEKTP
CTEPEOTUITHBIX BOIPOCHUTEIBHBIX (OPMYI MPOCHO, CTENEHb BEKIMBOCTH B KOTOPBIX
YCUJIUBAETCS 32 CUET CEMaHTHKH HMHKOPIIOPHUPOBAHHBIX B HHX JekceMm: «May |
trouble you... ”», «Would you mind if... ?».

Mopaneabie  rmaroasl  «may, could, will, would» XapaKTePU3yIOTCS
HauOOJBIICH CTENEeHbI0 PEKYPPEHTHOCTH B MpPOllecCe KOMMYHHUKAIIMH, MOCKOIBKY
OHHM BCTPEYAIOTCS Kak B OQUIMAIBHOM, TaK U B HEUTpambHOU cepax oOmieHws, a
TaKkK€ B HEMPUHYKJICHHOW CHUTyalldd — HE3aBHUCHUMO OT COIMAJIIBHOTO CTaTyca
KOMMYHUKAaHTOB. [IpochObl € MOJaNbHBIM TIJIArOJIOM Can CYUTAIOTCI MEHEe
BEXKJIMBBIMH U JIJIS1 HUX XapaKTepeH HeopuImanbHbld cTuib obmenus. Kak npasuro,
OHH BCTPEYAIOTCS B PA3TOBOPE C APY3bSIMU U WICHAMHU CEMBH.

BaxxHo#i  0COOEGHHOCTBIO TPOCKO  sABIAETCS  cHElUpUKA  TPOSBICHUS
auctpudyun mectoumenuit | (we) m you. B mpocsbax ¢ may ymotpeOssercs
Mectonmenue mepBoro nauna (l/we), torma kak B Qopmymax c will/ would
yrmotpebisiercss MectrouMmeHue BToporo Jmna (you). ITlonwBapuaHTHOCTH B
WCMOJIb30BAaHUM  MECTOMMEHHMM  SABJSETCS  OTJIUYUTEIBHOM  4YepTOM  MPOCHO,
HaynHaronwmxcs ¢ could u can.

B cimywsae oTkaza B mpocb0e mMpaBWiia pPEUEBOrO JTHKETA JOJDKHBI OBITH
COOJIIOJICHBI, YTO BBIPAXKAETCS B OTCYTCTBUHU KAaTeTOPUUYECKHX (POpM OTKaza, XOTsA B
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psane ciaydaeB ObUIM 3aUKCHpPOBAHBI COOTBETCTBYIOIIUE JIEKCHUYECKHE (DOPMYITBI
tuna: «l refuse point blank», «On no account», «Not for the world», «Improbable!.
[Ipu 5TOM WUCMONB30BAHUE PEUYEBBIX IITAMIIOB 3aBUCUT OT CTWIS oOOuieHus. B
opUIIUANIBHBIX CUTyalMsX OOIICHUS, KakK TMPaBWIO, HCIOJIb3YIOTCA CIEIYIOUIne
peuesble mTamibl: «I'm afraid it's not possible», «I'm very sorry, but...», «I'd like to,
but...», «I wish I could (help), but...», Torna kak qIst HEMPUHYKICHHOTO OOIICHUS
XapaKTepHO MCIOIb30BaHHE TakuxX (Gopmyi, kak: «Sorry», «Sorry, | can'ty, «I’'m
afraid | can’t» ¢ BO3MOXHBIM TOCIACAYIONIMM JICKCHUYESCKUM pACIIUPECHUEM, T.€.
no00aBIeHUEM JIEKCEM, CHIKAIOIINX CTETIEHb AKCIUIMKAIIUK OTKAa3a.

Kak cBUaeTenbCTBYIOT pe3yibTaThl aHAIN3a SKCIEPUMEHTAIBHOTO MaTepUaa,
B CJIO’)KHOW CHUTYyallMd OTKa3 MOXKET NMPUHUMATh PA3IUYHBIC SKCIIPECCUBHBIC (POPMBI:
«I’m simply unable to help you», «I’'m not in a position to do it» (HenpuHYyXIEeHHBIC
cutyanuu oomieHus), a Takke «l must be excused but | shan't be able to do that for
youy, «Please accept my apologies but...», «l feel badly about saying no, but I really
can’t» (ouruanbHpI CTUIb OOIICHUS).

BeiBoabl. BexnuBocTh TpeACTaBIsSeT COOOM BaXXHEUIYIHO KATETOPUIO
KOMMYHUKAaTUBHOTO  CO3HAHHUA; OHA  SABISETCS  OCHOBOW,  peryiaupyloiieit
KOMMYHHMKAaTUBHOE TIOBEJICHHUE JIIOcH. 3HAHWE €€ HAIMOHAIBHBIX CHENU(PUISCKUX
YepT BEJAET K MOHMMAHUI0O KOMMYHHMKATUBHOTO MOBEJICHUS YYAaCTHUKOB CUTYaIllUU
OOIIIeHHS U JJaeT BO3MOXKHOCTh M30ekaTh KOH(MINKTA, TOTJa KaK X UTHOPUPOBAHHE
3aTpyAHSAET OOIICHUE U TTOPOXKIAET HEJOTOHUMAHHE.

Kaxnpii pedyeBOM aKT COBEpIIACTCS B  OINPEHEIICHHBIX YCIOBUSAX, C
ONPEAECICHHON LIENbI0, C ONPEACICHHBIMU OTHOLICHUSMU MEXAY KOMMYHUKAHTaMH,
oOnafaronMMi  Ha0OpOM  COLMANBHBIX pojeil. g aJgexkBaTHOrO  BIIAJEHUS
S3bIKOBBIMU CTPYKTYPAaMHU HEIOCTATOYHO BJIAJIETh TOJIBKO S3bIKOBOM KOMIIETEHIIUEH,
HEOOXOJIMMO 3HATh YCJIOBUS YNOTPEOJEHUS €IUHUI] B €YU, TO €CThb UMETh €Ile U
COLIMAJIBHYI0O ~ KOMIETEHIIMIO,  KOTOpas  BKJIIOYAEeT  CHUTYallMi0  OOIIEHUS,
B3aMMOOTHOILICHUSI KOMMYHHUKAHTOB.

B nanpHenmeM IUIaHUpPYETCS MCCIEN0BATH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE U
MHTOHAIIMOHHBIE XapaKTePUCTUKU OPOPMIICHUS MPOCHOBI M OTKa3a C y4ETOM TaKUX
AKCTPAIIMHTBUCTHYECKUX (DAaKTOPOB CHUTyallud OOIIEHUS, KaK BO3pACTHBIE U
TeH/IepHbIE 0OCOOEHHOCTH KOMMYHUKAHTOB.
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AHHOTamusaA: B crarke paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE  MHHOBAIlMOHHBIE
MOJXOMbI K M3YYEHUIO WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. A Takke MpoOJieMaTUKa pean3aluu
yu4eOHOro Marepuaiga ¢ TOYKM 3pEHHUS] YCBOSEMOCTH M JIOCTYHMHOCTH ISt
coywmareneit. [lpuBomsiTcs mnpuUMepsl YCHEMIHOW peal3alvu  JUCTAHIHMOHHOIO
oOpa3oBanusi. Pa3Butre COBpeMEHHBIX WH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI MO JaHHOMY
HAIIPABJICHUIO.

KiroueBbie cJIOBA: VHHOBALWs, METOINKA [IpEINOoAaBaHus,
cpenHecnennanbHoe o0pazoBanue, MpodecCuoHalbHas cpea.

Abstracts: The article examines the main innovative approaches to the foreign
languages learning. As well as the problems of the implementation of educational
material in terms of comprehensibility and accessibility for students. Examples of
successful implementation of distance education. The development of modern
information technologies in this area.

Keywords: innovation, methods of teaching, vocational education,
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professional environment.

NHocTpaHHBIM A3BIK KakK AUCLMIUIMHA [PENoJaBacMas Ha BCEX YPOBHAX
o0Opa3oBaHus U 00y4YEHHsI HE TEPSET CBOIO aKTyaJbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH BO BCE
BpEMEHAa. 3HAaHME WHOCTPAHHOIO $3bIKa MO3BOJSIET PACKPBITh BHYTPEHHUM
MOTEHILIMAJI YeJIOBEKa, PACIIUPUTH KPYro3op, CBOOOIHO OOIIATHCA UM BOCHPUHHUMATH
uH(pOpMaLMIO U3 Pa3HOOOpa3HbIX MCTOYHUKOB Ha JpyroM ssbike. [IpemmyiecTBo
cHenuaInucTa co 3HaHMEM MHOCTPAHHOIO fA3blKa HE BBI3BIBAET Yy paboTomarenedl HU
KaKOro COMHEHHS, HE€ PEIKO 3TO TpeOOBaHUE YKa3bIBAETCS B KAYECTBE OJHOTO M3
OCHOBHBIX IIPH TPYIOYCTpOMCTBE HA paboTy. BocTpeboBaHHOCTH MpernoaaBarenei mno
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY OYE€Hb BBICOKA, TaK KaK aHIIMHCKUU SI3bIK ITOJY4MII
HaumOoJbIlIee pacHpOCTPAaHEHUE KaK TEepBbI HMHOCTPAHHBIA B POCCHICKUX U
3apyOexKHBIX Y4eOHBIX 3aBEACHUSIX, MOCKOJIbKY OH MPU3HAH OCHOBHBIM SI3BIKOM
MEXIYHAPOJHOTO OOIIEHMS, OH MPOCT B IPAMMATUYECKOM U JIEKCUYECKOM acleKTe
YCBOCHUS II0 CPABHEHUIO C APYIMMH SI3bIKAMHU JA)K€ B OJHOM POMAaHO-T€PMAaHKOU
rpynne. OHaKko Hellb3sl 3a0bIBaTh U O APYTUX KPYMHEHIINX MUPOBBIX S3bIKAX , TAKUX
KaK KATAUCKUH, NOMYJISIPHOCTh KOTOPOro B Poccuu pacrer u3 roga B rof, UCIIAHCKUI
A3bIK, (QpaHiy3ckuid, apaOckuii u apyrue. I[lo manmneim HMHCcTHTyTa nemorpaduu
HanunonanbHOro uccieoBarenbCckoro yHuBepcurera «BpIciiasi 1mIKojla SKOHOMUKHY
KpyIIHEUIIME SI3bIKM MHUpa II0 YHUCJIYy BIAACIOUIMX UMM JIIOAEH PaCIpenelIsitoTCs
cienyomum odpazoM (pucyHoxk 1).
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Pucynoxk 1. KpymnHeitmme a3b1ku Mypa 1o YHCITy BJIAJICIOIINAX UMH JIOACH.

Meronuka mnpenogaBaHus HMHOCTPAHHOTO S3bIKa BCEINa OCHOBBIBAJACh HA
Co3JaHuK y 00y4yaeMOro KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM OCBOCHHSI , KOTOpas B
CBOIO OuUepelb BKIIOYAET B Ce0S  COIMOKYIBTYPHYIO, JMHTBUCTHYECKYIO,
CTPAHOBENYECKYI0 M JPYrHe KOMIIETEHIMH OCHOBHOW 3aJa4€l KOTOPBIX SIBJISIETCS
dbopMupoBaHUE KOMIUIEKCA YMEHUHW W HaBBIKOB HCIIOJB30BAHUS  fA3bIKA C
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aJICKBaTHBIMH CPEJICTBAMH MHOS3BIYHOTO OOIICHUSI.

Knaccuueckne cpenactBa oOydeHHUS HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BCEM  XOPOIIIO
W3BECTHBI 3TO:

1. OcHOBHBIE CpeAcTBa oOy4JeHMUsI- y4eOHO-METOANYECKHE
komiuiekTel (YMK) Britowaromue B ceOsi KHUTH, pabouue TeTpaau, (HoHn
OIICHOYHBIX CPEJICTB, ayJJUO MaTEPHAIBI U JIP.

2. BcnomoratenbHble — HamIsiHbIE MaTepUayibl (CXeMbl, TaOIUIBI,
pa3aTouHbIil Marepuan)

3. Texnuueckue cpeacTBa OOy4YE€HHUS — MOHUTOP, KOMIIBIOTED,
WHTEPAKTUBHAS JOCKA, IJIAHIICTHBIH KOMITBIOTEP, KOMIIBIOTEPHBIC TIPOTPAMMBI
U JIp.

Ha mporsbkeHMM MHOTHX JIeT OSTH 0a30BbIe aCIEKThl IPEIOaBaHUS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 3a MCKJIFOUCHUEM TIOXaTyld TEXHUYECKHX CPEACTB OOYUCHHS
OCTaBaIMCh HEM3MEHHBIMHU. OJTHAKO peaui COBPEMEHHOTO BPEMCHH JTUKTYIOT CBOH,
HOBBIC TTpaBuUJja, KOTJa KJIACCUYECKUE METOAUKH MPENOJaBaHUs OCHOBAHHBIC TOJIBKO
Ha B3aWMOJCHCTBUU YYEHUK- YYHTCNIb, YYCHHK-KHHTAa YK€ HE MPUHOCAT
s exTrBHOrO pesynbrara. COBpEMEHHBIC MOJIOABIC JIOIA HE MOTYT MPEACTaBUTH
CBOIO XHM3Hb 0€3 HOBBIX TCXHOJIOTHH (KOMITbIOTEpa, MHTCPHETA, COIMAIbHBIX CETEH,
OoHJIalH pecypcoB).  [losBuinCch gake Takue XapakTEpHbIE B OTOM CMBICIIE
ornpezesneHus u noHsATusa kak digital immigrants (3JIeKTPOHHBIE UMMUTPAHTHI) — JIIOIU
poxkzieHHble 10 1985 u poxkaeHHbIe mocie 3Toro roja — digital natives (37eKTpOHHBIS
MECTHBIE), a Takke MeTonbl e-learning — oOydeHHE C TOMOIIBI0 HMHTEPHET
TEXHOJIOTHI ¥ MYIBTUMEANIHBIX CPEJICTB.

[IpumeHeHne Ha ypoKax HMHTEPAKTUBHBIX CPEICTB MPUBHOCUT B YyUEOHBII
Ipolecc HOBOE cojiep kaHue U (GopMy, IOMOTAET MOBBICUTh MOTHUBALIUIO K OOYYEHHUIO.
Pa3BuTuio sToro mporecca Takke CIOCOOCTBYIOT MPAKTUYECKU BCE COBPEMEHHBIE,
NEepeOBbIe M3JATENbCTBA Y4EOHON JUTEparypbl MO WHOCTPAHHBIM SA3BIKAM Kak
poccuiickue, Tak W 3apyoexHbie. MzmarenncTBa «lIpocBemienue» u «Jlpoda» Ha
NPOTSKEHUHM YXKe 2-X JIeT MPOBOAST AKTUBHYIO KaMIAHUIO 10 MPOABUKECHHUIO
AIIEKTPOHHBIX YYEHUKOB B IIKOJBI, KOTJA MPENoJaBaTelii HMMEIOT BO3MOXKHOCTH
MO3HAKOMHUTHCS C AIIEKTPOHHBIMU HOCHUTENIAMH WUH()OPMAIIUU U HAYYUTHCS, YTO TOXKE
ABIISICTCS HE MAaJOBaXKHBIM, TMOJB30BAThCS AIICKTPOHHBIMM y4eOHHMKAMU BO BpeMs
ypokoB. Kakaplii SJICKTPOHHBIN YYEOHHMK IIPEAOCTABISAET OOJBIIOS KOJIHYECTBO
JIOTIOTHUTENbHBIX OIIIMI, 3TO M TECTOBBIE 3aJaHUS K KaXKIOW TeMe WM pasieiy
ydeOHUKa JUIsi TOATOTOBKM K KOHTPOJIIO 3HaHUM, oOmupHas 0a3a MylbTHMEIHa
KOHTEHTA W WHTEPAKTUBHBIX OOBEKTOB B KaXJIOM YyueOHUKe, 100aBlieHHE
COOCTBEHHBIX MAaTEpPHANIOB, CO3MaHHBIX yuuteneM u aAp. CalTel HM3TATENHCTBA
Cambridge HamosHEHBI pa3HOOOPAa3HHIMH HMHTEPAKTHBHBIMU pa3paboTKaMH 110
MOATOTOBKE K CJlaye SK3aMEHOB, PACHIUPEHHUIO CIOBAPHOTO 3amaca, dJIeKTPOHHBIMU
CJIOBapsIMH, BUIEO KOHTEHTOM, IMEPEUYUCISITh MOXHO JOJTO, TaK KaK OJHUM W3
OCHOBHBIX TUTFOCOB BCEX JJIEKTPOHHBIM Pa3paOOTOK SBISETCS JOBOJIBHO BBICOKAsS
CKOPOCTh OOHOBJICHUSI PECYPCOB U PACUIMPEHHUsS YK€ paHee CYIIECTBYIOIIUX 0a3.
Takum 00pa3oM WHHOBAIIMOHHBIE METOABI OOYUYEHUS CETOJIHSA OCHOBAHBI TIPEKIE
BCETO HAa OCBOCHWUW WHGPOPMAIMHN Yepe3 MYIbTUMEANa TEXHOJIOTHH, a Hau4ue B
kaOWHeTe TmpenojaBaTesl MPOCKTOpa, OHKpaHAa WM MYJIBTUMEIUHHON JTOCKHU
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CTAaHOBUTHCS 00SI3aTEIIbHBIM 3JIEMEHTOM Y4e€0HOTO IpoIlecca.

PaccmarpuBasi ”HHOBAlIMOHHBIE TEXHOJOTHHM B MPENOJaBAaHUU HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB B KOJUJIEIKE HEJIb3sI HE OTMETUTh TEXHOJIOTMU JUCTAHIIMOHHOTO OOyUYEHHUs On-
line. He ocramoch MNpakTUYECKH HU OMHOrO MPO(ECCHOHATHLHOTO Y4eOHOro
3aBEJICHUSI CPEIHEr0 WM BBICIIETO 3BEHA, KOTOPOE HE peajn30BbIBAJIO OBl 3TO
HAlpaBJIICHUE TI0 Pa3HbIM COEHUAIBHOCTAM. YeMm BbI3BaHA BO3pacTarolias
MONYJISIPHOCTh TUCTAHIIMOHHBIX mporpamMM? C TOYKH 3pEHHUs] KIMEHTa-00y4aeMoro
OUCTAaHIMOHHOE OOy4YeHue - JIy4IIMid BbIOOp Uil YCHEIIHO paboTaromuXx
CIIELUAIUCTOB KOTOPBIE XOTAT MOJYYUTh HOBBIC 3HAHUS, MOBBICUTH KBAIH(PUKAIUIO
0e3 oTpbiBa OT paboThl, M B pe3ylbTaTe peaau3oBaTh ceOs B HOBOUM cdepe
NEATENBHOCTH, ISl CIYIIATENIe KOTOPBIE KUBYT JAJIEKO OT PErMOHAJIBHBIX LIEHTPOB
Ha Tepputopun PO, B CHI" wnu nanebHeMm 3apyOekbe U 3aMHTEPECOBAH B MOTYyUYCHHUH
JOTIOTHUTEIbHBIX 3HAHUNW B MOCKOBCKOM HJIU JIFOOOM APYroM MpoQuiIbHOM ydeOHOM
3aBe/IcHUM 0€3 HaKJIaJHbIX KOMaHJIUPOBOYHBIX PACXOJOB WM HE MOTYT OOydaThCs
OYHO/3209HO MO COCTOSTHUIO 37]0POBbSI.

I[Ipu  oprammzammu  3P(HEKTUBHOTO  AWCTAHIIMOHHOTO  OOy4YeHUS B
00pa3oBaTeNbHON OpPTaHU3aIMK SBJISETCS BOMPOC BHIOOPA IEKTPOHHOMN TIATHOPMBI
s ero peanmm3anuu. Ha 0aze kommemxa ycmemHo —(ynkmuonupyer CJO
«IIpomeTer», B KOTOPOW 3aperuCTPUPOBAHHBIM CIyIIATENb IMOJYYaeT MIOCTYIl K
AJIEKTPOHHBIM pecypcaM Kypca, yueOHO-KaJICHIapHOMY IIJIaH, 3a4€TKe, OMOIMOTEKE C
JEKIMOHHBIM MaTtepuajioM. HeocnmopuMbIM NMPEeUMYIIECTBOM 3TOTO MPOTPAMMHOIO
OPOAYKTA SBISIETCS MOAYJIbHAs apXUTEKTypa, KOTOpas MO3BOJSAET PaCLIUPSTh,
MOJIEPHU3UPOBATh U MacIITA0UPOBATH CUCTEMY IO Mepe HEOOXOIUMOCTH, a TaKKe U
yCTEITHasl TPaKTHKa €ro BHEAPEHUS B IPYyrux yueOHbIX 3aBeneHussx MOCU, MI'TY
umenu H.O. baymana, OMI'TY, MAU u np.

Kaxxnas nporpamma JUCTaHIIMOHHOTO 00y4YeHHs pa3ziesieHa Ha MOIYJIH.
Kaxxapiit MOTyIIb IpeIcTaBISIET COOOM JIEKITMOHHBIN MaTepHUasl U3jaraeMbli 1o
YPOBHIO CIIO)KHOCTH, TPAKTUYECKYIO pabOTy U HA0Op KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEITHHBIX
MaTepuasoB.

OO61ienne MPOXOAUT B cUCTEME Ha opyme, Iie B paMKax Kypca Mpe/jiararoTcs
TEMBI 17151 00CYKIEHUSI, B UaTe, TJIe MOXKHO 33/1aTh BOIIPOCHI THIOTOPY M MOOOIIATHCS
C KOJUIeTaMH 110 O0yYEHHIO.

Jlommyckaercst Tpu BapraHTa opraHU3aluu y4eOHOro mpoiiecca:

o [TomHOCTBIO TUCTAHITMOHHOE 00yUYEHNE, KOT/1a OOIIEHUE MEKITY

CIIyIIaTesIeM U ThIOTOPOM MPOUCXOAUT On-line u arTecTanus MPOXOAUT TAKKE;

o VY nanennoe oOy4eHue u OYHBIA KOHTPOJb YCBOCHHS MaTepuana ,

WUTOTOBAsl ATTECTAIUS TPOXOIUT OYHO B yUeOHOM 3aBEJICHUU;

o O4HO-ANCTAHIITMOHHOE 00yYEeHHE, KOTJ]Aa YacTh 3aHSATHI MPOXOIUT

OYHO U YacCTh AUCTAHIIMOHHO.

B 3akimoueHnr HEOOXOIMMO TMOAYEPKHYTh, YTO HWHHOBAallMOHHAS
METOJIMKa TPEMOJaBaHus TMPEAINOoIaracT BHEAPECHWE B YUYEOHBIA MPOIECC THOOBIX
HOBIIIECTB, KOTOPBhIE 00ECIIEUYNBAIOT KAY€CTBEHHBIM POCT A (HEKTHBHOCTH OCBOCHHUE
Martepuana, TPEACTaBIsst COO00M pe3yabTaT WHTEIICKTyalbHONW JIESITETbHOCTH
npenojiaBaresisa ero ¢anTa3zuu, TBOPUYECKOTO Mpoliecca.
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